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สารจากผูอํานวยการ 

ในป 2566 การทํางานของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล เรียกไดวาเปน

แบบกาวกระโดด อันเปนผลมาจากการทํางานโดยมุงยุทธศาสตรที่มีการทบทวนและปรบักลยุทธการทํางาน

สมํ่าเสมอแบบทันทวงที  ประกอบกับการทํางานแบบบูรณาการมาอยางตอเนื่อง ภายใตแนวคิด “โครงการ

หลายผลลัพธ หลายวัตถปุระสงค”  

การทํางานดวยการยกระดับระบบนิเวศการเปนสถาบันวิจัย ดวยการยกระดับการบูรณาการระหวาง

การบริหารทรัพยากรบุคคล การบริหารการวิจัย การบริหารงานดานวิเทศสมัพันธ และการบริหารวิชาการ เชน 

การมุงเนนการทํางานเพ่ือความเปนเลิศ ดวยการทํางานตอเนื่องของ  RILCA R&D Sandbox  การปรับเกณฑ

การประเมินบุคลากร การสงเสริมความเปนนานาชาติของการสรางสรรคผลงานทางวิชาการ การสงเสริม 

การเติบโตในสายงานของสายวิชาการและสายสนับสนุนอยางที่ไมเคยมีมากอน เชน การกาวเขาสูการเปน

ผู บริหารของสายสนับสนุนท่ีมีความสามารถ การสงสายสนับสนุนที ่มีความสามารถและผลงานโดดเดน 

เขาอบรมผูบริหารรุนกลาง การสงเสริมใหสายสนับสนุนได upskill และ reskill ดวยงบประมาณการอบรม 

งบประมาณ R2R การเชิดชูบุคลากรที่มีผลงานโดดเดน การสรางความผูกพันและความสุขของบคุลากร 

ผลการทํางานดังกลาวทําใหคาผลงานตีพิมพระดับนานาชาติสูงอยางตอเนื่องไปจนถึงป 2567 ที่มี 

ผลการทํางานที่ยืนยันดวยการประเมิน EdPEx สูงขึ้น ทั้งในระดับกระบวนการและผลลัพธ  

ผลการดําเนินงานทั้งหมดของสถาบันฯ เกิดจากการทํางานของบุคลากรในสถาบันฯ ทั้งหมด ที่มุง 

รวมสรางสรรควัฒนธรรมการทํางานที่เปนเลิศ เพื่อชวยในการสรางความยั่งยืนในการขับเคลื่อนสถาบันฯ  

และมหาวทิยาลัยมหิดล ใหเปนมรดกทางปญญาของแผนดินใหกับสังคมไทย แสงสวางใดเสมอดวยปญญาไมมี 
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ปรัชญา 
 

“ภาษาและวัฒนธรรมเปนหัวใจของการพฒันาท่ียั่งยืน”  
วิสัยทัศน 

 

“สถาบันช้ันนําระดับนานาชาติในการศึกษาวิจัยดานภาษาและวัฒนธรรม 

เพื่อการพัฒนาอยางยัง่ยืน” 

 

 
พันธกิจ 
 
วิจัยและนวัตกรรม (Research and Innovation) 

มุงผลิตผลงานวิจัยและนวัตกรรมทางสังคมดานภาษาและวัฒนธรรมท่ีเปนเลิศและช้ีนําทางนโยบายเพื่อการ

พัฒนาท่ียั่งยืนตามแนวทาง SDGs 

 

การเรียนการสอน (Pedagogy) 

สงเสริมการศึกษาตลอดชีวิตและสรางนวัตกรรมทางการศึกษาบนพื้นฐานการวิจัยเชิงบูรณาการเพื่อพัฒนา

กําลังคนของประเทศท่ีมีทักษะดานภาษาและวัฒนธรรม 

 

บริการวิชาการ (Academic Services) 

มุงมั่นบริการวิชาการท่ีตอยอดจากความเช่ียวชาญ ทางการวิจัยและการศึกษาดานภาษา วัฒนธรรม การส่ือสาร

ระหวางวฒันธรรม และศิลปวัฒนธรรมสรางสรรคอยางมีมาตรฐานท่ีตอบสนองตอความตองการของสังคมและ

สรางมูลคาเพิ่ม 

 

เครือขายพันธมิตรเชิงยุทธศาสตร (Strategic Networks) 

ยกระดับการสรางเครือขายพันธมิตรเชิงยุทธศาสตรในระดับชาติและนานาชาติดานการวิจัย การศึกษา และ

บริการวิชาการอยางตอเนื่องและครบวงจร 

 

ดานบริหารจัดการเพื่อความม่ันคงยั่งยืนขององคกรและเทาทันการปรับตัวทางดิจิทัล (Management for 

the sustainability of the organization and keeping pace with digital transformation) 

สงเสริมการปรับตัวทางดิจิทัลและการใชเทคโนโลยีสารสนเทศ เพื่อยกระดับการทํางานและบริหารองคกร  
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สีประจําสถาบัน 

 
 

 สีเขียวตองออน 

 
 
แผนยุทธศาสตร 5 ป (2565-2569) 
 
ยุทธศาสตรท่ี 1 
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ยุทธศาสตรท่ี 2 

จัดการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาและการศึกษาตลอดชีวิตท่ีตอบสนองความตองการของสังคมดวยนวัตกรรม

การศึกษาแบบบูรณาการท่ีไดมาตรฐานสากล 

ยุทธศาสตรท่ี 3 

บริการวิชการเพื่อการพัฒนาสังคมและขับเคล่ือนในเชิงนโยบายดานภาษา วัฒนธรรม พหุวัฒนธรรม  

และศิลปวัฒนธรรมสรางสรรคท่ีสรางมูลคาเพิ่ม 
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ประวัติสถาบันฯ 
จุดเริ ่มตนของสถาบันว ิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล เกิดขึ ้นจากการ 

ท่ีมหาวิทยาลัยมหิดล ไดเล็งเห็นความจําเปนของการผลิตนักวิชาการท่ีมีความรู และความเขาใจวิธีการทางดาน

ภาษาศาสตร ในอันที่จะนําไปใชใหเกิดประโยชนในการติดตอสื่อสาร การทําความเขาใจกับผูคนที่มีเชื้อสาย 

เผาพันธุ ขนบธรรมเนียมประเพณีและการพูดแตกตางจากคนไทยโดยท่ัวไปไมวาภาษาเหลานี้จะเปนภาษากลุม

ชาติพันธุตางๆ ในประเทศ หรือภาษาของผูคนในภูมิภาคเอเชียอาคเนย จึงกอตั้ง "โครงการศูนยศึกษาวิจัย

ภาษาและวัฒนธรรมอาเชียอาคเนย" ข้ึนเมื่อป พ.ศ. 2517 จากนั้นจึงไดรับการยกฐานะเปน "สถาบันวิจัยภาษา

และวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท" ในป พ.ศ. 2524 โดยมีฐานะเทียบเทาคณะหนึ่งในมหาวิทยาลัยมหิดล และได

เปล่ียนช่ือมาเปน "สถาบันวจัิยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย" เมื่อป พ.ศ. 2552 เพื่อใหสอดคลองกับพันธกิจของ

สถาบันฯ ท่ีมีการขยายขอบเขตงานกวางขวางมากข้ึน ดังปรัชญาของสถาบันฯ ท่ีวา "ภาษาและวัฒนธรรมเปน

หัวใจของการพัฒนาท่ียั่งยืน" ภารกิจหลักของสถาบันฯ จึงมุงเนนการสงเสริมงานวิจัยและการศึกษาท่ีเกี่ยวของ

กับความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมในประเทศไทย รวมไปถึงประเทศเพื่อนบาน อีกทั้งยังพยายาม

พัฒนาและสงเสริมความเขาใจอันดีระหวางผูคนตางเช้ือชาติ ตางภาษาในภูมิภาคเอเชียอาคเนย 

นอกจากนี้ ทางสถาบันฯ ยังมุ งสงเสริมความรวมมือในการทํางานทางดานภาษาและวัฒนธรรม 

เพื่อพัฒนาความรูดังกลาวใหกาวหนาและกวางขวางมากข้ึน อีกท้ังยังเปนผูใหการสนับสนุนขอมูล สารสนเทศ

ตางๆ และเผยแพรวัฒนธรรมของภูมิภาคเอเชียอาคเนย รวมไปถึงวัฒนธรรมอินเดียและจีนใหเปนที่รูจักอีก

ดวย ทั้งนี้ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย ถือวาเปนสถาบันทางการศึกษาของไทยแหงแรกที่ดําเนิน

การศึกษาและวิจัยเกี่ยวกับ "ภาษาและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุในประเทศไทยและเอเชียอาคเนย" ในฐานะ

ของสถาบันวิจัย ทําใหทางสถาบันฯมีการพัฒนาความรู  ความสามารถทางดานภาษาและวัฒนธรรม 

จนมีความเช่ียวชาญและเปนท่ียอมรับโดยท่ัวไป  

คณาจารยและนักวิจัยของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย ไดทําการศึกษาและผลิตงานวิจัย

ตางๆ ซึ่งเปนประโยชนตอสังคมสวนรวม สามารถนําไปปรับใช และตอยอดท้ังทางดานการวิจัย การศึกษาดาน

ภาษาและว ัฒนธรรม อ ีกท ั ้ งผลงานวิจ ัยของทางสถาบ ันฯ ย ังได ร ับการยอมร ับอย างกว างขวาง 

ท้ังในระดับประเทศและระดับสากล สรางสรรคองคความรูใหมๆใหกับสังคมไทยและนําไปปรับใชเพื่อปรับปรุง 

และพัฒนานโยบายระดับชาติอีกดวย งานวิจัยและโครงการตางๆ ของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

ครอบคลุมการศึกษาความหลากหลายของกลุมชาติพันธุตางๆในประเทศไทย โดยเฉพาะงานวิจัยที่เนนศึกษา

โครงสรางทางสังคม ความเชื ่อ คติชาวบาน ประเพณี พีธีกรรม การสาธารณสุข ดนตรี ภาษา การสื่อสาร 

การพัฒนาชนบท และความเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรม 
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สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียเปดหลักสูตรการเรียนการสอนระดับบัณฑิตศึกษาทางดาน

ภาษาและวัฒนธรรม รวม 5 หลักสูตร เพื่อตอบสนองความตองการและความเปล่ียนแปลงในสังคม ในการท่ีจะ

ผลิตบัณฑิตที่มีความรู ความสามารถ และมีความรับผิดชอบตอสังคม และจากการจัดอันดับของสํานักงาน

คณะกรรมการอุดมศึกษา เมื่อป พ.ศ. 2549 สถาบันฯ ติดอันดับ 1 ใน 4 ของสถาบันการศึกษาในประเทศไทย 

ที่เปดสอนหลักสูตรบัณฑิตศึกษาทางดานมานุษยวิทยาและศิลปกรรมจากทั้งหมด 50 แหง โดยในปจจุบัน 

สถาบันฯ เปดสอนหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิตและปรัชญาดุษฎีบ ัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร 

ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการสื่อสารและการพัฒนาและศิลปศาสตรมหา

บัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมและการพัฒนา 

นอกเหนือจากภารกิจดานการวิจัยและการจัดการเรียนการสอนแลว สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชียไดตอยอดองคความรูของสถาบันฯ ในรูปแบบของการบริการวิชาการ โดยผลิตสิ่งพิมพทางวิชาการ 

ทั้งพจนานุกรม สารานุกรม แบบเรียน และรายงานวิจัยตางๆ นอกจากนี้ยังมีการจัดการประชุมและสัมมนา 

ในหัวขอตางๆ เปนประจําทุกเดือน ซึ่งเปดใหผูสนใจ ท้ังบุคลากรภายใน นักศึกษา และประชาชนท่ัวไปไดเขา

รวม อีกท้ังยังมีการเปดอบรมภาษาตางๆ ดวย 

ภารกิจสําคัญอีกประการหนึ ่งของสถาบันฯ คือ การสงเสร ิมและทํานุบ ํารุงศิลปวัฒนธรรม 

โดยมีองคความรูที ่ไดจากการวิจัยเปนพื้นฐาน สถาบันฯ ไดจัดกิจกรรมดานศิลปวัฒนธรรมอยางตอเนื่อง 

ทั้งกิจกรรมสงเสริมวัฒนธรรม เชน การจัดโครงการรองรําทําเพลงที่เรือนไทยซึ่งนําเสนอความหลากหลาย 

ของศิลปวัฒนธรรมในทองถิ ่นตางๆ โครงการประกวดขับร องเพลงกลอมลูก ซึ ่งเปนการทําน ุบ ํารุง 

ศิลปวัฒนธรรมไทยท่ีจัดข้ึนทุกป โครงการรักษดนตรีไทยและโครงการคายเยาวชนฤดูรอน ซึ่งเปนการถายทอด

ความรูและปลูกฝงความรักในศิลปวัฒนธรรมใหแกเด็กเยาวชนดวยการสอนดนตรีไทยและวัฒนธรรมไทย 

นอกจากนี ้ สถาบันฯ ยังเปนแหลงรวมขอมูลเพลงไทยของอาจารยประสิทธ ิ ์ ถาวร ศิลปนแหงชาติ 

สาขาดนตรไีทย ประจําป พ.ศ. 2553 ดวย 

ตลอดระยะเวลากว า 40 ปที ่ผ านมา บุคลากรของสถาบันว ิจ ัยภาษาและว ัฒนธรรมเอเชีย

มหาวิทยาลัยมหิดล ไดดําเนินงานในดานการวิจัยภาษาและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุมาอยางตอเนื่อง 

กอใหเกิดองคความรูที่เปนประโยชนตอการแกไขปญหาและพัฒนาสังคมในดานตางๆ และยังคงจะมุงหนา

สรางสรรคผลงานตอไป เพื่อไปใหถึงวิสัยทัศนที่ชาวสถาบันฯ ไดรวมกันกําหนดไววาเราจะเปน "สถาบันวิจัย 

และพัฒนา ความรูดานภาษา วัฒนธรรม และชาติพันธุเพื่อเสริมสรางปญญาแหงเอเชีย"  
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ทําเนียบผูบริหารสถาบันฯ

  

ศ.เกียรติคุณ ดร.คุณหญิงสุริยา รัตนกุล 

พ.ศ.2524-2531 และ พ.ศ.2536-2544 

ศ.เกียรติคุณ นพ.พูนพิศ อมาตยกุล 

พ.ศ.2531-2536 

   

ศ.เกียรติคุณ ดร.สุวิไล เปรมศรีรัตน 

พ.ศ.2544-2548 

ศ.ดร.นพ.ประสิทธิ์ วัฒนาภา 

พ.ศ.2552-2553 

รศ.ดวงพร คํานูณวัฒน 

พ.ศ.2553-2555 

   

รศ.ดร.โสภนา ศรีจําปา 

พ.ศ.2548-2552  

และ พ.ศ.2555-2559 

รศ.ดร.ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน 

พ.ศ.2559-2563 

ผศ.ดร.มรกต ไมยเออร 

พ.ศ.2563 - ปจจุบัน 



  P a g e  | 3 

 

ผูบริหารสถาบันฯ

  
รองผูอํานวยการ 

ฝายวิจัย นวัตกรรม และการคลัง 

รศ.ดร.ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร 

รองผูอํานวยการ 

ฝายการศึกษา บริการวิชาการและสื่อสารองคกร 

รศ.ดร.วัชรพล วิบูลยศริน 

 

   
 

รองผูอํานวยการ 

ฝายทรัพยากรบุคคล 

ผศ.ดร.เรณู เหมือนจันทรเชย 

รองผูอํานวยการ 

ฝายวิเทศสัมพันธ 

อ. ดร. นินทมนต  กูตลาด 

ผูชวยผูอํานวยการ 

ฝายบูรณาการ 

น.ส. จิระนันท  นุตยะสกุล 

ผูชวยผูอํานวยการ 

ฝายบริหารท่ัวไป 

นายพศิน  เลาโสภาภิรมย 

 
ผูอํานวยการสถาบัน 

รศ.ดร.มรกต ไมยเออร 
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โครงสรางการบริหารงาน 
การบริหารงานและจัดการทรัพยากรของสถาบันฯ ไดดําเนินการตามแผนยุทธศาสตร ป 2566  

สถาบันฯ มีการแบงและการปรับปรุงหนวยงานภายในของสถาบันฯ ใหเปนไป ตามพระราชบัญญัติ

มหาวิทยาลัยมหิดล พ.ศ.2550 โดยคํานึงถึงคุณภาพทางวิชาการและการเพิ่มประสิทธิภาพในการบริหาร ซึ่งมี

รายละเอียดดังนี้ 

สํานักงานผูอํานวยการ  
 

มีหนาที่รับผิดชอบในการสนับสนุนและเอื้ออํานวยความสะดวกพื้นฐานดานงานธุรการ งานบุคคล 

งบประมาณ การเงิน การพัสดุ อาคารสถานท่ี และอื่น ๆ เพื่อใหพันธกิจหลักของสถาบันฯ ดําเนินไปดวยความ

เรียบรอย คลองตัว และมีประสิทธิภาพ โดยมีหัวหนางานตาง ๆ เปนผูรับผิดชอบ ซึ่งประกอบดวย 7 งาน ดังนี้ 

1) งานบริหารท่ัวไป  

  ดําเน ินงานในการบร ิหารงานทั ่วไปของสถาบันฯ ไดแก  การปฏิบัต ิการ ประสานงาน 

และใหบริการ ในดานขอมูลและเอกสาร ดานธุรการ อาคารสถานที่ ยานพาหนะ ดูแลความสะอาดและรักษา

ความปลอดภัย การซอมบํารุง และการบริการจัดเลี้ยง ซึ่งประกอบดวยหนวยตาง ๆ จํานวน 3 หนวย ไดแก 

หนวยสารบรรณ หนวยอาคารสถานท่ีและซอมบํารุง และหนวยยานพาหนะ จัดเล้ียง และแมบาน 

2) งานแผนยุทธศาสตร พัฒนาคุณภาพ และทรัพยากรบุคคล  

  ด ํา เน ินการวิ เคราะห   วางแผน และประสานงาน รวมถ ึ งต ิดตามและประเม ิน ผล 

ในด านนโยบาย การข ับเคล ื ่ อนเช ิงย ุทธศาสตร   นโยบายและแผนการเง ิน การประก ันค ุณภาพ 

ของสถาบันฯ จัดทําฐานขอมูลเพื่อการวางแผนยุทธศาสตรและการบริหาร การใหบริการขอมูลเพื่อการวางแผน 

การบริหารจัดการความรูองคกร การวิเคราะหความเสี ่ยง ในสวนงานที่เกี ่ยวของกับดานทรัพยากรบุคคล 

ประกอบดวย การวางแผนทรัพยากรบุคคล การสรรหาและคัดเลือก การพัฒนาเพิ่มพูนทักษะและศักยภาพ 

การประเมินและเล่ือนข้ัน การบริหารจัดการบุคคล และการสรางความผูกพันกับองคกร ซึ่งประกอบดวยหนวย

ตาง ๆ จํานวน 2 หนวย ไดแก หนวยยุทธศาสตรและพัฒนาคุณภาพ และหนวยทรัพยากรบุคคล 

3) งานคลังและพัสดุ  

ดําเนินการในภารกิจดานการเงิน การงบประมาณ การบัญชี และการบริหารจัดการพัสดุและ

สินทรัพยของสถาบันฯ บริหารจัดการวิเคราะหตนทุนดานตางๆ กํากับดูแลการเบิกจายเงินใหเปนไปตาม

ระเบียบราชการและรายไดแหลงอื ่นๆ การบริหารการเงินรวมกับหนวยบริหารการวิจัยและนวัตกรรมซึ่ง

ประกอบดวยหนวยตาง ๆ จํานวน 2 หนวย ไดแก หนวยการเงิน และหนวยพัสดุ 
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4) งานสื่อสารองคกร  

ดําเนินการในภารกจิดานสื่อสารภาพลักษณสถาบันฯ ในฐานะสถาบันวิจัยดานพหุภาษาและพหุ

วัฒนธรรม ดวยการสื่อสารผานชองทางการสื่อสารรูปแบบตางๆ ทั้งสื ่อมวลชนและสื่อใหม รวมทั้งการ

ประชาสัมพันธขอมูลขาวสารภายในและภายนอกองคกร และการใหบริการสนับสนุนบุคลากรสถาบันฯ ดาน

เทคโนโลยีสารสนเทศ สนับสนุนการเรียนการสอนออนไลน จัดทําสื่อดิจิทัล และพัฒนาระบบสารสนเทศของ

สถาบันฯ เพื่อการปรับตัวทางดิจิทัล ซึ่งประกอบดวยหนวยตาง ๆ จํานวน 3 หนวย ไดแก หนวยประชาสัมพันธ

หนวยโสตทัศนูปกรณ และหนวยเทคโนโลยีสารสนเทศ 

5) งานบริหารการวิจัยและวิเทศสัมพันธ 

ดําเนินงานใหบริการวิจัยที่สําคัญ ไดแก การใหบริการขาวสารและความรูดานการวิจัยและ

ทรัพยสินทางปญญา การสนับสนุนขอมูลการเปลี่ยนแปลงนโยบายการวิจัยในระดับมหาวิทยาลัย ระดับชาติ

และนานาชาติ และขอมูลสําคัญอื่นๆ ท่ีสําคัญ การสนับสนุนการดําเนินงานดานวิจัยและการเงินของโครงการ

ใหแกบุคลากรวิจัย ประสานงานและสนับสนุนบริการจดแจงทรัพยสินทางปญญาท่ีเกิดจากการวิจัย การบริหาร

จัดการขอมูลงานวิจัยและสารสนเทศงานวิจัยเพื่อขับเคลื่อนยุทธศาสตรและพันธกิจดานการวิจัยของสถาบัน

และมหาวิทยาลัย การบริหารจัดการโครงการวิจัย เครือขายวิจัย และองคกรเพื่อรองรับยุคดิจิทัล การบริหาร

จัดการผลผลิตจากการวิจัยเพื่อตอยอดและใชประโยชนจากงานวิจัย และการบริหารจัดการทรัพยสินทาง

ปญญา งานวารสารสารภาษาและวัฒนธรรม ประสานงานกับเครือขายการศึกษาทั ้งในประเทศและ

ตางประเทศ การสนับสนุนกิจการนักศึกษา  การประสานงานกับหนวยอื ่นที ่ เก ี ่ยวของก ับการจัด

การศึกษา รวมทั้งการดําเนินงานใหบริการและบริหารงานดานวิเทศนสัมพันธ หนวย ไดแก หนวยสนับสนุน

การวิจัย หนวยวารสารส่ิงพิมพ และหนวยวิเทศสัมพันธ  

6) งานบริหารการศึกษา  

      ดําเนินการสนับสนุนหลักสูตรในบริการเกี ่ยวกับการเรียนการสอน ตารางสอน หลักสูตร

ทุนการศึกษา ประสานงานกับอาจารย นักศึกษา และบัณฑิตวิทยาลัยในเรื่องตางๆ และการดําเนินเรื่องการ

ประกันคุณภาพการศึกษา การใหบริการและการบริหารการจัดการศึกษาแบบยืดหยุนและการศึกษาตลอดชีพ

และการศึกษาผานส่ือดิจิทัล  

7) งานบริการวิชาการและศิลปวัฒนธรรมสรางสรรค  

  ดําเนินการในภารกิจดานการวางแผน ประสานงาน วิเคราะห และพัฒนาตอยอดองคความรูและ

ความเชี่ยวชาญของสถาบันฯ สูการบริการสังคม สรางนวัตกรรม และมูลคาเพิ่มจากผลงานของสถาบันฯ การ

อนุรักษ ฟนฟู ทํานุบํารุงและสงเสริมศิลปวัฒนธรรม การสรางพื้นท่ีสรางสรรคทางวัฒนธรรมในการแลกเปล่ียน

เรียนรู  ชี ้นําสังคม และการผลักดันนโยบายสาธารณะ การจัดประชุมวิชาการ การฝกอบรมสัมมนา การ

ใหบริการศูนยขอมูลวัฒนธรรมดนตรีไทยและเอเชียอาคเนย และการใหคําปรึกษาดานศิลปวัฒนธรรมตางๆ แก
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องคกร หนวยงานหรือผูที่สนใจ รวมทั้งการบันทึก ผลิต และเผยแพรงานดานศิลปวัฒนธรรม ประกอบดวย

หนวยตางๆ จํานวน 2 หนวย ไดแก หนวยบริการวิชาการ และหนวยทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม  
 

กลุมวิชาภาษา วัฒนธรรม การสื่อสาร และการพัฒนา 
 

หลักสูตร มีหนาที่รับผิดชอบเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนในหลักสูตรตาง ๆ การพัฒนาและ

ปรับปรุงหลักสูตร กิจการนักศึกษา และการพัฒนาสิ่งเอื้ออํานวยตอการเรียนการสอน การประสานงานกับ

บัณฑิตวิทยาลัย เพื่อผลิตมหาบัณฑิต ดุษฎีบัณฑิตที่มีคุณภาพ โดยมีคณะกรรมการการศึกษา คณะกรรมการ

บริหารหลักสูตร และงานบริการการศึกษาเปนกลไกในการขับเคล่ือนงาน 

สถาบันฯ มีหลักสูตรท้ังหมด 5 หลักสูตร ประกอบดวย (1) ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร 

(2) ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาพหุวัฒนธรรมศึกษา (หลักสูตรนานาชาติ) (3) ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 

สาขาวิชาภาษาศาสตร (4) ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา และ (5) ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 

สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการสื่อสารและการพัฒนาโดยมีคณะกรรมการศึกษาวิจัย คณะกรรมการ

บริหารหลักสูตร คณะกรรมการกิจการนักศึกษาและหนวยสนับสนุนการศึกษา เปนกลไกในการขับเคล่ือนงาน 
 

กลุมวิจัย 
 

กลุมวิจัย มีหนาที่รับผิดชอบดานการวิจัยสรางองคความรู ดานภาษา วัฒนธรรม และการพัฒนา  

เพื่อนํามาใชจัดการการเรียนการสอน การบริการวิชาการ และการทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม ของสถาบันฯ ให

เปนไปอยางมีประสิทธิภาพ โดยแบงการวิจัยออกเปนกลุมวิจัยตาง ๆ (Clusters) โดยมีคณะกรรมการวิจัยและ

งานบริหารการวิจัยทําหนาท่ีการประสานงานระหวางกลุมวิจัย กองบริหารงานวิจัย และแหลงทุนตาง ๆ กลุม

วิจัยตาง ๆ (Clusters) ของสถาบันฯ 
 

ศูนย  
 

สถาบันฯ มีศูนยจํานวนท้ังส้ิน 3 ศูนย ดังนี้ 
 

ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต มีขอบขายการดําเนินงานดังนี ้

 ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ไดจัดตั ้งเมื่อ 29 กรกฎาคม 2547 โดยมี

วัตถุประสงคเพื่อดําเนินการศึกษาวิจัย พัฒนาและฟนฟูภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นที่อยูในภาวการณถดถอย

ของกลุมชาติพันธุตางๆ ในประเทศไทย เพื่อสรางรากฐานที่เขมแข็งใหกับประชากรกลุมตางๆ และสามารถ

พัฒนากลุมของตนเองไปสูกระบวนการสรางนวัตกรรมชุมชนไดหลากหลายทิศทาง 
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 จากการทํางานรวมกับชุมชนชาติพันธุภาษาจํานวนมากกวา 25 กลุมชาติพันธุภายในระยะเวลา 10 

กวาป  โดยเริ่มตนจากกลุมภาษาเล็ก ๆ ท่ีอยูในภาวะวิกฤตรุนแรงและขยายฐานไปสูกลุมภาษาขนาดใหญท่ีถูก

คุกคามในบริบทตางออกไป ไดมีพันธกิจและวัตถุประสงคตางๆ ดังนี้  

 สรางองคความรูการฟนฟูภาษาและภูมิปญญาทองถิ่น ของชุมชนกลุมชาติพันธุตางๆ จากฐาน

งานวิจัยเพื่อทองถ่ินท่ีมีศักยภาพ  

 เฝ  าระว ั งสภาวะว ิกฤตทางภาษาในระด ับต  างๆ โดยช ุมชนกล ุ  มชาต ิพ ันธ ุ  เ ข  ามา 

มีสวนรวม  

 ผลักดันและติดตามนโยบายที่เกี่ยวของกับการสนับสนุนการดํารงอยูของความหลากหลายทาง

ภาษาและวัฒนธรรมทองถิ่น เชน นโยบายภาษาแหงชาติ นโยบายความมั่นคง และนโยบาย

การศึกษา เปนตน 

 สรางคลังขอมูลภาษาและภูมิปญญาทองถ่ินของกลุมชาติพันธุ  

 สรางเครือขายวิชาการและงานวิจัยระหวางชุมชนและนักวิชาการสหสาขาวิชาท้ังในประเทศและ

นานาชาติ  

 พัฒนาและประยุกตใชภาษาแมเพื่อเปนฐานของการศึกษาภาษาและองคความรูอื ่นๆ อยาง

กวางขวาง  

 สงเสริมใหเกิดแหลงเรียนรูนวัตกรรมชุมชนภาษาและชาติพันธุเพื่อพัฒนาชุมชนไปสูการยกระดับ

ชีวิตดานอื่นๆ เชน การทองเท่ียวเชิงวัฒนธรรม เปนตน 

 บริการขอมูลวิชาการและเผยแพรองคความรูสูสังคมดานการฟนฟูภาษาและภูมิปญญาทองถ่ิน  

 พัฒนาองคความรูจากงานวิจัยใหเปนหลักสูตรการเรียนการสอนในระดับตางๆ  
 

ศูนยภารตะศึกษา มีขอบขายการดําเนินงานดังนี้  

ศูนยภารตะศึกษาไดรับการอนุมัติจากคณะกรรมการบริหารสวนงานใหจัดตั้งขึ้นในเดือนกุมภาพันธ 

2553 โดยมีภารกิจดานการวิจัย การบริการวิชาการ และการสรางเครือขายระหวางนักวิชาการ หนวยงาน

ราชการ และภาคเอกชนท้ังในระดับชาติ และนานาชาติท่ีสนใจงานดานอินเดีย-อาเซียนในมิติตางๆ เพื่อสราง

องคความรู ช้ีนําสังคม จัดทําขอเสนอแนะเชิงนโยบายผานผลงานวิจัยใหกับประเทศ และเผยแพรความรูดาน

อินเดียศึกษา อินเดีย-อาเซียนในรูปแบบออฟไลน และออนไลน เพื่อสงเสริมความเขาใจท่ีดีระหวางไทย-อินเดีย

และอินเดีย-อาเซียน อันจะนําไปสูการสรางความรวมมือระหวางภาครัฐ และภาคประชาชนของท้ังสองภูมิภาค

ตอไป 

 ศึกษา คนควา และวิจัยทางดานเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรมอินเดีย ไทย-อินเดีย อาเซียน-อินเดีย  

เพื่อนําองคความรูและประสบการณท่ีไดมาจัดการความรูในหลักสูตรศิลปะศาสตรมหาบัณฑิต 
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สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา กลุมวิชาอินเดียศึกษาและใหบริการวิชาการ เชน ประชุม อบรม 

สัมมนา เสวนาวิชาการระดับชาติและนานาชาติ 

 เผยแพร ประชาสัมพันธ และใหบริการขอมูลเกี่ยวกับอินเดียศึกษาสูสังคมในรูปแบบตาง ๆ 

 เปนศูนยประสานงานสงเสริมการศึกษาคนควาเกี่ยวกับไทย-อินเดีย อาเซียน-อินเดียใหแกชาว

ไทย ชาวอินเดีย และชาวตางประเทศท่ีสนใจ 

 สรางและเช่ือมโยงเครือขายจากทุกภาคสวน 

 

ศูนยการแปลและบริการดานภาษา มีขอบขายการดําเนินงาน ดังนี้  

ศูนยการแปลและบริการดานภาษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ริเริ่ม

กอตั้งโดยหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการสื่อสารและการพัฒนา ซึ่ง

เปดสอนวิชาเอกการแปลมาต้ังแตป พ.ศ. 2538  

ศูนยการแปลและบริการดานภาษาจัดตั้งและเริ่มดําเนินการในป พ.ศ. 2548 และมีพิธีเปดอยางเปน

ทางการเมื ่อวันที่ 27 กรกฎาคม 2548  เดิมเปนโครงการบริการวิชาการภายใตศูนยประยุกตและบริการ

วิชาการ มหาวิทยาลัยมหิดล นับแตป พ.ศ. 2551 เปนตนมา ศูนยการแปลและบริการดานภาษามีการ

ดําเนินงานเปนสวนงานของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล โดยมีวัตถุประสงค คือ 

 เพื่อสงเสริมการวิจัยดานการแปลอยางเปนระบบท้ังในเชิงศาสตรและศิลปะ 

 เพื ่อผลิตงานแปลที่มีคุณภาพและไดมาตรฐานรองรับความตองการของสังคมอยางถูกตองตาม

กฎหมาย 

 เพื่อสรางขอบขายการบริการทางวิชาการดานการแปลของสถาบันฯ  

 เพื่อขยายขอบเขตความรวมมือทางวิชาการกับสถาบันตางประเทศ  

 เพื่อรองรับมหาบัณฑิตในหลักสูตรทางดานการแปลและทางดานภาษาเอเชียอาคเนย ของสถาบัน

ฯ  

 เพื่อเพิ่มพูนความรูและทักษะดานภาษาและการแปลแกผูสนใจท่ัวไป 
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โครงสรางสถาบันฯ
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การบริหารงาน 
ในป งบประมาณ 2565 การบร ิหารสถาบ ันฯ มีคณะกรรมการประจ ํ าส วนงานทําหน  า ท่ี  

ใหคําปรึกษาและแนะนําแกหัวหนาสวนงาน วางนโยบายและแผนงานของสวนงานใหสอดคลองกับนโยบายของ

มหาวิทยาลัย พิจารณาเสนอเปดหรือยุบโครงการศึกษา หลักสูตร และรายละเอียดเกี่ยวกับหลักสูตรของสวนงาน

ตอสภามหาวิทยาลัย พิจารณาดําเนินการวัดผลและประเมินผลการศึกษาของสวนงาน พรอมทั้งติดตามผลการ

ดําเนินงานตามนโยบายและแผนงานของสวนงาน ประกอบดวยกรรมการจํานวน 19 คน มีผูอํานวยการสถาบันฯ 

เปนประธานกรรมการรองผูอํานวยการ 4 ฝาย ประธานหลักสูตร 5 หลักสูตร ผูแทนคณาจารย 4 คน ผูแทนบุคลากร 

สายสนับสนุน 4 คน เปนกรรมการ ดังนี้ 

ประธานกรรมการ 

1. รศ.ดร.มรกต ไมยเออร  ผูอํานวยการสถาบันฯ 

กรรมการ 

2. ผศ.ดร.ณรงค อาจสมิติ  รองผูอํานวยการฝายแผนยุทธศาสตร พัฒนาคุณภาพและบริหารท่ัวไป 

3. รศ.ดร.ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร  รองผูอํานวยการฝายวิจัย นวัตกรรม และการคลัง 

4. ผศ.ดร.เรณู เหมือนจันทรเชย  รองผูอํานวยการฝายการศึกษา และทรัพยากรบุคคล 

5. รศ.ดร.วัชรพล วิบูลยศริน  รองผูอํานวยการฝายส่ือสารองคกร และบริการวิชาการ 

6. อาจารย ดร.ชิงดวง ยุระยง รองผูอํานวยการฝายวิเทศสัมพันธและความเปนนานาชาติ 

7. รศ.ดร.ฐิติมดี อาพัทธนานนท  ประธานหลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาพหุวัฒนธรรมศึกษา 

8. ผศ.ดร.มยุรี ถาวรพัฒน  ประธานหลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร  

  และผูแทนสภาคณาจารย 

9. ผศ.ดร.นันธิดา จันทรางศุ  ประธานหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา 

10. ผศ.ดร.ธีรพงษ บุญรักษา  ประธานหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษา 

และการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม  

11. อาจารย ดร.ยุทธพร นาคสุข   ประธานหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร 

12. รศ.ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ  ผูแทนคณาจารย 

13. อาจารย ดร.สราวุฒิ ไกรเสม  ผูแทนคณาจารย 

14. อาจารยกฤตยา อกนิษฐ  ผูแทนคณาจารย 

15. อาจารย ดร.ณรงคเดช พันธะพุมม ี ผูแทนคณาจารย 

16. นางขนิษฐา จีนสงวน ผูแทนบุคลากรสายสนับสนุน 

17. นางสาวมิรินดา บูรรุงโรจน ผูแทนบุคลากรสายสนับสนุน 

18. นางสาวสลิลทิพย ชีระภากร  ผูแทนบุคลากรสายสนับสนุน 

19. นางสาวมิรันดา ภูบาล ผูแทนบุคลากรสายสนับสนุน 
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64%

36%

ขอมูลบุคลากร

พนักงานสายสนับสนนุ 65 คน

พนักงานสายวิชาการ 37 คน
28%

41%

31%

ขอมูลตําแหนงวิชาการ 

รองศาสตราจารย 9 คน

ผูชวยศาสตรจารย 13 คน

อาจารย 10 คน

ขอมูลสารสนเทศ 
ดานบุคลากร การเงินและงบประมาณ 

 

บุคลากร 
สถาบันฯ มีจํานวนบุคลากรท้ังส้ิน 102 คน โดยจําแนกออกเปน 2 กลุม คือ   

1) บุคลากรสายวิชาการ จํานวน 37 คน ไดแก คณาจารยและนักวิจัย จํานวน 33 คน ผูเชี่ยวชาญ

ชาวตางประเทศ จํานวน 4 คน ในจํานวนนี้ มีผู ดํารงตําแหนงรองศาสตราจารย จํานวน 9 คน ผู ชวย

ศาสตราจารย จํานวน 13 คน และอาจารย จํานวน 10 คน  

2) บุคลากรสายสนับสนุน จํานวน 65 คน ไดแก พนักงานมหาวิทยาลัย จํานวน 40 คน และลูกจาง 

จํานวน 25 คน  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

จํานวนบุคลากร และตําแหนงทางวิชาการ 
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การเงินและงบประมาณ 
 งบประมาณในการดําเนินการของสถาบันฯ มีดังนี ้ 

1) งบประมาณแผนดิน จํานวนท้ังส้ิน 44,596,200 บาท ประกอบไปดวย งบประมาณดานบุคลากร  

44,058,400 บาท และงบดําเนินการ 537,800 บาท  

2) งบประมาณเงินรายได จํานวนทั ้งสิ ้น 16,355,000 บาท ประกอบไปดวย งบดําเนินการ 

9,409,000 บาท งบบุคลากร 4,284,000 บาท งบเงินอุดหนุน 2,602,000 บาท และงบลงทุน 60,000 บาท  

 

 

 

 

 
 

งบประมาณแผนดิน และงบประมาณเงินรายได 

 

 

 

 

 

58%
26%

16%

0%
งบประมาณเงินรายได

งบดําเนินการ 9,409,000 บาท

งบบุคลากร 4,284,000 บาท

งบเงินอุดหนุน 2,602,000 บาท

งบลงทุน 60,000 บาท

1%

99%

งบประมาณแผนดิน

งบดําเนินการ 537,800 บาท

งบบุคลากร 44,058,400 บาท
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ผลงานเดน 
ดานวิจัยและนวัตกรรม 
 

เพื ่อมุ งสู การเปน World Clas Univerisity สถาบันฯ ไดมุ งขับเคลื่อนนโยบายการวิจัย ดวยการ

ยกระดับ และสรางกลไกการสงสเริมการสรางระบบนิเวศการวิจัยอยางเปนระบบ ดวยการสงเสริมกิจกรรม

สงเสริมความเปนนานาชาติ และสนับสนุนการทํางานรวมกับเครือขายท้ังในระบบชาติและนานาชาติอยางตอ 

จากแผนภูมิแสดงแนวโนมของคา H-index และ Citation per Publication ของสวนงาน ป 2016 – 2023 

พบวา จํานวนบทความตีพิมพในวารสารวิชาการนานาชาติ และการอางอิงบทความของสถาบัน มีแนวโนมท่ี

เพิ่มข้ึนอยางตอเนื่อง 
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สถาบันฯ มีผลงานการตีพิมพในวารสารนานาชาติ และจัดอันดับตามกลุมคุณภาพและความมีช่ือเสียง

ของวารสารทั้ง 4 กลุม อยางตอเนื่อง  จากแผนภูมิแสดงการตีพิมพ Top Journal Percentile จําแนกตาม 

Qartile ในชวง 5 ป ยอนหลังต้ังแตป 2018-2023 จะเห็นไดวา สถาบันฯ มีผลงานตีพิมพท่ีอยูในกลุม Q1 ซึ่ง

เปนกลุมวารสารที่ดีที่สุดในสาขา/หมวดหมู และ Q2 middle-high position อยางสมํ่าเสมอ ทําใหผลลัพธ

ดานผลงานการตีพิมพสูงกวาเปาหมาย  ซึ่งเปนไปตามแนวทางการปรับกลยุทธของสถาบัน ที่มุงสงเสริมการ

ผลิตผลงานระดับนานาชาติคุณภาพสูงตามนโยบายการขับเคลื ่อนตามแผนปฏิบัติการ AXiiS Strategic 

Research Platform ของมหาวิทยาลัย 
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 จากนโยบายมุงการตีพิมพในวารสารคุณภาพสูง สงผลใหอัตราสวนระหวางจํานวนการอางอิงที่

คาดหวังวาจะไดรับจากคาเฉล่ียบทความในสาขาวิชาการประเภทเดียวกันกับจํานวนอัตราสวนการอางอิงที่

เกิดข้ึนจริงของสถาบันฯ ในชวง 5 ปท่ีผานมา พบวา บทความของสถาบันฯ มีจํานวนการถูกอางอิงมากกวา

คาเฉลี่ยที่คาดหวังของจํานวนการอางอิงงานในประเภทเดียวกันอยางตอเนื่องและเกินกวาเปาหมายที่

กําหนดไว 
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ดานการศึกษา 
การรับรองคุณภาพระดับหลักสูตรตามเกณฑ AUN-QA 
  

สถาบันฯ ไดสนับสนุนอาจารยในสถาบันฯ ในการเขารับการประเมินรับรองมาตรฐานคุณภาพ

อาจารย ตามกรอบ UKPSF ตามแผนยุทธศาสตรของมหาวิทยาลัย อาจารยของสถาบันที่เขารวมโครงการ 

และผานการรับรองมาตรฐานคุณภาพอาจารย ประเภท Senior Fellow รุ นที ่  1 ประจําป 2565  

จํานวน 2 ทาน คือ รองศาสตราจารย ดร.สิงหนาท นอมเนียม และรองศาสตราจารย ดร.วัชรพล  วิบูลยศ

ริน รุ นที ่  2 ประจําป 2566 จํานวน 2 ทาน คือ ผู ชวยศาสตราจารย ดร.อธิป  ธรรมวิจิตร และ  

รองศาสตราจารย ดร.ศิริเพ็ญ  อึ้งสิทธิพูนพร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พิธีรับประกาศนียบัตรผูไดรับการรับรองมาตรฐานคุณภาพอาจารยตามกรอบ UKPSF  

ประเภท Senior Fellow รุนท่ี 1 และ รุนท่ี 2 
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การรับเขานักศึกษาและบุคคลทั่วไป 

 สถาบันฯ มีการเร ียนการสอนทั ้ งในระดับบัณฑิตศึกษา และการศึกษาแบบ Continuing 

Education ในปการศึกษา 2565 สถาบันฯ มีการปรับปรุงหลักสูตร ทําใหมีเพียง 2 หลักสูตรที่เปดรับ

นักศึกษาไดตลอดท้ังป และจากสถาการณโควิด-19 ทําใหคูความรวมมือนานาชาติไมสามารถวางแผนหรือ

ใหทุนแกผู เรียนลวงหนาได ในปการศึกษา 2566 สถาบันฯ มีจํานวนผูเขาศึกษาเพิ่มขึ ้น และสูงกวา

เปาหมายท่ีต้ังไวท่ี 70 ทําใหสถาบันฯ มีการเรียนการสอนตลอดท้ังปและมีรายไดเพิ่มข้ึน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

แผนภูมิแสดงจํานวนนักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา และบุคคลท่ัวไป ท่ีเขาศึกษาในสถาบัน  

ประจําปการศึกษา 2564 – 2566 
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ระดับบัณฑิตศึกษา บุคคลทั่วไป รวมทั้งหมด
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ดานบริการวิชาการ 
 สถาบันฯ  ไดปรับกลยุทธการทํางานอยางรวดเร็วและตอเนื ่อง ในการสรางฐานลูกคาเกา และ

แสวงหาลูกคาใหม และตอบสนองตอวิถีชีวิตในยุคดิจิทัลตามแนวคิด Continuing Education สถาบันฯ  

จึงไดนําเทคโนโลยีสารสนเทศมาประยุกตใชในการใหบริการ และการบริหารจัดการการเรียนรูในรูปแบบ

ของ Online และ Onsite รวมทั้งผลักดันใหมีการใชประโยชนจากงานวิจัยและความเชี ่ยวชาญของ

บุคลากร ปรับปรุงรูปแบบการใหบริการที่มุงเนนความคุมคา คุมทุน ตามนโยบาย “หนึ่งโครงการ หลาย

วัตถุประสงค หลายผลลัพธ” ผลจากการปรับกลยุทธในการใหบริการวิชาการ พบวา ตั้งแตป 2563 – 

2566 สถาบันฯ มีรายไดจากการใหบริการวิชาการมีแนวโนมเพิ่มข้ึนอยางตอเนื่อง โดยในป 2566 สถาบันฯ 

มีรายไดกวา 15 ลานบาท 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนภูมิแสดงรอยละรูปแบบการใหบริการแบบ Online และ Onsite และรายได ป 2563 - 2566 
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ยุทธศาสตรที่ 1 

 

สรางความเปนเลิศทางการวิจัยและนวัตกรรม

ทางสังคม และชี้นํานโยบาย 

ดานภาษาและวัฒนธรรม 

โดยการขยายเครือขายความรวมมือกับ 

ชุมชนองคกรในประเทศ และนานาชาติเพื่อ

การพัฒนาที่ย่ังยืน 
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การขับเคลื่อนยุทธศาสตรวิจัย 
 
 สถาบันฯ เนนการสรางผลงานวิชาการที่มีคุณภาพระดับสูง เปนที่ยอมรับในระดับนานาชาติ และ 

เกิดการใชประโยชนอยางเปนรูปธรรมเพื่อการพัฒนาที่ยั ่งยืน พรอมทั้งการทํางานรวมกับพันธมิตรทาง

ยุทธศาสตรวิจัย ใหมีการขยายเครือขายความรวมมือระดับชาติ และนานาชาติ ตามแผนยุทธศาสตร 5 ป 

(2565 – 2569) เพื่อมุงสูการเปนมหาวิทยาลัยชั้นนําระดับโลก (World Class University) โดยมียุทธศาสตร

ท้ัง 4 ดาน ดังนี ้
 

 

ยุทธศาสตรท่ี 1 สรางความเปนเลิศทางการวิจัยและนวัตกรรมทางสังคมและชี้นํานโยบายดานภาษาและ

วัฒนธรรมโดยการขยายเครือขายความรวมมือกับชุมชน องคกรในประเทศ และนานาชาติ

เพื่อการพัฒนาท่ียั่งยืน  

ยุทธศาสตรท่ี 2 จัดการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาและการศึกษาตลอดชีวิตที่ตอบสนองความตองการของ

สังคมดวยนวัตกรรมการศึกษาแบบบูรณาการท่ีไดมาตรฐานสากล 

ยุทธศาสตรท่ี 3 บริการวิชาการเพื่อการพัฒนาสังคมและขับเคลื่อนในเชิงนโยบายดานภาษา วัฒนธรรม  

พหุวัฒนธรรม และศิลปวัฒนธรรมสรางสรรคท่ีสรางมูลคาเพิ่ม 

ยุทธศาสตรท่ี 4  บริหารจัดการเพื่อความมั่นคง ยั่งยืนขององคกร และเทาทันการปรับตัวทางดิจิทัล 

 

ยุทธศาสตรการวิจัย 
 

สถาบ ันฯ ม ีการจ ัดโครงการต  าง  ๆ ท่ี

เกี ่ยวของจากการแพรระบาดของไวรัส Covid-19 

ภ า ย ใ ต   Covid19, Inclusivity and multlcultural 

Society โดยมีโครงการ 3 โครงการ คือ  1) โครงการ

ผ ล ก ร ะ ท บ แ ล ะ ก า ร ร ั บ ต ั ว ข อ ง แ ร ง ง า น แ ละ

ผู ประกอบการหญิงในธุรกิจทองเที่ยวภายในสถาน

การณาดของโรคโควิด 19 2) โครงการพหุวัฒนธรรม

สมดุล: การสรางสมรรถนะระหวางวัฒนธรรมในกรณี

แรงงานตางชาติในประเทศไทยที่มีสัญชาติเมียนมา กัมพูชา และลาว 3) โครงการความทาทายตอไทยและ

อาเซียนในการสรางความมั่นคงดานสาธารณสุขเพื่อการพัฒนาอยางยั่งยืนในยุคหลังโควิด 19  
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เพื ่อยกระดับการวิจัยแบบสหวิทยาการ 

สถาบันฯ ไดจ ัดเวทีว ิจ ัยมนุษยศาสตร ไทยในชุด

โครงการโรคระบาดไร พรมแดน : ภูม ิท ัศน ความ

เปล่ียนแปลงสังคมไทยรวมสมัย ซึ ่งเปนการทํางาน

รวมกันระหวางนักวิจัยหลากรุนหลายสถาบัน เพื่อ

ยกระดับเครือขายความมือดานการวิจัยสังคมศาสตร 

มนุษยศาสตรในระดับชาติ 

 

สถาบันฯ ใหการสนับสนุนนโยบายสังคม

แบบการมีส วน (Policy Advocacy and Inclusive 

Society) เพื่อใหเกิดการพัฒนา สืบสานและอนุรักษ

ว ัฒนธรรมของกล ุ มชาต ิพ ันธ ุ อย างย ั ่ งย ืน และ

ขับเคล่ือนนโยบายดานสังคมในการพัฒนาส่ือตางๆ ให

เขาถึงกลุมผูสูงอายุโดยการรวมมือกับ สสส. และกรม

กิจการผูสูงอายุภายใตนโยบาย Empoweing Aging 

Society ข ับเคล ื ่อน Actve Aging อย างต อเน ื ่อง  

ป 2561-2566 ในการพัฒนาสื่อตางๆ ใหเขาถึงผูสูงอายุ ผานการออกแบบเกม “หยุด คิด ถาม ทํา” ที่จะฝก

ทักษะรูทันส่ือเพื่อผูสูงอายุ เพื่อปองกันการจากมิจฉาชีพท่ีมาในรูปแบบตางๆ   
 

MTB-MLE&ICE II ( Mother Tonge-

Based Multilingual Education and 

Intercultural Education project in Koh 

Lanta การพัฒนาคุณภาพการศึกษาสำหรับเด็ก

และเยาวชนในพ ื ้นท ี ่ เกาะล ันตา ซ ึ ่ งม ีความ

หลากหลายทางชาติพ ันธ และกลุ มวัฒนธรรม  

เพื ่อใหเด็กทุกคนสามารถเขาถึงการศึกษาที ่ มี

ค ุณภาพและบูรณาการความร ู ด านภาษาและ

วัฒนธรรมทองถ่ินผานกิจกรรม ICE-Project Based Learning การสงเสริมการสอนภาษาไทยตามแนวทว ิTSL 

การขยายการใชส่ือการสอน MTB & ICE นอกเกาะลันตาและสามจังหวัดชายแดนใต 
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AspirE – Asian prospectis in 

(re)migration to/within the EU โ ค ร ง ก า ร ว ิ จั ย

ระหวางป 2023-2025 โดย รองศาสตราจารย          

ดร.ศิริจิต  สุนันตะ เพื ่อศึกษาการตัดสินใจของผู

ต องการยายถิ ่นฐานจากประเทศในแถบเอเ ชีย

ตะวันออกเฉียงใตและเอเชียตะวันออก (จีน ญี่ปุน 

ฟลิปปนส ไทย และเวียดนาม) ไปยังประเทศสมาชิก

สหภาพยุโรป (เบลเยี่ยม สาธารณรัฐเชค เยอรมันนี 

อิตาลี โปรตุเกส และฟนแลนด) โดยมีจุดมุงหมาย เพื่อปรับปรุงนโยบายการยายถิ่นฐานของสหภาพยุโรปผาน

กรอบการวิจัยเชิงมนุษยศาสตร และการวิเคราะหทางจิตวิทยา ความสัมพันธและสังคม 

 

 การสงเสริมการสรางเครือขายใหมเพื่อตอยอด

ความเชี่ยวชาญเดิมในการยกระดับองคความรูดาน

พหุภาษา พหุว ัฒนธรรม  โดยการนําของ ผู ชวย

ศาสตราจารย ดร.สุม ิตรา สุรร ัตน เดชา ภายใต

เครือขาย WUN Project เพื่อสนับสนุนโครงการวิจัย

ภายใตบริบทของการพัฒนาท่ียั่งยืน (SDGs) และการ

ท ํ า  SOAS Writing Workshop: “Language, 

Culture, and Sustainable Community 

Development: Takin the Conversation Further.” 2023-2024 โดยความรวมมือจากหลากหลายสถาบัน 
 

 การ ไดรับทุนสนับสนุนการทำวิจัย ในโครงการ

ทุนสงเสร ิมพ ัฒนาบุคลากรว ิจ ัยและนว ัตกรรม 

ประเภทกลุ มวิจัยขนาดเล็ก Mahidol University 

Mini-research cluster (MU-MiniRC) ที่สงเสริมใน

กลุมวิจัยขนาดเล็กใหเติบโตเปนกลุมวิจัยขนาดใหญ 

และเกิดเครือขายการวิจัยทั้งระดับชาติ และระดับ

นานาชาติ โดย รองศาสตราจารย ดร.วัชรพล  วิบูล

ยศริน และคณะ ดวยการพัฒนาแอปพลิเคชันเพื่อ

เตรียมความพรอมทวิภาษาสำหรับนักเรียนระดับประถมศึกษาตอนตน “เรียนรูเรื่องพยัญชนะสระการอานออก

เสียงคำศัพท  ประโยค และไวยากรณตลอดจนการฝกออกเสียงโดยเนื้อหาสอคลองตามลักสูตรแกนกลาง

การศึกษาข้ันพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 เพีอการนำไปใชประกอบการเรียนรูท้ังในและนอกช้ันเรียน” 
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สารคดีชุด “SOME ONE หนึ่งในหลาย” เปน

สารคดี จํานวน 45 ตอน ที่มุงสงเสริมความเขาใจ

ของบุคคล ชุมชน และสังคมที่อยูนอกเหนือจาก

กรอบสังคมที ่คุ นเคย ผานแนวคิด “สังคมพหุ

นิยม” หรือ Pluralism ซึ่งเปนแนวคิดที่ยอมรับ

ความหลากหลายในสังคม ใหความสําคัญแก 

“ความแตกตางหลากหลาย”  รวมถึงบทบาทท่ีถูก 

“ละเลย” และ “ละเมิด” ทั้งในระดับปจเจกและ

สังคม เพื่อสรางการรับรู เคารพ และยอมรับในสิทธิและศักด์ิศรีความเปนมนุษยของผูคนในกลุมวัฒนธรรมตาง 

ๆ ดวยขันติธรรม  และเพื่อสงเสริมใหเกิดการเปดกวางทางความคิดท่ีจะนําไปสูสังคมสันติสุขอยางยั่งยืน  โดย

ใชกระบวนการจากฐานคิด “รวมกันสราง” (Co-creation) ดวยความรวมมือระหวางสถาบันวิจัยและองคกร

เอกชน รวม 3 องคกร ไดแก บริษัท ส่ือดลใจ จํากัด ผูเช่ียวชาญดานการผลิตรายการ สารคดี และส่ือประเภท

อื่น ๆ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล สถาบันวิจัยที่มีความเชี ่ยวชาญดานพหุ

วัฒนธรรม พหุภาษา ซึ่งมีผลงานวิจัยอยางตอเนื่องรวมกับเครือขายความรวมมือดานการวิจัยและการศึกษา ท้ัง

ในระดับชาติและนานาชาติ และ บริษัท พลีอาดีส บางกอก จํากัด มืออาชีพดาน Content Creation และ 

Story Telling รวมทั้งบุคคลจากกลุมทางวัฒนธรรมตาง ๆ มากมาย โดยไดรับทุนสนับสนุนจากกองทุนวิจัย

และพัฒนากิจการกระจายเสียง กิจการโทรทัศน และกิจการโทรคมนาคม  เพื่อประโยชนสาธารณะ (กทปส.) 

สํานักงานคณะกรรมการกิจการกระจายเสียง กิจการโทรทัศน และกิจการโทรคมนาคมแหงชาติ (กสทช.) 

ออกอากาศทางสถานีโทรทัศนสารชอง MCOT HD 30 ทุกวันเสาร-อาทิตย  เวลา 9.30-10.00 น. ต้ังแตวันท่ี 3 

ธันวาคม 2565 – 13 พฤษภาคม 2566 และเผยแพรผานชองทางโซเชียลมีเดีย ท้ัง Facebook Fanpage และ 

Youtube Channel ภายใตชื่อ “SOME ONE หนึ่งในหลาย” มีคําบรรยายภาษาอังกฤษ (English Subtitle) 

รวมทั ้งบริการเสียงบรรยายภาพ (Audio Description: AD) และบริการคําบรรยายแทนเสียง (Closed 

Caption: CC) สําหรับกลุมผูมีความตองการพิเศษ เพื่อตอบสนองความสนใจของผูชมหลากหลายกลุม 

นอกจากนี้ ยังมีการจัดกิจกรรมเสวนาวิชาการ

ที่เกี่ยวเนื่องกับสารคดีและรับฟงความคิดเห็นจากผูมี

สวนไดสวนเสียควบคูกันไปกับการออกอากาศ รวม 4 

ครั ้ง เพื ่อเปดตัวสารคดีและประชาสัมพันธภาพรวม

ของสารคดีท้ัง 45 ตอน ไปพรอมกับการเชิญผูมีสวนได

สวนเสียและผู เกี ่ยวของกับสารคดีมารวมแบงปน

ประสบการณและสะทอนความคิดเห็นเพื่อขับเคลื่อน

สังคมพหุลักษณไทยรวมกัน โดยกิจกรรมครั้งแรกจัด
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ขึ้นที่หอศิลปวัฒนธรรมแหงกรุงเทพมหานคร เมื่อวันที่ 19 พฤศจิกายน 2565 ซึ่งเปนการเปดตัวสารคดีเพื่อ

สื่อสาร สรางความเขาใจถึงคุณคาความสําคัญของพหุสังคมพหุวัฒนธรรม ระหวางนักวิชาการ ผูกํากับสารคดี 

ศิลปนผูสรางสรรค Graphic Recording รวมท้ังบุคคลจากกลุมทางวัฒนธรรมตาง ๆ นับไดวาเปนการสรางมิติ

การทํางานสารคดีสูสังคมไทยในกระบวนการท่ีไมเคยมีมากอนของทุกฝาย 

กิจกรรมเวทีสาธารณะครั้งที่ 2 จัดขึ้นในวันเสารที่ 28 มกราคม 2566 ณ สยามสมาคมในพระบรม

ราชูปถัมภ ภายใตช่ือตอน “กรุงเทพเมืองพหุลักษณ” โดยนําสารคดีตอน “กรุงเทพเมืองพหุลักษณ : มหานคร

ยามราตรี” มาเปนแนวความคิดหลักในการจัดงาน เพื่อสรางความเขาใจและสรางการมีสวนรวมของท้ังผูมีสวน

ไดสวนเสีย (Stakeholder) และประชาชนทั่วไปวา พหุสังคมและพหุวัฒนธรรมจะชวยใหเมืองนาอยูแบบ 

Inclusivity และเปน Soft Power ของสังคมไทยไดอยางไร 

กิจกรรมเวทีเสวนาสาธารณะครั้งที่ 3 จัดขึ้นในวันอาทิตยที่ 2 เมษายน 2566 เวลา 09:00-16:30 น. 

ณ ศูนยประชุมและอาคารจอดรถมหิดลสิทธาคาร มหาวิทยาลัยมหิดล (ศาลายา) ในประเด็น “พลเมืองขาม

พรมแดน : ไทยในเทศ-เทศในไทย และความทาทายของสังคมพหุวัฒนธรรม” สําหรับภาพรวมของเวที

สาธารณะครั้งนี้ เปนกิจกรรมท่ีสรางความรวมมือกับประชาสังคมและผูคนในวัฒนธรรมตาง ๆ โดยไดรับความ

รวมมือจากมูลนิธิเครือขายสงเสริมคุณภาพชีวิตแรงงาน 

กิจกรรมเวทีเสวนาสาธารณะครั้งที่ 4 จัดขึ้นในวันพฤหัสบดีที่ 18 พฤษภาคม 2566 เวลา 09.00 – 

16.30 น. ณ ศูนยประชุมและอาคารจอดรถมหิดลสิทธาคาร มหาวิทยาลัยมหิดล (ศาลายา) ในหัวขอ “แลหลาย

ไปขางหนา : พหุสังคมไทย” เพื่อถายทอดความคิด ทัศนคติ ในกระแสของการเปนพลเมืองโลก ซึ่งไมผูกติดกับ

สัญชาติหรือเช้ือชาติ รวมถึงการเรียนรูและปรับตัวในการทํางานของคนรุนใหม และความเทาทันสังคมกับการ

ปรับตัวเองใหเปน Global Citizen และมีกิจกรรม “Intercultural Education” เพื่อเสริมสรางการอยูรวมกัน

ในสังคมพหุวัฒนธรรมไทย-อาเซียน ดวยและเนนการรับฟงอยางตั้งใจเพื่อเปนจุดเริ่มตนในการยอมรับความ

แตกตางหลากหลายทางวัฒนธรรม 
 

ติดตามรับชมสารคดี Some One หนึ่งในหลาย ไดทาง https://www.youtube.com/@SomeOne-rq6zy 
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การขับเคลื่อนวิจัยดวยศูนย/กลุมวิจัย 
ศูนยภารตะศึกษา 

 

ศูนยภารตะศึกษามีภารกิจดานการวิจัย 

การบริการวิชาการ และการสรางเครือขายระหวาง

นักวิชาการ หนวยงานราชาการ และภาคเอกชนท่ี

สนใจงานดานอินเดีย-อาเซียนในมิติตางๆ เพื่อ

สรางความรู ความเขาใจที ่ดีระหวางกัน อันจะ

นำไปส ู การสร างความร วมม ือระหว  างภาค

ประชาชนของท ั ้ ง สอ ง ภ ู ม ิ ภ า คต  อ ไ ป  ใน

ปงบประมาณ 2566 ศูนยภารตะศึกษาไดดำเนิน

ภารกิจตางๆ ดังนี้ 

ศูนยภารตะศึกษา จัดกิจกรรมการเสวนาชุด “สิกขีเสวนา” เรื่อง “แสงสวางทางปญญาแหงซิกข”  

เมื ่อวันที่ 7 มีนาคม 2566 โดยมีผู ชวยศาสตราจารย ดร.เอื ้อมพร มัชฌิมวงศ รองอธิการบดีฝายการคลัง 

มหาวิทยาลัยมหิดล กลาวตอนรับแขกผูเขารวมกิจกรรม มี คุณชัยพล สุขเอี่ยม อธิบดีกรมการศาสนา ผูแทน

รัฐมนตรีวาการกระทรวงวัฒนธรรม กลาวเปดงาน รองศาสตราจารย ดร.มรกต ไมยเออร ผูอำนวยการสถาบันฯ 

กลาวรายงานวัตถุประสงคการจัดงาน ในโอกาสนี้ ยังไดรับเกียรติจาก H.E. Mr. Nagesh Singh เอกอัครราชทูต

อินเดียประจำประเทศไทย และคุณปนเดอร ปาล ซิงห มาดาน นายกสมาคมศรีคุรุสิงหสภา กรุงเทพมหานคร 

มารวมงานและกลาวขอบคุณสถาบันฯ สำหรับการจัดกิจกรรมในครั้งนี ้และการดำเนินงานที่ผานมา ณ หอง

ประชุมอเนกประสงค สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

ซ ึ ่ งการจ ัดก ิจกรรมด ังกล าว เป นผลสืบ

เนื่องมาจากการศึกษาวิจัยและการคนควาเฉพาะดาน 

“ประชาคมสิกข” (Sikh Communities) ท่ีครอบคลุม

มิติสังคมวัฒนธรรม มิติประวัติศาสตร และมิติปรัชญา

ศาสนา ซึ ่งเปนการจัดกิจกรรมตอเนื ่องมาตั ้งแตป 

2565 จนถึงปจจุบันคือ ครั้งท่ี 4 โดยเปนความรวมมือ

ระหวางศูนยภารตะศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย รวมกับ ชุมชนไทยซิกข และสมาคม

ศรีคุรุสิงหสภา จัดข้ึนเพื่อเผยแพรองคความรูบนฐานงานวิจัยดานสังคมวัฒนธรรมและดานปรัชญาศาสนาสิกขสู
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สาธารณะในสังคมไทย และเปนการเปดพื้นท่ีใหกับชาวไทยสิกขไดเขารวมแสดงทัศนะในหลายมิติ อันเปนการ

สงเสริมความรูความเขาใจในสังคมพหุลักษณของสังคมไทย เฉพาะชุมชนชาวไทยสิกข 

ภายในงานไดจัดพิธีอัรดาส (พิธีอธิษฐานขอ

ตอ “วาฮฺ คุรู”) จากนั้นเปนการบรรยายพิเศษ เรื่อง 

ปรัชญาศาสนาซิกข ศาสนวินัย ประวัติศาสตรทาง

ศาสนา โดยวิทยากรจาก Bhai Amandeep Singh 

เครือขาย Basics of Sikhi และการปุจฉา-วิสัจนา โดย

เครือขาย 5 ศาสนา มาเขารวมการแลกเปล่ียนเรียนรู 

พรอมอภิปรายและสรุปผล โดย คุณอภิร ัฐ คำวัง 

หัวหนากิจกรรม “สิกขีเสวนา” ศูนยภารตะศึกษา 

และพิธีปด โดย รองศาสตราจารย ดร.โสภนา ศรีจำปา ประธานศูนยภารตะศึกษา สถาบันฯ 
 

ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 
 

ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต จัดตั้งขึ ้นเพื่อเปนแหลงศึกษาวิจัยและ

ใหบริการขอมูลดานการพัฒนาภาษาและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุตาง ๆ โดยมีเปาหมายสำคัญคือ “สราง

ความเปนเลิศดานการศึกษา วิจัย พัฒนาและฟนฟูภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นของกลุมชาติพันธุตาง ๆ ใน

ประเทศไทย เพื่อสรางสังคมพหุภาษา - พหุวัฒนธรรมและการพัฒนาอยางยั่งยืน” 

พันธกิจ 

1. ศึกษา สำรวจและจัดเก็บขอมูลภาษาและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุในประเทศไทย 

2. ฟนฟูภาษาและภูมิปญญาทองถ่ินผานกระบวนการวิจัยโดยใชแนวทาง Mahidol Model 

3. สงเสริมการใชภาษาแมเพื่อการพัฒนาการศึกษาสำหรับเด็กและเยาวชนในประเทศไทย 

4. ลดความเหล่ือมล้ำและสรางสังคมพหุภาษา-พหุวัฒนธรรม 

5. ขับเคลื่อนงานที่สงเสริมและสนับสนุนนโยบายภาษาแหงชาติและเปาหมายการพัฒนาอยางยั่งยืน 

(SDGs) 
 

ดานผลงานวิจัย ในป 2566 ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ยังคงไดรับทุนเพื่อ

ดำเนินโครงการวิจัยจาก Pestalozzi Children’s Foundation, Switzerland (PCF) ใหดำเนินโครงการวิจัย

เ ร ื ่ อ ง  “ Mother Tongue based Multilingual and Intercultural Education Project in Koh Lanta 

(MTBMLE-ICE)”ระยะท่ี 2 ระยะเวลาดำเนินการต้ังแต 1 กรกฎาคม 2566 - 30 มิถุนายน 2568   

นอกจากนี้ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ยังไดรวมจัดกิจกรรม “วันภาษาแม

สากล พหุภาษา และพหุวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาอยางยั่งยืน” ในงานปฐมฤกษเปดพื้นท่ี “จัตุรัสวัฒนธรรม
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มหิดล” และไดรวมในพิธีลงนามบันทึกขอตกลงความรวมมือทางวิชาการ (MOU) กับ Mr. Cambell John 

Prince, Director, Mainland Southeast Asia Group จากเอสไอแอล อินเทอรเนชันนัล โดยมีเปาหมายเพื่อ

รวมกันสงเสริมและพัฒนาความรวมมือทางดานวิชาการดานภาษาและวัฒนธรรมในประเทศไทย และการ

พัฒนาและอบรมผูเชี่ยวชาญดานภาษาศาสตรในประเทศไทย ตลอดจนการสงเสริม และติดตามกระบวนการ

จัดการเรียนรู เพื่อผลประโยชนของชุมชนในพื้นท่ีวิจัยทางดานภาษาศาสตรในประเทศไทย  

ไดรับเกียรติจาก ผูแทนองคกรนานาชาติ ไดแก Mr.Shigeru Aoyagi, Director for Asia and Pacific 

Regional Bureau for Education จาก UNESCO และ H.E. Mr.Mohammed Abdul Hye เอกอัครราชทูต

แหงสาธารณรัฐประชาชนบังกลาเทศ ประจำประเทศไทย  และ ผูแทนภาคีเครือขายนานาชาติ ไดแก ดร.

รับขวัญ ธรรมาภรณพิลาศ เจาหนาที่ฝายการศึกษาจาก UNICEF ประเทศไทย, Mr. Somxay Inthasone, 

Education Technical Expert, Save the Children ประเทศไทย, คุณศิริรัตน เฉลิมไทย เจาหนาที ่ฝาย

ก ารศ ึ กษา  Pestalozzi Children Foundation (PCF) ประ เทศ ไทย  และ  Mr.Cambell John Prince, 

Director, Mainland Southeast Asia Group, SIL International รวมกลาวถึงเปาหมายการรณรงคเนื่องใน

วันภาษาแมสากล ประจำป 2566  และการทำงานดานการสงเสริมภาษาแมในดานตาง ๆ ในชวงระยะเวลาท่ี

ผานมาและการดำเนินงานตอไปในอนาคต และผูแทนกลุมเขมรถิ่นไทย, กลุมอูรักลาโวย และกลุมไทยยวน 

กลาวถึงการทำงานวิจัยรวมกับสถาบันในดานการพัฒนาและฟนฟูภาษา  นอกจากนี้ยังไดมีกิจกรรมเสวนา

งานวิจัยภาษาแมและวัฒนธรรมทองถิ่น ในหัวขอ “การจัดการเรียนรู เพื ่อสงเสริมวัฒนธรรมในเกาะลันตา 

(ICE)” และ “ตามรอยผาไหมเขมรถิ่นไทยดวยพลังภาษาและวัฒนธรรม” ซึ่งเปนการนำเสนอผลงานวิจัยท่ี

ศูนยฯ ดำเนินการรวมกับชุมชนอีกดวย 

จัตุรัสวัฒนธรรมมหิดล (MU Cultural Quarter) เปนพื้นที่แลกเปลี่ยนองคความรูทางพหุภาษาและ

วัฒนธรรม และตอยอด ผสมผสานองคความรูใหม ที่จะนำไปสูการสรางนวัตกรรมเพื่อขับเคลื่อนสังคม ชุมชน 

ตามแนวทางการพัฒนาอยางยั ่งยืน (SDGs) โดย สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย ไดรวมกับภาคี

เครือขายตาง ๆ ทั้งในระดับ ประเทศ ภูมิภาค และนานาชาติในการดำเนินการจัดงานปฐมฤกษ “จัตุรัส

วัฒนธรรมมหิดล” ข้ึน โดยใชอาคารเรือนไทย (ระเบียบคุณะเกษม) เปนพื้นท่ีนำรอง ซึ่งเปรียบเสมือนศูนยกลาง

ใหผู คนทั้งจากภายในและภายนอกมหาวิทยาลัย สามารถเขามาใชประโยชนเพื่อการเรียนรู พรอมทั้งสาน

สัมพันธกับเครือขายในระดับตาง ๆ ในการทำงานรวมกันในอนาคตเพื่อสรางใหมหาวิทยาลัยมหิดล เปนองคกร

ที่มีบทบาทสำคัญในการสรางและสงเสริมความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมที่นำไปสูการพัฒนา

ยกระดับชีวิตของประชากรอยางยั่งยืน รวมทั้งเสริมสรางสังคมพหุภาษา-พหุวัฒนธรรมในเกิดขึ้นในสังคมไทย

อยางแทจริง 
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ดานทรัพยสินทางปญญา 
 

ศูนยฯ มีผลงานเรื่อง “ระบบเทคโนโลยีภูมิสารสนเทศดานภาษาและวัฒนธรรมชาติพันธุในประเทศ

ไทย” ข้ึนทะเบียนขอมูลเลขที่ ว1.010264 ลิขสิทธิ ์มหาวิทยาลัยมหิดล ประเภทงานวรรณกรรม ลักษณะ

โปรแกรมคอมพิวเตอร  
 

เปาหมาย: เว็บแอปพลิเคชันท่ี

นำเสนอภาษาและวัฒนธรรมของกลุม

ชาติพันธุใหบูรณาการรวมกับขอมูลเชิง

พื้นที่ในประเทศไทย และพัฒนาการใช

งานใหมีประสิทธิภาพมากข้ึน เพื่อใหเปน

แหล  งข อม ูลอ างอ ิ งสำหร ับน ักว ิ จัย

น ั ก ศ ึ กษา  คร ู  น ั ก เ ร ี ยน  อ ง ค  การ

ตางประเทศ และสาธารชนที ่ตองการ

คนหาขอมูลเกี่ยวกับกลุมชาติพันธุท่ีอยูใน

ประเทศไทย 

 

แผนที่ภาษาของกลุมชาติพันธุตางๆ ในประเทศไทย: รวบรวมขอมูลดานภาษาและกลุมชาติพันธุท่ี

คอนขางครอบคุลมมากที่สุดในประเทศไทย ซึ่งมีฐานขอมูลเชิงพิ้นที่ขนาดใหญถึง 66,272 หมูบาน 7,284 

ตำบล 924 อำเภอ ใน 77 จังหวัด และขอมูลเชิงภาษากวา 70 ภาษาในประเทศไทย  

 

แนวทางการดำเนินงานในอนาคต: เชื ่อมโยงกับฐานขอมูลชาติพันธุ วิทยา และฐานขอมูลจาก

สารานุกรมกลุมชาติพันธุ วิทยานิพนธ และโครงการวิจัยฯ ที่เปนผลงานของสถาบันฯ เพื่อสรางฐานขอมูลให

เปนแหลงเรียนรูดานชาติพันธุวิทยาสำหรับคนควาไดสะดวกและเขาถึงงาย 

 

ผลงานดานทรัพยสินทางปญญา: ภายใตโครงการศูนยความเลิศดานการฟนฟูและพัฒนาภาษาเพื่อ

การพัฒนาประเทศ ประเภทลิขสิทธิ์ ป 2566 

 

 

 

 

 



  P a g e  | 34 

 

ศูนยการแปลและบริการดานภาษา 
 

ศูนยการแปลและบริการดานภาษามีภารกิจในการสรางงานวิชาการดานการแปล ไดแก จัดงานอบรมดาน

ภาษา ผลิตผลงานแปล สรางเครือขายนักแปล รวมทั้งขยายขอบเขตความรวมมือทางวิชาการดานการแปลกับ

สถาบันการศึกษาท้ังในและตางประเทศ นอกจากนี้ ศูนยการแปลฯ ยังใหบริการแปลเอกสารและบันทึกเสียงเปน

ภาษาตาง ๆ รวมทั้งตรวจแกและเรียบเรียงดานภาษาและการแปล โดยอาจารยและ/หรือผูเชี่ยวชาญของแตละ

ภาษา เชน ไทย มอญ กะเหรี่ยงโปว กะเหรี่ยงสกอว พมา เวียดนาม เขมร ลาว บาฮาซามลายู บาฮาซาอินโดนีเซีย 

บาฮาซาบรูไน ฟลิปโน จีน ญี่ปุ น เกาหลี อาหรับ ตุรกี อังกฤษ ฝรั ่งเศส เยอรมัน สเปน โปรตุเกส อิตาเลียน 

โรมาเนีย โปแลนด รัสเซีย คาซัค ดัตช และละติน เปนตน  

 

การใหบริการจัดทำคำแปล/ตรวจแกภาษา 
 

ในปงบประมาณ 2566 ศูนยการแปลและบริการดานภาษาไดใหบริการจำนวนท้ังส้ิน 112 รายการ ไดแก 

งานแปล จำนวน 105 รายการ (รอยละ 94) และงานตรวจแกภาษา จำนวน 7 รายการ (รอยละ 6) ดังรูปภาพ

ท่ี 1 

ศูนยการแปลและบริการดานภาษามีลูกคาจากภาคเอกชน จำนวน 99 งาน (รอยละ 88)  ภาครัฐ 

จำนวน 2 งาน (รอยละ 2) และภายในมหาวิทยาลัยมหิดล จำนวน 11 งาน (รอยละ 10) ดังรูปภาพท่ี 2 
 

 

            ภาพท่ี 1: ประเภทงาน     ภาพท่ี 2: กลุมลูกคาท่ีใหบริการ  

 

88%

10%
2%

กลุมลูกคา

เอกชน มหิดล รัฐ

94%

6%

ประเภทงาน

งานแปล งานตรวจแก
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เอกสารท่ีศูนยการแปลและบริการดานภาษาไดใหบริการจัดทําคําแปล/ตรวจแกเอกสาร มีทั้งหมด 18 

ประเภท (รายละเอียดดังตารางที่ 1) และคูภาษาท่ีศูนยการแปลและบริการดานภาษาไดใหบริการจัดทําคํา

แปลภาษามีท้ังหมด 29 คูภาษา (รายละเอียดดังตารางท่ี 2) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตารางท่ี 1  ประเภทเอกสารท่ีไดใหบริการ 

 

 

 

ประเภทเอกสาร อัตรารอยละ 

1. เอกสารราชการ 21.62% 

2. แบบสอบถาม 15.32% 

3. หลักฐานการศึกษา 9.91% 

4. เอกสารประชาสัมพันธ 7.21% 

5. ฉลากยา 7.21% 

6. ประกาศ 5.41% 

7. เอกสารบทบรรยายใตภาพ 5.41% 

8. บทความวิจัย 5.41% 

9. เอกสารผลิตภัณฑ 4.50% 

10. เอกสารกํากับยา 4.50% 

11. บทคัดยอ 3.60% 

12. รายงาน 2.70% 

13. เอกสารแผนพับ 1.80% 

14. เอกสารตราประทับ/ตรายาง 1.80% 

15. เอกสารท่ัวไป 0.90% 

16. ใบรับรองแพทย 0.90% 

17. เอกสารตราสัญลักษณ 0.90% 

18. หนังสือลางาน 0.90% 
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คูภาษา อัตรารอยละ 

1. ภาษาไทย-ภาษาอังกฤษ 31% 

2. ภาษาอังกฤษ-ภาษาไทย 13% 

3. ภาษาไทย-ภาษาพมา 8% 

4. ภาษาไทย-ภาษาจีน 8% 

5. ภาษาไทย-ภาษาสเปน 5% 

6. ภาษาอังกฤษ-ภาษาเขมร 3% 

7. ภาษาอังกฤษ-ภาษาเวียดนาม 3% 

8. ภาษาไทย-ภาษาไทย 3% 

9. ภาษาอังกฤษ-ภาษาสเปน 3% 

10. ภาษาจีน-ภาษาไทย 3% 

11. ภาษาพมา-ภาษาไทย 3% 

12. ภาษาพมา-ภาษาอังกฤษ 2% 

13. ภาษาอังกฤษ-ภาษาพมา 2% 

14. ภาษาไทย-ภาษารัสเซีย 2% 

15. ภาษาจีน-ภาษาอังกฤษ 2% 

16. ภาษาไทย-ภาษาอาหรับ 2% 

17. ภาษาอังกฤษ-ภาษาญี่ปุน 1% 

18. ภาษาเขมร-ภาษาอังกฤษ 1% 

19. ภาษาไทย-ภาษาญี่ปุน 1% 

20. ภาษาอินโดนีเซีย-ภาษาอังกฤษ 1% 

21. ภาษาลาว-ภาษาไทย 1% 

22. ภาษาไทย-ภาษาเวียดนาม 1% 

23. ภาษาลาว-ภาษาอังกฤษ 1% 

24. ภาษาอังกฤษ-ภาษาลาว 1% 

25. ภาษาสเปน-ภาษาไทย 1% 

26. ภาษาไทย-ภาษากะเหร่ียงโปว 1% 

27. ภาษาไทย-ภาษาลาว 1% 

28. ภาษาไทย-ภาษาเขมร 1% 

29. ภาษาอังกฤษ-ภาษาจีน 1% 

 

ตารางท่ี 2 ลักษณะงานแปลภาษา  (29 คูภาษา) 



  P a g e  | 37 

 

งานจัดพิมพและจัดจำหนายหนังสือ 
 

ในปงบประมาณ 2561 ศูนยการแปลฯ ริเริ่มโครงการจัดพิมพและจัดจำหนายหนังสือ “เคล็ดวิชาแปล 

ศิลปะการแปลบันเทิงคดี (Art of Translation)” ข้ึนเปนครั้งแรก และดําเนินการจัดจําหนายมาอยางตอเนื่อง 

ซึ่งมีผูใหความสนใจเปนจํานวนมาก 

สําหรับปงบประมาณ 2562 ศูนยการแปลฯ ไดมีโครงการจัดพิมพและจัดจําหนายหนังสือ “เกร็ดวิชา

แปล” เปนเลมท่ี 2 และดําเนินการจัดจําหนายมาโดยตลอด 

ในปงบประมาณ 2566 ศูนยการแปลฯ ไดมีการประชุมวางแผนเพื่อจัดพิมพและจัดจําหนายหนังสือ 

“เคล็ดวิชาแปล ศิลปะการแปลบันเทิงคดี (Art of Translation)” ครั ้งที ่ 2 เนื ่องจากมีผูใหความสนใจเปน

จํานวนมากจนสินคาขาดตลาด ศูนยการแปลฯ จึงนําไปดําเนินการตอในแผนปฏิบัติการ ประจําปงบประมาณ 

2567  
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กลุมวิจัย 
 

กลุมวิจัย “ความหลากหลายทางวัฒนธรรมและสุขภาวะ”  

(Cultural Diversity and Well-being: CDWe) 
 

 

  Aim and scope 

 กลุมวิจัย “ความหลากหลายทางวัฒนธรรมและสุขภาวะ” (Cultural Diversity and Well-

being: CDWe) เปาหมายของกลุมวิจัยระยะส้ันในชวง 4 ป (2564-2567) สนใจผลพวงของความแตกตางทาง

วัฒนธรรมท่ีเกิดจากการยายถ่ินและการเปล่ียนแปลงโครงสรางประชากรสูสังคมสูงอายุ ท่ีสัมพันธกับสุขภาวะ

ของบุคคลและสังคมในมิติตางๆ ซึ่งเปนความทาทายในศตวรรษที่ 21 โดย ใชมุมมองทางวัฒนธรรมเพื่อสราง

ความเขมแข็งทางวิชาการและนำไปสูขอเสนอแนะเชิงนโยบายและการจัดการท่ีเกี่ยวของกับความแตกตางทาง

วัฒนธรรมที่คงไวซึ่งความสงบเรียบรอย ความสมานฉันท สิทธิมนุษยชนและสิทธิทางวัฒนธรรม รวมทั้งเสนอ

มุมมองท่ีเปนโอกาสในการพัฒนาเศรษฐกิจจากการยายถ่ินในบริบทไทยเช่ือมสูสากล  

Members 

1. Assoc. Prof. Kwanchit Sasiwongsaroj, Research Institute for Languages and Cultures of Asia, 

Mahidol University, Thailand 

2. Dr. Sirinthorn Bhibulbhanuvat, Research Institute for Languages and Cultures of Asia, Mahidol 

University, Thailand 

3. Assoc. Prof. Nuntiya Doungphummas, Research Institute for Languages and Cultures of Asia, 

Mahidol University, Thailand 

4. Asst. Prof. Theeraphong Boonrugsa, Research Institute for Languages and Cultures of Asia, 

Mahidol University, Thailand 

5. Mr. Vitaya Chaidee, Research Institute for Languages and Cultures of Asia, Mahidol University, 

Thailand 

6. Dr. Sudpratana Duangkeaw, Faculty of Liberal Arts, Mahidol University, Thailand. 

7. Assoc. Prof. Kanvee Viwatpahich, Department of Community Medicine, Chulabhorn 

International College of Medicine, Thammasat University, Thailand 



  P a g e  | 39 

 

นักวิชาการตางประเทศ 

1. Prof. Karl Husa, Geography and Regional Research, University of Vienna, Austria 

2. Asst. Pro. Gunnar Stange, Geography and Regional Research, University of Vienna, Austria 

3. Dr. Lukas Husa, Geography and Regional Research, University of Vienna, Austria 

4. Assoc. Prof. Yumi Kimura, Osaka University, Japan 

5. Assoc. Prof. Yasuko Ishimoto, Department of Health and Sports Science, Kawasaki 

University of Medical Welfare, Japan 
 

ในป 2566 อยูระหวางดำเนินโครงการวิจัย เรื่อง “พหุวัฒนธรรมสมดุล” : การสรางสมรรถนะระหวาง

วัฒนธรรมในกรณีแรงงานตางชาติในประเทศไทยท่ีมีสัญชาติเมียนมา กัมพูชา และลาว แหลงทุน บพค. ซึ่ง

ดำเนินงานมาเปนปท่ี 3 โดยผนวกการเรียนการสอนไปในโครงการวิจัย เพื่อใหนักศึกษาไดเรียนรู migrant 

community ดวย 

เขารวมการประชุมเชิงปฏิบัติการความรวมมือทางวิชาการ หัวขอ “International Retirement 

Migration to Thailand เพื่อแลกเปล่ียนมุมมองเกี่ยวกับการยายถ่ินขามชาติของผูเกษียณอายุจากตางประเทศ

เขามาพำนักในประเทศไทย จัดโดย หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาพหุวัฒนธรรมศึกษา สถาบันฯ 

รวมกับ มหาวิทยาลัยเชียงใหม และ University of Salzburg ประเทศออสเตรีย 
 

กลุมวิจัยการสื่อสารเพ่ือการพัฒนา (สพ)  

Communication for Development (CD) 
 

 
Aim and scope 

 

   กลุมวิจัยการสื่อสารเพื่อการพัฒนา (สพ) Communication for Development (CD) มุงวิจัยสราง

องคความรูดานการสื่อสารและดานการสื่อสารเพื่อการพัฒนาใหกับวงวิชาการ รวมถึงการวิจัยเชิงปฏิบัติการ

แบบมีสวนรวมเพื่อเสริมพลังคน ชุมชน และสังคมในการขับเคล่ือนการเปล่ียนแปลงอยางยั่งยืน 

Members 

1) รศ.ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ (ประธาน) 
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สมาชิก 

2) รศ.ดวงพร คำนูณวัฒน (ท่ีปรึกษา) 

3) ผศ.ดร.ธีรพงษ บุญรักษา 

4) อ.ดร.สิรินทร พิบูลภานุวัธน 

5) ผศ.ดร.สุนิดา ศิวปฐมชัย  

6) อ.กฤตยา อกนิษฐ  

7) ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี 

8) รศ.ดร.วัชรพล วิบูลยศริน 

 

Research Activities 

กลุมวิจัยการสื่อสารเพื่อการพัฒนา (สพ) มุงวิจัยสรางองคความรูและนวัตกรรมดานการสื่อสารและ

ดานการสื่อสารเพื่อการพัฒนาใหกับวงวิชาการ รวมถึงสรางความเขมแข็งใหชุมชนและสังคมอยางยั่งยืน  

ดวยการวิจัยเชิงปฏิบัติการแบบมีสวนรวมเพื่อเสริมพลังผูคนในชุมชน และขับเคล่ือนนโยบายทางสังคม  
 

กิจกรรมและความสำเร็จในป 2566 
 

หลักสูตรสูงวัยรูทันสื่อ เปนผลลัพธจากโครงการวิจัยการสราง

การรูเทาทันสื่อใหผูสูงอายุไทยดวยกลไกเชิงบูรณาการ โดยการสนับสนุน

ทุนจากสำนักงานกองทุนสนับสนุนการสรางเสริมสุขภาพ (สสส.) ไดรับการ

บรรจุเปนนโยบายในการจัดการเรียนรูของโรงเรียนผูสูงอายุท่ัวประเทศของ

กรมกิจการผูสูงอายุ กระทรวงพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย ซึ่ง

ถือเปนความสำเร็จอีกกาวหนึ่งในการขับเคล่ือนงานดานการสรางเสริมการ

รู เทาทันสื ่อใหผู สูงอายุไทยสู ระดับนโยบายประเทศ ทั ้งนี ้ กลุ มวิจัย

ดำเนินการวิจัยเพื่อผลักดันและขับเคล่ือนงานสรางเสริมการรูเทาทันส่ือมา

อยางตอเนื่องมาต้ังแตป 2561  

ความสำเร ็จดังกลาว เก ิดจากพลังของการบูรณาการความ

เชี ่ยวชาญและผสานพลังของฝายวิชาการ (คณะวิจัยของกลุมวิจัยการ

สื่อสารเพื่อการพัฒนา) ฝายปฏิบัติการ (กลุมคนตัว D โรงเรียนผูสูงอายุ เครือขายชมรมผูสูงอายุ) และฝาย

นโยบาย (กรมกิจการผูสูงอายุ) ท่ีรวมกันวางแผน ตัดสินใจ และปฏิบัติการขับเคลื่อนผลักดันจน “หลักสูตรสูง

วัยรูทันส่ือ” ไดรับการบรรจุเปนสวนหนึ่งของนโยบายการจัดการเรียนรูในโรงเรียนผูสูงอายุท่ัวประเทศของกรม

กิจการผูสูงอายุ ดังที่รัฐมนตรีวาการกระทรวงพัฒนาสังคมและความมันคงของมนุษย ไดประกาศเมื่อวันที่ 8 

มกราคม 2567 ทั้งนี้ การทำงานบูรณาการความเชี่ยวชาญจาก 3 ฝาย สอดคลองกับ “แนวคิดสามเหลี ่ยม

เขยื้อนภูเขา” ท่ีอธิบายวา การสรางการเปล่ียนแปลงใด ๆ ในสังคม ตองอาศัยการพัฒนาอยางสมดุลใน 3 สวน 
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คือ การสรางความรูท่ีเกี่ยวของ การเคล่ือนไหวทางสังคม และ การเช่ือมโยงกับอำนาจรัฐ (ประเวศ วะสี อางถึง

ใน สสส., 2560).1   

 

สปอตวิดิทัศนชุด “คาถา

รูทันสื่อ หยุด คิด ถาม ทำ” เปนอีก

ผลงานหนึ่งภายใตโครงการวิจัยการ

สรางการรูเทาทันส่ือใหผูสูงอายุไทย

ดวยกลไกเชิงบูรณาการ ที่คณะวิจัย

ไดผสานแนวคิดตะวันออกเรื่องของ

สต ิ  (mindfulness) และแนว คิด

ตะวันตกเรื ่องการปฏิสัมพันธเชิง

วิเคราะห (critical engagement) 

ที ่เปนหลักการพื ้นฐานของทักษะ

การรูเทาทันส่ือ พัฒนาเปนโมเดลการรูเทาทันสื่อ “หยุด คิด ถาม ทำ” โดยสปอตชุดนี้ นอกจากจะใชเปนส่ือ

การเรียนรูของ “หลักสูตรสูงวัยรูทันสื่อ” แลว กรมกิจการผูสูงอายุ และภาคีเครือขาย ยังไดใชในการสื่อสาร

สาธารณะเพื่อรณรงคเสริมสรางทักษะการตอบสนองตอการเปดรับสื่อและขอมูลขาวสารของผูสูงอายุไทยใน

ชองทางตาง ๆ อีกดวย 

 
1 สสส. (2560). ทฤษฎีสามเหลี่ยมเขย้ือนภูเขา สรางจุดเปลี่ยนพัฒนาประเทศ. สืบคนเมื่อ 18 กุมภาพันธ 2567 จาก 

https://www.thaihealth.or.th/?p=269395 2560  
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โครงการพัฒนาแบบวัดสมรรถนะการ

ร ู  เ ท  าท ันและ เฝ  า ระว ั งส ื ่ อ ขอ งผ ู  น ำก า ร

เปลี่ยนแปลงในสังคมไทยโดยการสนับสนุนทุนจาก

กองทุนพัฒนาสื่อปลอดภัยและสรางสรรค ไดสราง

แบบวัดมาตรฐานสำหรับใชประเมินสมรรถนะการ

รูเทาทันส่ือและการเฝาระวังส่ือของผูนําชุมชน พระ 

ครู ซึ ่งเปนผู นำการเปลี ่ยนแปลงของสังคมไทย 

พร อมทั ้งได  ใช แบบว ัดด ังกล าวในการสำรวจ

สมรรถนะการรูเทาทันสื่อและการเฝาระวังสื่อของ

ผูนําการเปล่ียนแปลงในปจจุบัน โดยแบบวัดนีเ้ปนเครื่องมือวัดสมรรถนะการรูเทาทันส่ือและการเฝาระวังส่ือท่ี

องคกรและหนวยงานตางๆ สามารถนำไปใชประเมินสมรรถนะดานการรูเทาทันส่ือและการเฝาระวังส่ือของกลุม

ผูนำการเปลี่ยนแปลงทั้ง 3 กลุมในพื้นที่ตางๆ  ในขณะที่ขอมูลจากการสำรวจในปจจุบันจะเปนขอมูลนำเขา 

(input) ท่ีทำใหเห็นชองวางทางความรู ทักษะ การปฏิบัติของผูนำการเปล่ียนแปลง อันจะนำไปสูการออกแบบ

แนวทางการเสริมสรางสมรรถนะของผูนำการเปลี่ยนแปลงแตละกลุมใหสามารถแสดงบทบาทในการสราง

ชุมชนรูทันสื่อและเฝาระวังสื่อไดอยางยั่งยืน ทั้งนี้ การไดมาซึ่งแบบวัดมาตรฐานฯ มีกระบวนการพัฒนาตาม

ขั้นตอนของการสรางเครื่องมือวัดที่ใชทั้งขอมูลเชิงคุณภาพและเชิงปริมาณในการสรางขอคำถาม และการ

ทดสอบทางสถิติในการสกัดขอคำถาม  

 

       หนังสั้นบทบาทผูนำการเปลี่ยนแปลงในการสรางชุมชนรูทันสื่อ เปนสื่อที่ผลิตขึ้นจากขอมูล

สมรรถนะหลัก (core competency) และสมรรถนะตามหนาท่ี (functional competency) ของผูนำชุมชน 

พระ ครู ในฐานะผูนำการเปล่ียนแปลง โดยสมรรถนะหลัก 4 สมรรถนะ ประกอบดวย  

• สมรรถนะท่ี 1 มีวิสัยทัศนในการเปล่ียนแปลงสังคมใหรูเทาทันและเฝาระวังส่ือ 

• สมรรถนะท่ี 2 เทาทันขอมูล  

• สมรรถนะท่ี 3 การส่ือสาร  
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• สมรรถนะที ่ 4 การสรางการมีสวนรวม

สมรรถนะตามหนาที ่ของผู นำชุมชน คือ บริหาร

จัดการเรื ่องการรู เทาทันและเฝาระวัง สมรรถนะ

ตามหนาท่ีของพระ คือ เผยแพรธรรมะเพื่อการรูทัน

และเฝาระวังสื ่อ สมรรถนะตามหนาที่ของครู คือ 

จัดการเรียนการสอนเกี่ยวกับการรูเทาทันและเฝา

ระวังสื่อแกนักเรียน หนังสั้นแบงออกเปน 3 เรื่อง 

ไดแก เรื ่องบทบาทผูนำชุมชน บทบาทพระ และ

บทบาทครู ในการสรางชุมชนการรูเทาทันและเฝา

ระวังส่ือ      

 

 

 

 

 

 

กลุมวิจัยสุนทรียศาสตรและสังคมวิทยาวัฒนธรรม 

  Aim and scope 

This cluster focuses on the interdisciplinary exchanges of members working in different 

areas related to texts (film, translated literature, media and arts), spaces (with the focus on the 

border-crossing between Thailand and Southeast Asia and beyond), and critical questions on 
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power politics and sociology of culture. Members of the clusters have conducted research on 

fan/cinephile culture of East Asian cinema, film production studies, new film history, translated 

literature from/into Thai, games studies, practices and cultures of ethnic minorities in Thailand 

and generational mobility. Individual researchers received funding from Mahidol University, 

Thailand Research Fund, National Research Council of Thailand and British Academy. 

Starting in 2019, members of the cluster also aim to work together each year under the shared 

thematic research enquiries and exchanges. Between 2019-2021, all three founding members 

co-supervised theses and organized various seminars that foster the shared research interests 

in cross-border cultures and postcolonial thoughts in Asia. The members agreed to write a 

paper each under this theme, which would contribute to the wider reflections for gaps and 

future works in postcolonial research works in relation to film, media, translated literature and 

cross-border cultures in the context of Thailand and Southeast Asia. 

In 2022, the research cluster expands the focus to broader questions of Area Studies that 

intersect with film cultures, translated literature, and tourism culture/urban studies. 

Members 

1) อ.ดร.วิกานดา พรหมขุนทอง (ประธาน) 

สมาชิก 

2) อ.ดร.กรญาณ เตชะวงคเสถียร 

3) ผศ.ดร.ณรงค อาจสมิติ 

Research Activities 

กลุมวิจัยสุนทรียศาสตรและสังคมวิทยาวัฒนธรรม ไดจัดงาน talk จำนวน 4 ครั้ง ในปท่ีผานมา และมี

การผลิตหนังสือรวมกับ MU Cultural quarter เพื่อรวมเฉลิมฉลองในงานเฉลิมฉลองครบรอบ 50 ปแหงการ

กอต้ังสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

Film screening & research output discussion: Screen labour in Thailand during COVID-19 
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On the month of May, Wikanda Promkhuntong, the co-founder of the research cluster hosts a 

film screening and presentation of her recent resarch project on screen labour during the 

COVID-19. The film is a collaborative research output with Natthanun Tiammek which captures 

stories of below-the-line workers at the time in which filmmaking was suspended. The project 

is funded by Thai Humanities Forum grant as part of the National Research Council of Thailand. 

The outputs of the project also includes a book chapter (in Thai) which will be published along 

with other chapters on COVID-19  from the lens of humanities and social sciences research in 

Thailand and a journal article in English. This event was also co-organized by the MA 

programme in Cultural Studies.  
 

    

Source: https://www.rilcaaestheticsandculture.org/news-updates/13.05.23-film-screening-%26-

research-output-discussion%3A-screen-labour-in-thailand-during-covid-19 
 

Upcoming book from research cluster seminars 

To celebrate RILCA's 5 0 th 

Anniversary, our research cluster will be 

launching a book of transcription of 

three key talks that took place in the 

last couple of years on key topics 

related to postcolonialism in Thailand, 

the sociopolitics of translation and 

urban landscapes and human 

geography. We have been kindly 

supported by all the guest speakers who helped check and revised the transcriptions. 

Hopefully, this book will be able to use as an introduction reading and a reference for future 

https://www.rilcaaestheticsandculture.org/news-updates/13.05.23-film-screening-%26-research-output-discussion%3A-screen-labour-in-thailand-during-covid-19
https://www.rilcaaestheticsandculture.org/news-updates/13.05.23-film-screening-%26-research-output-discussion%3A-screen-labour-in-thailand-during-covid-19
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dialogues. The book will not be for sale but will be distributed to interested parties and 

libraries. The publishing process is kindly funded by the MU Cultural Quarter grant and Research 

Cluster grant. 

Source: https://www.rilcaaestheticsandculture.org/news-updates/31.05.24-upcoming-book-

from-research-cluster-seminars  
 

กลุมวิจัยชาติพันธุ พิพิธภัณฑ และนวัตกรรมสังคม 
  Aim and scope 

 

กลุมวิจัยชาติพันธุ พิพิธภัณฑ และนวัตกรรมสังคม กอต้ังมาต้ังแตป พ.ศ. 2550 

วิสัยทัศน นวัตกรรมเพื่อวฒันธรรมยั่งยนื 

พันธกิจ 

สรางประโยชนสุขใหแกกลุมชาติพันธุ ดวยการวิจัย การจัดการเรียนการสอน และการบริการสังคม

อยางมีสวนรวมที่แทจริงกับชุมชนชาติพันธุตาง ๆ เปนแพลตฟอรมของกระบวนการเรียนรูตลอดชีวิตเพื่อการ

ปริวรรตวัฒนรรม และรวมกันสรางสรรคนวัตกรรมทางสังคม 

คานิยมหลัก 

E  =  Ethnicity ยึดประโยชนกลุมชาติพันธุเปนกิจท่ีหนึ่ง 

T  =  Transformative ปริวรรตวัฒนธรรมเพื่อการพฒันาท่ียั่งยืน 

H  =  Holism = ทํางานเชิงบูรณาการอยางเปนองครวม 

N  =  Novelty = สรางนวัตกรรมนําการพัฒนา 

I  =  Integrity = มั่นคงในบูรณภาพทางวิชาการ 

C  =  co-creation = เนนการมีสวนรวมอยางสูงสุด 

Members 
 

1) ผศ.ดร.ชิตชยางค ยมาภัย (ประธาน) 

สมาชิก 

2) ศ.ดร.สมทรง บุรุษพัฒน (ท่ีปรึกษา) 

3) รศ.ดร.สุจริตลักษณ ดีผดุง (ท่ีปรึกษา) 

4) ผศ.ดร.ขนบพร วงศกาฬสินธุ (รองประธานคนท่ี 1) 

5) ผศ.ดร. พธู คูศรีพิทักษ (รองประธานคนท่ี 2) 

6) อ.ดร.ยุทธพร นาคสุข (รองประธานคนท่ี 3) 

7) ผศ.ดร.ปทมา พัฒนพงษ (เลขานุการ) 

8) นางสาวธีวรรณ มิ่งบัวหลวง 

https://www.rilcaaestheticsandculture.org/news-updates/31.05.24-upcoming-book-from-research-cluster-seminars
https://www.rilcaaestheticsandculture.org/news-updates/31.05.24-upcoming-book-from-research-cluster-seminars
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กลุมวิจัยประเด็นขามชาติและพลวัต(พหุ)วัฒนธรรมในอาเซยีน, 

อินเดีย และเอเชียแปซิฟก 
  Aim and scope 

กลุมประเด็นขามชาติและพลวัตทาง(พหุ)วัฒนธรรมในอาเซียน, อินเดียและเอเชียแปซิฟก  

เปนกลุมวิจัยที่พัฒนามาจากกลุมวิจัยที่ทำงานภายใตเครือขายมหาวิทยาลัยไทยคลัสเตอรอาเซียน ซึ่งมีการ

ทำงานรวมกับคณะสถาบันในมหาวิทยาลัยมหิดล คือ คณะสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร สถาบันสิทธิ

มนุษยชนและสันติศึกษา และเครือขายภายนอกภายใตมหาวิทยาลัยวิจัยไทย และคณะสังคมสงเคราะหศาสตร 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร และคณะโบราณคดี มหาวิทยาลัย

ศิลปากร กลุมมีการทำงานตอเนื่องกอนการต้ังกลุมวิจัยนี้ โดยเปาหมายในการทำงานวิจัยพื้นฐานและงานวิจัย

เชิงประยุกตเพื่อสรางนวัตกรรม และสรางเครือขายการวิจัยท้ังในประเทศและตางประเทศ 

Members 
 

1) ศาสตราจารย ดร. นฤมล นิราธร (ท่ีปรึกษา) 

2) รองศาสตราจารย ดร. มรกต ไมยเออร (ประธานกลุมวิจัย) 

3) รองศาสตราจารย ดร. โสภนา ศรีจำปา 

4) อาจารยวิมลสิริ เหมทานนท วิทยาลัยนานาชาติ มหาวิทยาลัยมหิดล 

5) ผูชวยศาสตราจารยวราภรณ มนตรไตรเวศย คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร 

6) นายสิทธิพร เนตรนิยม  

7) Prof. Julie Wen-Chen (University of Helsinki) 

8) Prof. Leng Tse-kang (Academia Sinica) 

Research Activities 
 

ในปงบประมาณ 2566 กลุมวิจัย TIMDA มีผลการดำเนินงานดังนี้ คือ  

1. ปดโครงการวิจัยเรื่อง “โรคระบาดไรพรมแดน: ความเปล่ียนแปลงภูมิทัศนสังคมไทยรวมสมัย” ซึ่ง

ไดรับทุนสนับสนุนจากเวทีวิจัยมนุษยศาสตรไทย จํานวน 3,000,000 บาท และนําเสนอผลการวิจัยจาก

โครงการวิจัยขามกลุมวิจัยเรื่อง Covid Precarity: จากมุมมองมนุษยศาสตรและสังคมศาสตรไทย เมื่อวันท่ี 23 

กรกฎาคม 2566 ณ SEA Junction หอศิลปวัฒนธรรมแหงกรงุเทพมหานคร 
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2. เริ่มศึกษาเพื่อทําโครงการวิจัยนํารอง

เรื่อง “Chinese Heritage House: Conservation 

Model and Narratives” โดยรองศาสตราจารย 

ดร. มรกต ไมยเออร ร วมกับ Prof. Julie Wen-

Chen, University of Helsinki และ Prof. Leng 

Tse-kang, Academia Sinica การทําวิจัยนี้ไดรับ

ท ุนสน ับสน ุนบางส วนจากโครงการ visiting 

professor scheme ของมหาวิทยาลัยมหิดล โดย 

Prof. Julie Wen-Chen, University of Helsinki เดินทางมาทําวิจัยที่มหาวิทยาลัยมหิดล มีการเก็บขอมูลใน

พื้นท่ีในพื้นท่ีกรุงเทพมหานคร 
  

3. กลุมวิจัย TIMDA ไดใชประโยชนจาก

งานวิจัยดวยการทํางานในรูปแบบผลิตสารคดี 25 

ป “Some One หนึ่งในหลาย” จากโครงการวิจัย

ของนักวิจัยหลายโครงการดวยกัน โดยผลการวจัิย

ปรากฏในสารคดีชุดนี้หลากหลายตอนดวยกัน เชน 

ไทยหลากหลายในวัฒนธรรมรวมสมัย แลหลายไป

ขางหนา เปนตน 

 

กลุมวิจัยมนุษยศาสตรดิจิทัล ภาษา และสังคม 
  Aim and scope 

กลุมวิจัยมนุษยศาสตรดิจิทัล ภาษา และสังคม มุงเนนท่ีจะพัฒนางานวิจัยเชิงสหวิทยาการท่ีเกี่ยวของ

กับเทคโนโลยีเสียงพูดและภาษา ภาษาศาสตรและการแปล ภาษาและอัตลักษณในโลกดิจิทัล มานุษยวิทยา

ดิจิทัล ชาติพันธุวรรณาดิจิทัล พฤติกรรมศาสตรในยุคดิจิทัล และพฤติกรรมการส่ือสารผานส่ือออนไลน โดยเปน

แหลงรวมนักวิจัยทางดานภาษาศาสตร การแปล การศึกษา วิศวกรรมคอมพิวเตอร สังคมวิทยาและ

มานุษยวิทยา วัฒนธรรมศึกษา นิเทศศาสตร และพฤติกรรมศาสตร รวมท้ังเปนแหลงผลิตนักวิจัยรุนใหมระดับ

บัณฑิตศึกษาที่มีความสนใจการบูรณาการความรูจากศาสตรของตนเขากับเทคโนโลยีดิจิทัลสมัยใหม การวิจัย

พลวัตทางภาษาและสังคมในยุคดิจิทัล และการนำเทคโนโลยีดิจิทัลไปประยุกตใชในการพัฒนาชุมชนและสังคม 
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Members 

1) ดร.สราวุฒิ ไกรเสม 

สมาชิก 

2) ผูชวยศาสตราจารย ดร.มยุรี ถาวรพัฒน 

3) ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุนิดา ศิวปฐมชัย 

4) ผูชวยศาสตราจารย ดร.อธิป ธรรมวิจิตร 

5) ผูชวยศาสตราจารย ดร.พิชญาณี พูนพล (สถาบันวิจัยพฤติกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิ

โรฒ) 

6) อาจารยจตุรวิทย ทองเมือง (ภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย) 

7) อาจารยศศิวิมล คงสุวรรณ (สถาบันการจัดการปญญาภิวัฒน) 

8) ดร.ยูเนียนสาสมีตา สาเมาะ 

9) ดร.เทพชัย ทรัพยนิธ ิ (ทีมวิจัยเทคโนโลยีภาษาธรรมชาติและความหมาย ศูนยเทคโนโลยี

อิเล็กทรอนิกสและคอมพิวเตอรแหงชาติ) 

10) ดร.ปรัชญา บุญขวัญ (ทีมวิจัยเทคโนโลยีภาษาธรรมชาติและความหมาย ศูนยเทคโนโลยี

อิเล็กทรอนิกสและคอมพิวเตอรแหงชาติ) 

11) นายธนนท หลีน อย (ทีมว ิจ ัยเทคโนโลยีภาษาธรรมชาติและความหมาย ศูนยเทคโนโลยี

อิเล็กทรอนิกสและคอมพิวเตอรแหงชาติ) 

12) ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี (เลขานุการ) 

 

กลุมวิจัยไทย-จีนศึกษา 
  Aim and scope 

 

จีนเปนประเทศมหาอํานาจที่มีอิทธิพลตอเศรษฐกิจและความมั่นคงของโลกในยุคปจจุบัน อีกทั้งยังมี

การสถาปนาความสัมพันธทางการทูตระหวางกันมาตั้งแต 1 กรกฎาคม 2518 สําหรับสถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย ไดเปดใหบริการวิชาการจัดการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยใหกับนักศึกษาจีนมา

เปนเวลากวา 5 ปและประสบความสําเร็จไดรับการยอมรับ จากนักศึกษาจีนเปนอยางยิ่ง ทางกลุมวิจัยจึงได

กอต้ังกลุมจีน-ไทยศึกษาข้ึน โดยมุงเนน การศึกษาวิจัยในลักษณะสหวิทยาการ ท่ีเกี่ยวของกับประเด็นเช่ือมโยง

ระหวางประเทศจีนและประเทศไทย ไดแก  เร ื ่องภาษา ว ัฒนธรรม ความเชื ่อ ความศร ัทธา อาหาร 

ประวัติศาสตร การเมือง การปกครอง เศรษฐกิจหรือสภาพสังคมตางๆ การอพยพยายถ่ิน ท่ีเกี่ยวกับชาวจีน ใน

ไทยและภูมิภาคเอเชีย หรือชาวไทยในจีนตอนใตเพื่อมุงหวังใหเกิดองคความรูท่ีเกี่ยวของ กับการศึกษาเรื่องจีน-

ไทย กอใหเกิดความรูที ่เอื ้อประโยชนตอการพัฒนาศักยภาพของนักวิจัย ตลอดจนขยายผลไปสูการพัฒนา
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ศักยภาพในการจัดบริการวิชาการและตอยอด การนําผลงานวิจัยไปใชประโยชน และขอเสนอแนะเชิงนโยบาย 

รวมทั้งการแลกเปลี่ยนเรียนรู ขยายเครือขายไปยังนักวิชาการผูสนใจศึกษาเรื่องจีน-ไทยศึกษาในบริบทตางๆ

จากทุกภูมิภาคของโลก นอกจากนี้ยังมีการจัดเสวนาใหความรูดานจีนศึกษาสำหรับบุคคลท่ีสนใจท่ัวไปดวย 

Members 

1) รองศาสตราจารย ดร.ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร (ประธาน)  

2) ผูชวยศาสตราจารย ดร.เรณูเหมือนจันทรเชย  

3) ผูชวยศาสตราจารย ดร.วีรานันท ดํารงสกุล (คณะศิลปศาสตร ม.มหิดล)  

4) ดร.สุภาพร คชารัตน นักวิชาการอิสระ 

เครือขายทางวิชาการ 

1) อาจารยไหหยาง (โรงเรียนภาษาและวัฒนธรรมกาวหนา อ.ไหหยาง)  

2) อาจารยอดิเรก นวลศรี (วิทยาลัยเทคนิคเชียงใหม) 

3) Prof. Dr. Ralf Vollmann (University of Graz, Austria) 

4) Prof. Dr. Li XiuZhen (Elisa Christiana) Petra Christian University, Indonesia 

Research Activities 

ประธานกลุ มวิจัย เขารวมอบรม Short course on Chinese Indonesian studies เปนเวลา 2 

สัปดาห (3-15 กรกฎาคม 2566) เพื่อแลกเปลี่ยนเรียนรูเรื่องจีนศึกษาในประเทศอาเซียน และขยายเครือขาย

ทางวิชาการ 
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ประธานกลุ มวิจ ัย พา Prof. Dr. Ralf Vollmann (เครือขายทางว ิชาการจาก University of Graz, 

Austria) ลงพื้นที่หาดใหญ- เบตง เพื่อสํารวจขอมูลและสัมภาษณชาวฮากกาเพื่อเขียนบทความรวมกัน และ

พัฒนาโครงการวิจัยตอยอด ซึ่ง Prof. Dr. Ralf ไดขอทุนวิจัย ASEA-UNINET โครงการ “Hakka language & 

Hakka businesses in Europe and South-East Asia” โดยความรวมมือ 3 มหาวิทยาลัย ไดแก University 

of Graz, Mahidol University and Universiti Malaya ในโครงการยี้ผูรวมวิจัยจากไทยและมาเลเซียจะได

เดินทางไปแลกเปล่ียนท่ีออสเตรียคนละ 1 เดือน 

 

ประธานกลุมวิจัยเขารวมนําเสนอผลงานวิจัยเรื่อง “Loanword choices in the Hakka language 

in Thailand and Malaysia” ในการประชุม 2023 Biennial International Conference of Consortium 

of Global Hakka Studies on the theme, “Local, Global and Diversity of the Hakkas” ท ี ่ ไ ต  หวั น 

และยังไดเขารวมงาน “World Congress of Hakka Studies” ท่ีจัดแสดงนิทรรศการเกี่ยวกับฮากกาท่ัวโลก

อีกดวย 
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งานเสวนาพิเศษ จากกลุ มวิจัยไทย-จีน

ศึกษา ในหัวขอ “Global Hakka : ความเหมือนท่ี

แตกตาง” ท่ีเปนการตอยอดความรูเกี่ยวกับคนฮาก

กาที่อพยพไปอยูในหลายประเทศทั่วโลก โดยได

เช ิญผู  เช ี ่ยวชาญปราชญฮากกามาร วมเสวนา

แลกเปลี่ยนประสบการณจริงที ่ไดพาลูกหลานคน

ไทยเช้ือสายฮากกาไปตามหารากเหงาท่ีประเทศจีน

เปนเวลาหลายป 

 

 

 

บรรยายพิเศษสําหรับนักศึกษาจีน และ

ผู สนใจ เรื ่อง “แรงบันดาลใจในการทําธุรกิจ” 

อาจารยหลิว ฉ ิน เปนว ิทยากรรับเชิญซึ ่งเปน

เจ าของธ ุรก ิจชาวจ ีนในประเทศไทย มาแชร

ประสบการณใหนักศึกษาจีนฟง ทั ้งยังเปนแหลง

ฝกงานใหกับนักศึกษาจีนอีกดวย 
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  Aim and scope 

กลุมวิจัยสาธารณศิลป สนใจศึกษาความหมายสาธารณศิลปผานกระบวนการการสรางสรรค การ

สรางความหมายภาษาและวัฒนธรรม พื้นท่ีสาธารณะและการจัดแสดง ใหความสําคัญกับความรวมมือระหวาง

นักวิชาการ ศิลปนและชุมชน ภูมิทัศนวัฒนธรรม การออกแบบเมืองหรือชุมชนที่หลากหลายมุงเนนการฟนฟู

สภาพแวดลอมดวยศิลปกรรม การปรับปรุงภาพลักษณชุมชน การสนับสนุนกิจกรรมของชุมชมอีกท้ังยังสงเสริม

ความรูสึกของการเปนชุมชน ความตระหนักรูถึงอัตลักษณทองถิ่น การสงเสริมการพัฒนาเครือขายทางสังคม

และการบูรณาการทางสังคมผานกระบวนการมีสวนรวมและวิธีการใหความรูและการกระตุนใหเกิดการ

เปล่ียนแปลงทางสังคม รวมไปถึงการใชสุนทรียศาสตรเชิงสัมพันธท่ีใหความสําคัญกับการทํางานรวมกันอยาง

สรางสรรคและการสงเสริมความหลากหลายทางวัฒนธรรมของชุมชน กลุมวิจัยทํางานดวยวิธีการท่ีหลากหลาย

ทั้งวิธีวิทยาและการบูรณาการศาสตรและใหความสําคัญกับการพัฒนาที่ยั ่งยื ่น (SDGs) ในหลากหลายมิติ 

โครงการที่กลุ มดําเนินการในปจจุบัน เชน โครงการสาธารณศิลป:การสรางสรรคศิลปกรรมเพื่อวิถีความ

เหมาะสมใหมในการขับเคลื่อนสังคมวัฒนธรรมหลังสถานการณโรคระบาดโควิด-19, สองวัยเขาใจสื่อ: การ

ขับเคลื่อนงานเฝาระวังและการรูเทาทันสื่อกับกลุมเยาวชนสูกลุมผูสูงวัยผานมิติวัฒนธรรม, โครงการเยาวชน

รวมใจรักษภาษาวัฒนธรรมทองถิ่น เพื่อการตอยอดและเพิ่มมูลคามรดกภูมิปญญาทองถิ่น, โครงการสืบสาน 

ฟนฟู และพัฒนาศักยภาพดานศิลปวัฒนธรรมและภูมิปญญาทองถ่ินไทยสูนวัตกรรมเชิงสรางสรรค และ Music 

across generations: A project to promote intergenerational relationships and well-being 

through music เปนตน 

Members 

1) ผูชวยศาสตราจารย ดร.นันธิดา จันทรางศุ (ประธาน) 

สมาชิก 

2) อาจารย ดร.สกาวรุง สายบุญมี 

3) ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุมิตรา สุรรัตนเดชา 
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ประเภทงบประมาณโครงการวิจัยท่ีไดรับเงินในป 2566 

 

 แหลงทุนภายในมหาวิทยาลัย ไดรับงบประมาณ : 650,000 บาท 

 แหลงทุนภายนอกในประเทศ ไดรับงบประมาณ : 10,973,000 บาท 

 แหลงทุนตางประเทศ ไดรับงบประมาณ : 15,705,249.11 บาท 

 บริการรับทําวิจัย ไดรับงบประมาณ : 300,000 บาท 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แหลงทุนภายในมหาวิทยาลัย จํานวน 1 ทุน 

1. โครงการการประเมินการใชภาษาอังกฤษเปนส่ือการสอนในหลักสูตรระดับอุดมศึกษาดวยวิธีวิทยาคิว 

แหลงทุน:  มหาวิทยาลัยมหิดล (ทุนยุทธศาสตร เงินรายไดมหาวิทยาลัย ป 2566) 

คณะผูวิจัย:  ผูชวยศาสตราจารย ดร.อธิป ธรรมวิจิตร 

 

แหลงทุนภายนอกในประเทศ จํานวน 7 ทุน 

1. โครงการ เควียร อํานาจออน แรงงาน และการแปล:หลังมาน ‘วาย’ ในฐานะอุตสาหกรรมสรางสรรค

ระดับชาติ 

แหลงทุน:  สํานักงานการวิจัยแหงชาติ ผานมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

คณะผูวิจัย:  ผูชวยศาสตราจารย ดร.วิกานดา พรหมขุนทอง 

 

 

 

650,000.00 2%

10,973,000.00 

40%

15,705,249.11 

57%

300,000.00 1%

จํานวนทุนวิจัยของโครงการที่ไดรับในป 2566

ทุนภายในมหาวิทยาลัย ทุนภายนอกในประเทศ 

ทุนตางประเทศ บริการรับทําวิจัย 
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2. โครงการไซเบอรบูลล่ี : ความในจากใจเด็กและเยาวชน (Cyberbully: From Inside of Youth Mind) 

แหลงทุน:  กองทุนพัฒนาส่ือปลอดภัยและสรางสรรค 

คณะผูวิจัย:  ผูชวยศาสตราจารย ดร.ขนบพร วงศกาฬสินธุ 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.ชิตชยางค ยมาภัย 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.พธู คูศรีพิทักษ 

 

3. โครงการการพัฒนาแบบวัดสมรรถนะการรูเทาทันและเฝาระวังสื่อของผูนําการเปลี่ยนแปลงในสังคมไทย 

(The development of media Literacy and surveillance competencies measurement for 

change agents in Thai society) 

แหลงทุน:  กองทุนพัฒนาส่ือปลอดภัยและสรางสรรค 

คณะผูวิจัย:  รองศาสตราจารย ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.ณรงเดช พันธะพุมม ี

อาจารย ดร.สิรินทร พิบูลภานุวัธน 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.ธีรพงษ บุญรักษา 

รองศาสตราจารย ดร.ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน 

 

4. การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษฐานสมรถนะของโรงเรียนนํารองในพื้นท่ีนวัตกรรมการศึกษาในจังห

วัดชายแดนใต: พหุกรณีศึกษา 

แหลงทุน:  ทุน Fundamental Fund ประเภท Basic Research Fund 

คณะผูวิจัย:  รองศาสตราจารย ดร.สิงหนาท นอมเนียน 

 

5. การสรางการรูเทาทันสื่อใหผูสูงอายุไทยดวยกลไกเชิงบูรณาการ (Media literacy development for 

Thai elderly: An integrative Approach) 

แหลงทุน:  สํานักงานกองทุนสนับสนุนการสรางเสริมสุขภาพ (สสส.) 

คณะผูวิจัย:  รองศาสตราจารย ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ 

รองศาสตราจารย ดร.ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.ธีรพงษ บุญรักษา 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.ณรงเดช พันธะพุมม ี

อาจารยวราภรณ สืบวงศสุวรรณ 
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6. การบริบาลไรพรมแดน : การพัฒนาหลักสูตรฝกอบรมการลามและการแปลเพื่อสงเสริมธุรกิจดูแลผูสูงอายุ 

ในประเทศไทย  

แหลงทุน:  สํานักงานปลัดกระทรวง อว. 

คณะผูวิจัย:  ผูชวยศาสตราจารย ดร.ณรงเดช พนัธะพุมม ี

 

7. สองวัยเขาใจสื ่อ: การขับเคลื ่อนงานเฝาระวังและการรู เทาทันสื ่อกับกลุ มเยาวชนสู กลุ มผู สูงวัย 

ผานมิติวัฒนธรรม (Bridging the gen gap: Mobilization of media surveillance and literacy 

from young and aging populations through cultural dimensions) 

แหลงทุน:  สํานักงานกองทุนพัฒนาส่ือปลอดภัยและสรางสรรค ประเภทความรวมมือ 

(Collaborative Grant) 

คณะผูวิจัย:  ผูชวยศาสตราจารย ดร.นันธิดา จันทรางศุ 

รองศาสตราจารย ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ 

อาจารย ดร.สกาวรุง สายบุญม ี

 

แหลงทุนตางประเทศ จํานวน 4 ทุน 

 

1. Language, Culture and sustainable community development: Taking the conversation 

further 

แหลงทุน:  The British Academy 

คณะผูวิจัย:  ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุมิตรา สุรรัตนเดชา 

 

2. Mother Tongue-Based Multilingual and Intercultural Education project in Koh Lanta 

(MTB/MLE – ICE) Phase 2 

แหลงทุน:  Pestalozzi Children’s Village Foundation 

คณะผูวิจัย:  ดร.มิรินดา บูรรุงโรจน 

นางสาวกุมารี ลาภอาภรณ 

นายรุสดี มาซอ 

ดร. ยูเนียนสาสมีตา สาเมาะ 
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3. “DECISION MAKING OF ASPIRING (RE)MIGRANTS TO/WITHIN THE EU: THE CASE OF LABOUR 

MARKET-LEADING MIGRATIONS FROM ASIA” 

แหลงทุน:  Pestalozzi Children’s Village Foundation 

คณะผูวิจัย:  รองศาสตราจารย ดร.ศิริจิต สุนันตะ 

4. Embedding the Framework of Culture of Health in Small Medium Enterprises (SMEs): A 

Comparative Perspective between Japan and Southeast Asia 

แหลงทุน:  Toshiba International Foundation ผาน Sunway University, Malaysia 

คณะผูวิจัย:  Associate Professor Dr.Alexander Trupp สังกัด Sunway University  

รองศาสตราจารย ดร.สิงหนาท นอมเนียน 

 

บริการรับทําวิจัย จํานวน 1 ทุน 

1. โครงการประเมินผลบุคลากรที่ผานการอบรมในหลักสูตรดานการสื ่อสารยุคดิจิทัลในปงบประมาณ 

พ.ศ.2565 ของสถาบันการประชาสัมพันธ กรมประชาสัมพันธ  

แหลงทุน:  สถาบันการประชาสัมพันธ กรมประชาสัมพันธ 

คณะผูวิจัย:  ผูชวยศาสตราจารย ดร.ธีรพงษ บุญรักษา  

รองศาสตราจารย ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ 
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ผลงานตีพิมพ 
บทความปรากฏบนฐานขอมูลสากล Scopus รวมทุกประเภท 31 บทความ 

 

1. Wiboolyasarin, W., Jinowat, N. (2023). Revolutionising dual language learning for young 

learners with the RILCA app: a mobile-assisted approach. Journal of Computers in 

Education, journal in Scopus, within the top 10% journals by SJR, Q1 by SJR 

2. Wiboolyasarin, W., Jinowat, N., Wiboolyasarin, K. Kamonsawad, R. (2023). Digital school 

or online game? Factors determining 3D virtual worlds in language classrooms for pre-

service teachers. Interactive Learning Environments, journal in Scopus, within the top 

10% journals by SJR, Q1 by SJR 

3. Phanthaphoommee, N. (2023). Saving Face of the ‘Saviour’: The Translations of the Thai 

Prime Minister’s 2015 Press Interview and the 2020 National Address. GEMA Online 

Journal of Language Studies, journal in Scopus, within the top 10% journals by SJR, 

Q1 by SJR 

4. Thumvichit, A. (2023).‘I’m aware of that, but … ’: breaking the silence on moral distress 

among language teachers. Language, Culture and Curriculum,36(3) 343-360. journal in 

Scopus, within the top 10% journals by SJR, Q1 by SJR 

5. Zhu, T., Meyer, M. (2023). Scale-mediated marginalisation of Myanmar jewellers in China 

during the live-streaming trade era. Journal of Ethnic and Migration Studies, 49 (11), 

2837-2854. journal in Scopus, within the top 10% journals by SJR, Q1 by SJR 

6. Thumvichit, A. (2023). Understanding emotion-regulation strategies among foreign 

language teachers in response to classroom stressors: Findings from a Q methodology 

study. Social Psychology of Education. journal in Scopus, Q1 by SJR 

7. Yurayong, C., Sandman, E. (2023). Chinese Word Order in the Comparative Sino-

Tibetan and Sociotypological Contexts. Languages, 8(2), 112. journal in Scopus, Q1 

by SJR 

8. Jaisuekun, K., Sunanta, S. (2023). Til death do us part? End-of-life care for ageing Western 

husbands in Thailand. Gender, Place and Culture. journal in Scopus, within the top 

10% journals by SJR, Q1 by SJR 
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9. Phanthaphoommee, N., Ungsitipoonporn, S. (2023). Translation for language 

revitalisation: Efforts and challenges in documenting botanical knowledge of Thailand's 

Northern Khmer speakers. Multilingua. 42( 4), 559 – 588. journal in Scopus, within the 

top 10% journals by SJR, Q1 by SJR 

10. Wiboolyasarin, W. (2023). Can a Virtual Task-Based Language Learning Environment 

Enhance Pre-Service Teachers’ Performance? Comparing Non-and Users of iPad. Journal 

of Interactive Media in Education, 2023 (1), pp. journal in Scopus, Q1 by SJR 

11. Wiboolyasarin, W., Jinowat, N., Wiboolyasarin, K. and 3 more (...) (2023). Enhancing L2 

speaking proficiency through collaborative tasks in RILCA world: the case of East Asian 

learners. Asian-Pacific Journal of Second and Foreign Language Education, 8(1) journal 

in Scopus, Q1 by SJR  

12. Homchong, N., Ungsitipoonporn, S., Simard, C. (2023). The relationship between 

Northern Khmer people and the forest: A study through ethnobotanical knowledge and 

vocabulary maintenance. Ethnobotany Research and Applications,26 journal in 

Scopus, Q1 by SJR 

13. Doungphummes, N., Saeheng, J., Phanthaphoommee, N. (2023). Crisis as a trigger for the 

reproduction of otherness: The never-ending discrimination against myanmar workers 

in thai society. Journal of Mekong Societies,19(3) 1-24. journal in Scopus, within the 

top 10% journals by SJR, Q1 by SJR 

14. Doungphummes, N., Tantivejakul, N., Sangsingkeo, N. (2023). Thai village health 

volunteers’ employment of self-directed learning and collective power in time of 

pandemic View abstract. Social Work with Groups., journal in Scopus, Q2 by SJR 

15. Wiboolyasarin, W., Tiranant, P., Khumsat, T., Korbuakaew, S., Jinowat, N. (2023). 

Preferences for Oral Corrective Feedback: Are Language Proficiency, First Language, 

Foreign Language Classroom Anxiety, and Enjoyment Involved?. Journal of Language 

and Education, 9(1), 172–184. journal in Scopus, Q2 by SJR 

16. Songnuan, N., Nomnian, S. (2023). Science Students’ Motivational Orientations of EFL 

Reading through the Lens of Self-Determination Theory. rEFLections. 30(1), 104 - 131. 

journal in Scopus, Q2 by SJR 
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17. Thumvichit, A., Wiboolyasarin, W., Nomnian, S. and 2 more (...) (2023).Scenario-based 

mobile application design for young dual-language learners: evidence from factor 

analysis. International Journal of Mobile Learning and Organisation,17(3) 443-465 

journal in Scopus, Q2 by SJR 

18. Nomnian, S., Perez-Amurao, A.L., Rido, A. and 1 more (...) (2023).Thai Pre-Service Science 

Teachers’ Perceptions of Their Filipino ESL/EFL Lecturers’ Intercultural Communicative 

Practices in Science Teacher Education. LEARN Journal: Language Education and 

Acquisition Research Network, 16(2), 533-547_journal in Scopus, Q2 by SJR 

19. Hou, P., Kraisame, S. (2023). Interlanguage Phonology and Accentedness: An 

Experimental Study of Thai Final Nasal Consonants in Chinese Students Learning Thai. 

rEFLections,30(2), 318-336 _ journal in Scopus, Q2 by SJR 

20. Phanthaphoommee, N. (2023). Arundhati Roy In Thai: Compromising The Linguistic 

Hybridity In Translation. Brno Studies in English, 49(1), 55-75. _ journal in Scopus, Q2 

by SJR 

21. Phanthaphoommee, N. (2023). INCOMPLETE TRANSLATION AS A CONDUIT FOR FAKE 

NEWS: A CASE OF CORONAVIRUS-RELATED NEWS. Humanities, Arts and Social Sciences 

Studies, 23(1), pp. 18–35._journal in Scopus, Q3 by SJR 

22. Kraisame, S., Thawornpat, M. (2023). Re-conceptualizing Toponyms as the repository 

of Moken traditional ecological knowledge: A case study of Surin Islands. Kasetsart 

Journal of Social Sciences, 44 (3), pp. 701-710. _journal in Scopus, Q3 by SJR 

23. Phanthaphoommee, N., Boonrugsa, T., Nomnian, S. (2023). When fake news comes with 

translation: A study of perception toward coronavirus-related news translation into Thai. 

Kasetsart Journal of Social Sciences,44(4), 1283-1292. _journal in Scopus, Q3 by SJR 

24. Kong, M., Ungsitipoonporn, S., Patpong, P. (2023). Lexical Richness in Thai Textbooks 

Published in China. Eurasian Journal of Educational Research, (106), 211–231. _journal 

in Scopus, Q3 by SJR 

25. Cusripituck, P., Yamabhai, J. (2023). Mobilizing the (Im)Mobile Museum Through Hybrid 

Curation: A Story of Hybrid Curation of Cultural Practice During the COVID-19 Pandemic. 

Advances in Southeast Asian Studies, 16(1), 145-155. _journal in Scopus, Q1 by SJR 
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26. He, K., Sasiwongsaroj, K. (2023). INTERNATIONAL RETIREMENT MIGRATION-RELATED REAL 

ESTATE IN THAILAND: GLOBAL CONTEXT, CURRENT SITUATION, AND INDUSTRY 

OUTLOOK. Mitteilungen der Osterreichischen Geographischen Gesellschaft, 165, 167 – 

198. Open Access_Scopus _journal in Scopus, Q4 by SJR 

27. Ono, M., Doungphummes, N., (2023). New Paths for Social Adaptation in Transnational 

Migration: The Case of a Migrant Community in Tokyo, Japan | Neue Wege der sozialen 

Anpassung in der transnationalen Migration. Fallstudie einer Migrantengemeinschaft in 

Tokio, Japan. Mitteilungen der Osterreichischen Geographischen Gesellschaft, 165, 199–

216. Open Access_Scopus _journal in Scopus, Q4 by SJR 

28. Phanthaphoommee, N., Techawongstien, K., Chittiphalangsri, P. (2023). Online 

collaboration for political resistance: A case of multilingual translations by Thailand's 

free youth supporters (Book Chapter). Translation Politicised and Politics Translated 35, 

pp. 129-161  

29. Techawongstien, K., Chittiphalangsri, P. (2023). One Thai: The Politics of Singularity in 

the Thai Landscape of Translation. Of Peninsulas and Archipelagos: The Landscape of 

Translation in Southeast Asia, 81-102. (Book Chapter).  

30. Doungphummes, N., Vicars, M. (2023). Positionality, power, and presence as 

methodological praxis in transnational educational collaboration. The Routledge 

International Handbook of Critical Participatory Inquiry in Transnational Research 

Contexts,186-197. (Book Chapter). 

31. Doungphummes, N., Phanthaphoommee, N., Vicars, M. (2023). DISRUPTING THE 

SIMULACRUM OF NORMALCY: Queer online activism and protest in Thailand. Global 

LGBTQ Activism: Social Media, Digital Technologies, and Protest Mechanisms,215-233. 

(Book Chapter). 

  



  P a g e  | 62 

 

บทความตีพิมพระดับชาติท่ีอยูในฐานขอมูล TCI กลุม 1 จํานวน 15 เร่ือง2 
 

1. Kittima Taibanguai, Pattama Patpong. (2023). Mood, Modality, and Multimodality Analysis 

in the Thai Government’s Infographics during the Covid-19 Pandemic. Journal of Liberal 

Arts. 23(3). 554-578. 

2. Narongdej Phanthaphoommee; Theeraphong Boonrugsa; Singhanat Nomnian. (2023). When 

fake news comes with translation: A study of perception toward coronavirus-related news 

translation into Thai. Kasetsart Journal of Social Sciences. 44(4). 1283-1292. 

3. Natthinee Songnuan, Singhanat Nomnian. (2023). Science Students’ Motivational 

Orientations of EFL Reading through the Lens of Self-Determination Theory. rEFLections. 

30(1). 104-131. 

4. Peng Hou, Sarawut Kraisame. (2023). Interlanguage Phonology and Accentedness: An 

Experimental Study of Thai Final Nasal Consonants in Chinese Students Learning Thai. 

rEFLections. 30(2), 318-336. 

5. Sarawut Kraisame, Mayuree Thawornpat. Re-conceptualizing Toponyms as the repository 

of Moken traditional ecological knowledge: A case study of Surin Islands. Kasetsart Journal 

of Social Sciences. 44(3). 701-710. 

6. ขนบพร วงศกาฬสินธุ. (2566). เอกลักษณทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุไทในลุมแมน้ำแดงตอนบน 

ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน. วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร. 23(2), 809-838. 

7. ดวงเดือน หลงสวาสด์ิ ดนัย นอยชื่น และนันธิดา จันทรางศุ. (2566). เพลงเรือ: กระบวนการสืบสารและ

สรางสรรคเพื่องานสาธารณศิลปในชวงสถานการณแพรระบาดโควิด-19. วารสารสถาบันวัฒนธรรมและ

ศิลปะ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, 24(2). 96-111.  

8. ดวงเดือน หลงสวาสด์ิ, ดนัย นอยชื่น, นันธิดา จันทรางศุ. (2566). เพลงเรือ: กระบวนการสืบสานและ

สรางสรรคเพื่องานสาธารณศิลปในชวงสถานการณแพรระบาดโควิด-19. วารสารสถาบันวัฒนธรรมและ

ศิลปะ. 24(2), 96-111. 

9. ธานินทร ลิมปศิริ, ยุทธพร นาคสุข. (2566). หนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียวในภาษาถิ่นพมา 8 ถิ่น. ดำรง

วิชาการ. 22(2). 193-218. 

10. ภัสรฐิตา ถาวร, สราวุฒ ิไกรเสม. (2566). การแปรตามภูมิภาคของวรรณยุกตภาษาไทขึนจังหวัดเชียงใหม. 

วารสารอักษรศาสตรและไทยศึกษา. 45(2). E195.  

11. มยุรี ถาวรพัฒน, สุรพล บุญกุศล. (2566). แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาศาสตรภาคสนามใน

ภาวะวิกฤตการระบาดของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา 2019. ภาษาและภาษาศาสตร. 41(1). 144-170. 
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12. เรณู เหมือนจันทรเชย. (2566). การเรียนรูกับการรูเรา รูเขา เขาใจ และเขาถึงวัฒนธรรมการทำงานของ

บ ุคลากร ในบรรษ ัทข  ามชาต ิ ไทยท ี ่ ไ ปลงท ุน ในประ เทศเม ี ยนมา .  วารสารศ ิ ลปศาสตร  

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร. 23(2), 839-857. 

13. ยุทธพร นาคสุข, นที สาครยุทธเดช. (2566). ขอสันนิษฐานเกี่ยวกับชื่อและที่ตั้งของเมืองมานในจารึกพอ

ขุนรามคำแหง. มนุษยศาสตร สังคมศาสตร 40(3). 135-163. 

14. อภิรัฐ คำวัง. (2566). ประธานาธิบดีอินเดีย: พหุลักษณและปณิธาน. วารสารสังคมศาสตร จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย, 53(1). 131-160. 

15. อารีฟ อารีหมาน, ปทมา พัฒนพงษ. (2566). วัจนลีลาของพลเอกประยุทธ จันทรโอชา ในรายการ “คืน

ความสุขใหคนในชาติ”. วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร. 15(1). 1-28. 

 

บทความตีพิมพระดับชาติท่ีอยูในฐานขอมูล TCI กลุม 2 จํานวน 1 เร่ือง 
 

1. ยุทธพร นาคสุข, นที สาครยุทธเดช. (2566). ขอสันนิษฐานเกี่ยวกับชื่อและที่ตั้งของเมืองมานในจารึกพอ

ขุนรามคำแหง. มนุษยศาสตรสังคมศาสตร. 40(3). 135-163. 

 

การขับเคลื่อนงานดานทรัพยสินทางปญญา ป 2566 
 สถาบันฯ ไดสนับสนุนเรื่องทรัพยสินทางปญญาดานงานวิจัยสูการนําไปใชประโยชนเชิงสังคมแก

บุคลากรอยางตอเนื่อง นับตั้งแตป 2563 – 2566 ทั้งการจัดอบรมและการเขารวมโครงการสัมนาที่สงเสริม

ความรูดานทรัพยสินทางปญญา 

รวมถึงการนําทร ัพยส ินทาง

ปญญาที ่ได ร ับการจดแจงไป

เผยแพรความรูในหลากหลาย

ร ู ปแบบ  เพ ื ่ อ ก า รต  อ ยอด

ผลงานว ิจ ัยและนว ั ตกร รม 

นอกจากนี ้ สถาบันฯ ไดร ิเริ่ม

โ ค ร ง ก า ร  “RILCA Store” 

ร  านค  า ออน ไ ลน  เ พ ื ่ อ เป น

ช องทางในการจ ัดจ ําหน าย

สินคาของสถาบันฯ ดวย 
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การจดแจงทรัพยสินทางปญญา ประเภทลิขสิทธิ์ จํานวน 7 ผลงาน 
 

1) รองศาสตราจารย ดร.โสภนา ศรีจําปา และ Professor Dr.Amarjiva 

Lochan เปนผูสรางสรรคผลงาน “เรียนรูภูมิปญญาจากบุคคลตนแบบอินเดีย” 

ประเภทงานวรรณกรรม ลักษณะงานงานนิพนธ เลขที่คําขอ 421208 ทะเบียนขอมูล

เลขท่ี ว.048682 ลิขสิทธิ์รวมระหวางมหาวิทยาลัยมหิดล และสํานักงานคณะกรรมการ

สงเสริมวิทยาศาสตร วิจัย และนวัตกรรม (สกสว.) 
 
 

2) ศาสตราจารยเกียรติคุณ ดร.สุวิไล เปรมศรีรัตน, ดร.มิรินดา บูรรุงโรจน, นางสาวณัฐมน โรจนกุล, 

นายเอกพงศ สุวรรณเกษร และนางสาวสุมาลี หาญยศ เปนผูสรางสรรคผลงาน “ระบบเทคโนโลยีภ ูมิ

สารสนเทศดานภาษาและวัฒนธรรมชาติพันธุในประเทศไทย” ประเภทงานวรรณกรรม ลักษณะโปรแกรม

คอมพิวเตอร เลขท่ีคําขอ 424951 ทะเบียนขอมูลเลขท่ี ว1.010264 ลิขสิทธิ์มหาวิทยาลัยมหิดล 

 

 

 

 

 

 
3) ผูชวยศาสตราจารย ดร.ปทมา พัฒนพงษ รองศาสตราจารย ดร.พวงเพชร 

เกษรสมุทร และนางสาวมุทิตา เจริญศักด์ิ เปนผูสรางสรรคผลงาน “คูมือรูปแบบการ

สื่อสารภาวะซึมเศรา (Depression communication)” ประเภทงานวรรณกรรม 

ลักษณะงานงานนิพนธ เลขท่ีคําขอ 426337 ทะเบียนขอมูลเลขท่ี ว.050042 ลิขสิทธิ์

ร วมระหวางมหาว ิทยาลัยมหิดล และสําน ักงานสภานโยบายการอุดมศึกษา 

วิทยาศาสตร วิจัยและนวัตกรรมแหงชาติ 
 

4) ผูชวยศาสตราจารย ดร.ปทมา พัฒนพงษ รองศาสตราจารย ดร.พวง

เพชร เกษรสมุทร และนางสาวมุทิตา เจริญศักดิ์ เปนผู สรางสรรคผลงาน “คูมือ

รูปแบบการสื่อสารการฆาตัวตาย (Suicide communication)” ประเภทงาน

วรรณกรรม ลักษณะงานงานนิพนธ เลขที ่คําขอ 426336 ทะเบียนขอมูลเลขท่ี 

ว.050041 ลิขสิทธิ์รวมระหวางมหาวิทยาลัยมหิดล และสํานักงานสภานโยบายการ

อุดมศึกษา วิทยาศาสตร วิจัยและนวัตกรรมแหงชาติ 
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5) ผูชวยศาสตราจารย ดร.ปทมา พัฒนพงษ เปนผูสรางสรรคผลงาน “อินโฟกราฟฟกเพื่อทําความ

เขาใจและเฝาระวังโรคซึมเศราและอินโฟกราฟฟกเพื่อทําความเขาใจและเฝาระวังการฆาตัวตาย” 

ประเภทงานวรรณกรรม ลักษณะงานงานนิพนธ เลขท่ีคําขอ 426338 ทะเบียนขอมูลเลขท่ี ว.050040 ลิขสิทธิ์

รวมระหวางมหาวิทยาลัยมหิดล และสํานักงานสภานโยบายการอุดมศึกษา วิทยาศาสตร วิจัยและนวัตกรรม

แหงชาติ 

 

 

6) นายอภิร ัฐ คําว ัง เปนผู สร างสรรคผลงาน “จักรวาลในคุรบานี : 

ธรรมชาติสรรพสัตว ธรรมะมวลมนุษย” ประเภทงานวรรณกรรม ลักษณะงานงาน

นิพนธ เลขที่คําขอ 426753 ทะเบียนขอมูลเลขที่ ว.050091 ลิขสิทธิ ์รวมระหวาง

มหาวิทยาลัยมหิดล และสํานักงานคณะกรรมการสงเสริมวิทยาศาสตร วิจัย และ

นวัตกรรม (สกสว.) 
 

7) รองศาสตราจารย ดร.โสภนา ศรีจําปา เปนผูสรางสรรคผลงาน “การคา

ในสังคมพหุวัฒนธรรมของรัฐมณีปุรอินเดีย : ตลาดใหมทางตะวันตกของอาเซียน” 

ประเภทงานวรรณกรรม ลักษณะงานงานนิพนธ เลขท่ีคําขอ 426698 ทะเบียนขอมูล

เลขที ่  ว .050065 ลิขส ิทธ ิ ์ ร วมระหว างมหาว ิทยาล ัยมห ิดล และส ําน ักงาน

คณะกรรมการสงเสริมวิทยาศาสตร วิจัย และนวัตกรรม (สกสว.) 
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ดานวิเทศสัมพันธ 
ดานการสงเสริมความเปนนานาชาติของสถาบันฯ ใหชวยผลักดันงานวิจัย การศึกษา และกิจกรรม

บริการวิชาการใหกาวสูระดับนานาชาติไดอยางรวดเร็ว และมีประสิทธิภาพ งานวิเทศสัมพันธไดดําเนินการ

สนับสนุนการเพิ่มจํานวนบุคลากรที่มีความเชี่ยวชาญในดานภาษาอังกฤษและมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 

ซึ่งเปนปจจัยสําคัญในการพัฒนาและควบคุมคุณภาพงานวิจัยของสถาบันฯ ผาน 3 ชองทาง คือ  

 

โครงการ RILCA Fellowship:  สถาบันฯ เปดรับผูเชี่ยวชาญตางประเทศเพื่อพัฒนางานวิจัยและ

ผลักดันการตีพิมพในระดับนานาชาติ รวมกับบุคลากรของสถาบันฯ และเขารวมการบรรยายในหลักสูตรท่ี

เกี่ยวของ รวมทั้งชวยประสานงานดานความเปนนานาชาติและการยื่นเสนอโครงการวิจัยในระดับนานาชาติ 

โดยในป 2566 มีผูเขารวมโครงการจํานวน 4 ทาน คือ 

1. Dr. Lukas Husa - University of Vienna ประเทศออสเตรีย 

2. Dr. Roberto Rizzo - University of Milan – Bicocca  ประเทศอิตาลี 

3. Ms. Zhu Tingshu  ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 

4. Mr. Htin Aung Ling  ประเทศเมียนมาร 
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สถาบันไดรับทุนสนับสนุนนักวิชาการอันตุกะ จากกองวิเทศสัมพันธ มหาวิทยาลัยมหิดล: ในป 

2566 สถาบันฯ มีนักวิชาการอาคันตุกะเดินทางมาปฏิบัติงานรวมกับบุคลากรของสถาบันฯ แบบระยะส้ัน 

ท่ีมหาวิทยาลัยมหิดลจํานวน 7 ทาน คือ  

1. Associate Professor Dr. Mariana Pascual - Pontificia Universidad Católica de Chile 

ประเทศชิลี 

2. Professor Dr. Karl HUSA  - University of Vienna ประเทศออสเตรีย 

3. Assoc. Prof. Dr. Richard Howard Derrah - Kindai University of Japan ประเทศญี่ปุน 

4. Assoc. Prof. Dr. Enze Han - University of Hongkong ประเทศฮองกง 

5. Associate Professor Dr. Md. Kamrul Hassan - United University ประเทศบังกลาเทศ 

6. Professor Ralf Vollmann - University of Graz ประเทศออสเตรีย 

7. Prof. Dr. Andrey V. Rezaev - Saint Petersburg State University ประเทศรัสเซีย 
 

ตําแหนงศาสตราจารยวุฒิคุณ จากกองวิเทศสัมพันธ: เพื่อเปนเกียตรและดึงดูดผูเช่ียวชาญระดับสูง

ใหเขารวมงานวิจัย งานดานวิชาการแบบระยะยาว โดยสถาบันฯ มี ศาสตราจารยวุฒิคุณ จํานวน 6 ทาน คือ 

1. Assoc. Prof. Dr. Enze Han - University of Hongkong ประเทศฮองกง 

2. Assoc. Prof. Dr. Alexander Trupp – Sunway University ประเทศมาเลเซีย 

3. Assoc. Prof. Dr. Mark Vicars – Victoria University ประเทศออสเตรเลีย 

4. Assoc. Prof. Dr. Marcelle Cacciattolo – Victoria University ประเทศออสเตรเลีย 

5. Prof. Dr. Stefanie Shamila Pillai – University of Malaya ประเทศมาเลเซีย 

6. Dr. Chingduang Yurayong – University of Helsinki ประเทศฟนแลนด 
 

รวมกับการจัดกิจกรรมสงเสริมความเปนนานาชาติ เพื่อสนับสนุนใหเกิดระบบนิเวศการวิจัยอยางเปน

ระบบและครบวงจร  หนวยวิเทศสัมพันธไดจัดก ิจกรรม RILCA Talk เพื ่อสนับสนุนใหบุคลากรชาว

ตางประเทศ ไดรวมแลกเปลี่ยนความเชี่ยวชาญ พัฒนาบทความ หรือโครงการวิจัยรวมกัน รวมทั้งจัดการ

บรรยายในหัวขอความเชี ่ยวชาญ ซึ่งจะชวยใหบุคลากรและนักศึกษาของสถาบันฯ มีโอกาสศึกษาและ

แลกเปล่ียนความรูตลอดจนพัฒนางานวิจัยในอนาคตใหมีคุณภาพสูงและมีความรวมมือในระดับนานาชาติมากข้ึน 
 

ทั้งนี้ ยังมีการสงเสริมใหบุคลากรเดินทางไปทํางานวิจัยและวางแผนความรวมมือระดับนานาชาติ  

โดยมีการสนับสนุนผานทุนสนับสนุนการเคลื่อนยายบุคลากรการสายวิชาการและสายสนับสนุน เพื่อสราง

ความเปนนานาชาติ ป 2566 โดยสถาบันฯมีผูไดรับทุน จํานวน 4 ทาน คือ 

1. รองศาสตราจารย ดร.ศิริจิต สุนันตะ 

2. รองศาสตราจารย ดร.ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน  

3. รองศาสตราจารย ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ 

4. รศ. ดร. ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร 
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กิจกรรมสงเสริมความเปนนานาชาติที่ไดรับทุนสนับสนุน 
ทุนสนับสนนุโครงการฝกอบรมจากแหลงทุนนานาชาติ จํานวน 2 โครงการ 

 

สถาบันฯ ไดรับทุนสนับสนุนในการจัดโครงการฝกอบรมจากแหลงทุนนานาชาติ ผานกองวิเทศสัมพันธ

หาวิทยาลัยมหิดล จํานวน 2 โครงการ คือ 

1) โครงการฝกอบรม Multiculturalism, Medical Pluralism and Communication for 

Healthcare Professionals ไดรับทุนจาก The Rockefeller Foundation  จํานวน 3 ครั ้ง เพื ่อสราง

ความเขาใจเกี่ยวกับคานิยม โลกทัศน ความเชื่อ ที่มีผลตอการรับบริการทางการแพทยและสาธารณสุขของ

ผูคนที่หลากหลายผานกลุมชาติพันธุ และประชาคมอาเซียนและพัฒนาประสิทธิภาพ การสื่อสาร และการ

ใหบริการทางการแพทยและสาธารณสุขในชุมชนที่มีความหลากหลายทางดานวัฒนธรรม ซึ่งผู เขารับการ

ฝกอบรมประกอบดวยผูที่ไดรับคัดเลือกเขาอบรมภายใตทุน Capacity Building for Sustainable Future  

in Developing Regions ปงบประมาณ จากสถาบันโภชนาการ คณะเทคนิคการแพทย และคณะพยาบาล

ศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล โดยไดรับอนุมัติทุนสนับสนุนเปนเงิน 452,600 บาทในการจัดกิจกรรมฝกอบรม 
 

2) โครงการ Mahidol University Capacity Building Initiative for Myanmar (CBIM) 

ได  ร ับท ุนจากร ัฐบาลนอร  เวย   จ ํ านวน 700,000 บาท   เพ ื ่ อจ ัดอบรมด านภาษาและว ัฒนธรรม

รวมระยะเวลาอบรมท้ังส้ิน 36 ช่ัวโมง เพื่อพัฒนาทักษะดานภาษาวัฒนธรรมใหแกบุคลากรชาวเมียนมา  และ

จ ัดอบรมในโครงการ RILCA Empowerment: Creating Refugees and Migrants as Agents of 

Positive Change ใหกับหัวหนาโครงการ ผศ ดร สุมิตรา สุรรัตนเดชา  ระหวางวันท่ี 18 - 23 เมษายน 2566 

ณ จังหวัดตาก โดยใชความรูความเชี่ยวชาญดานพหุภาษา – พหุวัฒนธรรมของสถาบันฯ เพื่อเสริมทักษะ

วิชาชีพท่ีจําเปนในการสรางอาชีพและความเปนอยูท่ีดีในอนาคตของผูยายถ่ินและผูล้ีภัยในประเทศไทย  
 

นอกจากนี้ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย ไดรับทุนสนับสนุนการจัดประชุมหรือสัมมนา

ว ิชาการระด ับนานาชาต ิ  ป งบประมาณ 2566 เป นเง ิน 400,000 บาท จากกองว ิ เทศส ัมพ ันธ  

มหาวิทยาลัยมหิดล โดยมีเปาหมายเพื่อตอบรับการประชุมสุดยอดเพื่อการปฏิรูปการศึกษาแหงสหประชาชาติ

และทศวรรษสากลแหงภาษาพื้นเมือง เพื่อบรรลุเปาหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน  โดยรวมกับภาคีเครือขายคือ 

British Council (BC), CARE International, Equitable Education Fund (EEF), Foundation for 

Applied Linguistics (FAL), Good Neighbors, Mahidol University, Pestalozzi Children’s 

Foundat ion (PCF) ,  Save the Chi ldren,  SEAMEO, SIL International, UNESCO and UNICEF 

ไดจัดประชุมภาษาและการศึกษานานาชาติ ครั ้งที ่ 7 ในวันที่ 4-6 ตุลาคม 2566 เพื่อมุ งเนนบทบาทการ

เปลี่ยนแปลงของการศึกษาพหุภาษาเพื่อการปรับปรุงการเรียนรู พื ้นฐาน ความเสมอภาค ความเปนอยูที ่ดี  

และความยืดหยุนสําหรับผูเรียนทุกคน โดยเฉพาะอยางยิ่งผูท่ีเปราะบางท่ีสุด เชน ผูท่ีมาจากชนกลุมนอยทาง
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ชาติพันธุและชุมชนพื้นเมือง การประชุมป 2566 โดยการประชุมครั้งนี้มีผูเขารวมรวมถึงเจาหนาที่รัฐบาล

ระดับสูงไมนอยกวา 16 ประเทศในภูมิภาค จํานวนกวา 500 คน เพื่อรวมแลกเปล่ียนเรียนรูหลังสถานการณโค

วิด 

 

Memorandum of understanding – MOU 2023 (2566) 
 

2023 – 2025 | College of Foreign Languages and Cultures, Chengdu University (China) 

2023 – 2025 | Sichuan International Studies University (China) 

2023 – 2025 | School of Oriental and African Studies, Xi’an International Studies 

University (China) 

2023 – 2025 | Yunnan University of Finance and Economics (China) 

2023 – 2025 | Yunnan University (China) 

2023 – 2026 | Central Luzon State University (Philippines) 

2023 – 2023 | Equitable Education Fund (Thailand) 

2023 – 2025 | Department of Cultures, University of Helsinki (Finland) 

2023 – 2025 | Faculty of Creative Arts, Universiti Malaya (Malaysia) 

2023 – 2023 | Save the Children (Thailand) Foundation 

2023 – 2027 | SIL International (USA) 

2023 – 2027 | The Global Japan Office, Tokyo University of Foreign Studies 

2023 – 2023 | United Nations Educational, Scientific and Cultural Organisation 

(Thailand) 

2023 – 2027 | Yunus Emre Institute (Türkiye) 

 

วารสารและสิ่งพิมพ 
 

วารสารภาษาและวัฒนธรรมมีการเตรียมตัวและวางแผนในการเขาสูฐานขอมูล Scopus โดยการปรับ 

เปลี่ยน และพัฒนาองค ประกอบตางๆ ของวารสารฯ ใหเปนไปตามเกณฑของฐานขอมูล Scopus เชน 

Editorial Board, Aim & Scope, Ethic, References  เปนตน พรอมทั้งมีการปรับการรับตีพิมพบทความ

จากภาษาไทยและภาษาอังกฤษ เปนการตีพิมพเฉพาะภาษาอังกฤษเทานั ้น ตั้งแตฉบับปท่ี 40 เลมท่ี 1 

(มกราคม – มิถุนายน 2564) เปนตนมา  
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นอกจากนี้ยังมีการจัดทํากิจกรรมเพื่อเปนกระบวนการหนึ่งในการสรรหาตนฉบับ เชน การประชุมเชิง

ปฏิบัติการ หัวขอ Revisiting Tourism Culture รวมทั้งมีการสรรหาบรรณาธิการประจําฉบับ เพื่อการวาง

แผนการตีพมิพวารสารฯ ไดอยางมีคุณภาพและตอเนื่อง 
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ยุทธศาสตรที่ 2 

 

จัดการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาและการศึกษา

ตลอดชีวิต 

ที่ตอบสนองความตองการของสังคม 

ดวยนวัตกรรมการศึกษาแบบบูรณาการ 

ที่ไดมาตรฐานสากล 
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ดานการเรียนการสอน 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย เปดการเรียนการสอนระดับบัณฑิตศึกษาในหลักสูตรตาง ๆ 

ทั้งระดับปริญญาเอก และปริญญาโทตั้งแตป พ.ศ.2519 จนถึงปจจุบัน  ซึ่งบัณฑิตผูสําเร็จการศึกษาสวนใหญ

เปนบุคลากรที่ปฏิบัติงานในองคกรทั้งภาครัฐและเอกชน เชน อาจารย บุคลากรทางการศึกษา พัฒนากร  

นักสังคมสงเคราะห นักขาว รวมถึงนักวิชาการในหลากหลายสาขาวิชาชีพ อาทิ ดานพิพิธภัณฑ  ดานสุขภาพ 

ดานดนตร ีนักแปล นักส่ือสาร นักบริหารทรัพยากรบุคคล  และประกอบอาชีพอิสระ ปจจุบันมีหลักสูตรท่ีเปด

สอนภายใตการบริหารงานของคณะกรรมการบริหารหลักสูตรตามวิสัยทัศน เปาหมาย และพันธกิจของ

สถาบันฯ ทั้งระดับปริญญาเอกและปริญญาโท รวม 7 หลักสูตร และอยูระหวางการพัฒนาหลักสูตรที่เตรียม

เปดสอนในปการศึกษา 2568 อีก 2 หลักสูตร   โดยในปการศึกษา 2565 (สิงหาคม 2565 – กรกฎาคม 2566)  

มีวาระการดํารงตําแหนงของประธานคณะกรรมการบริหารหลักสูตร ดังนี้ 

หลักสูตร ประธานคณะกรรมการบริหารหลักสูตร 

ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร 

(หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2565) 
ผูชวยศาสตราจารย ดร.มยุรี ถาวรพัฒน 

ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาพหุวัฒนธรรมศึกษา  

(หลักสูตรนานาชาติ) (หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2565) 
รองศาสตราจารย ดร.ฐิติมดี อาพัทธนานนท 

ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร 

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2565) 
อาจารย ดร.สราวุฒิ  ไกรเสม 

ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษา 

และการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม (ภาคปกติ 

และภาคพิเศษ) (หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2565) 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.ธีรพงษ บุญรักษา 

ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา  

(หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2566) 
รองศาสตราจารย ดร.ขวัญจิต  ศศิวงศาโรจน 

ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต 

สาขาวิชาภาษาและการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม 

(หลักสูตรใหม พ.ศ.2565) 

 รองศาสตราจารย ดร.สิงหนาท  นอมเนียน 

ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาพิพิธภัณฑศึกษา  

(หลักสูตรใหม พ.ศ.2566) 
ผูชวยศาสตราจารย ดร พธู  คูศรีพิทักษ 
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หลักสูตร ประธานคณะกรรมการบริหารหลักสูตร 

ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาสหวิทยาการไทยศึกษา 

(หลักสูตรนานาชาติ)  

(อยูระหวางพัฒนาหลักสูตร พรอมเปดป 2568) 

รองศาสตราจารย ดร.วัชรพล  วิบูลยศริน 

ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 

สาขาวิชาสหวิทยาการไทยศึกษา 

(หลักสูตรนานาชาติ) 

(อยูระหวางพัฒนาหลักสูตร พรอมเปดป 2568) 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.เรณู  เหมือนจันทรเชย 
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การศึกษาระดับบัณฑติศึกษา 

ปการศึกษา 2565 (สิงหาคม 2565 – กรกฎาคม 2566)  
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร 

จํานวนนักศึกษาท้ังหมด 23 คน  

จํานวนท่ีรับนักศึกษาใหม  1 คน 

จํานวนนักศึกษาท่ีจบการศึกษา 2 คน                              

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม 

จํานวนนักศึกษาท้ังหมด 48 คน 

จํานวนท่ีรับนักศึกษาใหม 8 คน 

จํานวนนักศึกษาท่ีจบการศึกษา 12 คน 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา 

จํานวนนักศึกษาท้ังหมด 23 คน 

จํานวนท่ีรับนักศึกษาใหม 4 คน 

จํานวนนักศึกษาท่ีจบการศึกษา 2 คน  

หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร 

จํานวนนักศึกษาท้ังหมด 35 คน 

จํานวนท่ีรับนักศึกษาใหม 4 คน 

จํานวนนักศึกษาท่ีจบการศึกษา 2 คน 

หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาพหุวัฒนธรรมศึกษา (หลักสูตรนานาชาติ) 

จํานวนนักศึกษาท้ังหมด 22 คน 

จํานวนท่ีรับนักศึกษาใหม 4 คน 

จํานวนนักศึกษาท่ีจบการศึกษา 2 คน  
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สถาบันฯ มีการวางแผนการดําเนิน ดานการศึกษา ตามยุทธศาสตรที่  2 โดยมี เปาประสงค กลยุทธ 

ตัวชี ้ว ัดและโครงการที ่ดําเนินการและผลการดําเน ินงาน ในป งบประมาณ 2566 ( ต.ค.65-ก.ย.66)   

ปการศึกษา 2565 (ส.ค.65- ก.ค. 66) ดังนี้ 
 

ยุทธศาสตรที่ 2 จัดการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาและการศึกษาตลอดชีวิตที่ตอบสนองความตองการของสังคมดวยนวัตกรรมการศึกษาแบบบูรณาการที่ไดมาตรฐานสากล 

เปาประสงค กลยุทธ ตัวชี้วัด โครงการ แผน ผล 

2.1 ผลักดันหลักสูตรใหไดรับการ

รับรองคุณภาพตามเกณฑ

มาตรฐานระดับสากลตามเกณฑ 

AUN-QA  และหลักสูตรมีอาจารย

ที่มีคุณภาพ การประเมินคุณภาพ

การจัดการเรียนการสอนตามเกณฑ

มาตรฐานคุณภาพอาจารยของ

มหาวิทยาลัยมหิดล MUPSF 

2.1.1 สรางกระบวนการผลักดันหลักสูตรสูการ

รับรองมาตรฐาน AUN-QA ระดับสากล 

 

2.1.1.1 จํานวนหลักสูตรที่ไดรับการรับรอง

คุณภาพตามเกณฑมาตรฐานระดับสากลตาม

เกณฑ AUN-QA (PA 2.2.2) 

 

 

- โครงการยกมาตรฐานคุณภาพหลักสูตรสู

ความเปนสากล 

- โครงการพัฒนาหลักสูตรสูการรับรอง

มาตรฐาน AUN-QA  

1 1 

2.1.2 การประเมินคุณภาพการจัดการเรียนการ

สอนตามเกณฑมาตรฐานคุณภาพอาจารยของ

มหาวิทยาลัยมหิดล MUPSF 

2.1.1.2 จํานวนอาจารยไดรับการประเมิน

คุณภาพการจัดการเรียนการสอนตามเกณฑ

มาตรฐานคุณภาพอาจารยของ

มหาวิทยาลัยมหิดล MUPSF หรือ UKPSF 

การประเมินคุณภาพการจัดการเรียนการ

สอนตามเกณฑมาตรฐานคุณภาพอาจารย

ของมหาวิทยาลัยมหิดล MUPSF หรือ 

UKPSF 

2 2 

2.2 พัฒนาหลักสูตรและนวัตกรรม

ทางการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา

และการศึกษาแบบยืดหยุนอยาง

ตอเนื่อง พรอมทั้งเสริมสราง

สมรรถนะบุคลากรทางการศึกษา

ใหทันเทคโนโลยีสารสนเทศ

สมัยใหม  

2.2.1 สรางกลไกสนับสนุนการพัฒนาศักยภาพ

ผูสอนเพ่ือนําไปสูการผลิตนวัตกรรมการศึกษา

รูปแบบใหม 

2.2.2.1 รอยละของรายวิชาที่เปน E-

learning ตอจํานวนรายวิชาทัง้หมดที่เปด

ชวงปการศึกษา (77 รายวิชา) (PA 2.7) 

- โครงการจัดทํา E-learning Courses ป 2 

- โครงการผลิตหนังสือเพ่ือเผยแพรความ

เชี่ยวชาญของอาจารยในหลักสูตร และ

สงเสริมภาพลักษณงานวิชาการดาน

วัฒนธรรมศึกษาของสถาบันฯ 

- เผยแพรนิทรรศการศูนยศึกษาและฟนฟูฯ 

ควบคูการสืบคนและใหบริการดานแผนที่

ภาษาชาติพันธุในรูปแบบดิจิทัล 

3 4.00 

2.2.1.2 จํานวนโครงการ/กิจกรรม ที่

บุคลากรสายวิชาการและสายสนับสนุนที่เขา

รวมเพ่ือ Upskill/Reskill 

5 5 

2.3 ผลิตบัณฑิตที่มีความเปนเลิศใน

การวิจัยดานภาษาและวฒันธรรมฯ  

2.3.1 สนับสนุนกลไกในการพัฒนาหลักสูตรใหมี

ความท ันสมัย ตอบสนองความตองการของ

ผูเรียนฯ 

2.3.2 สงเสริมทักษะการเรียนรูจากประสบการณ

จริง ตอยอดความรูเดิมและการเรียนรูตลอดชีวิต 

2.3.1.1 รอยละนักศึกษาที่มีผลงานวิชาการ

ตีพิมพในวารสารวิชาการนานาชาต ิตอ

จํานวนนักศึกษาที่สําเร็จการศึกษาในปนั้นๆ 

- โครงการสงเสริมมหาบัณฑิตสูความเปน

เลิศในการวิจัยดานวัฒนธรรมศึกษา 

- Thesis ซะท ี

- Academic Writing Workshop 

1 2 

2.3.3.1 จํานวนโครงการที่ผลิตผูเรียนหลาก

วัยที่ตอบสนองความตองการของสังคม 

- โครงการพัฒนาการจัดการศึกษาแบบ

ยืดหยุน ในรูปแบบ MAP C Microcredit 

และ Short Course 

2 2 

2.3.2.2 รอยละความพึงพอใจของนายจางตอ

บัณฑิต (คะแนน 4 และ 5)  

- การส่ือสารประชาสัมพันธและสราง

ภาพลักษณของหลักสูตรฯ 

80.00 80.00 

2.4 สรางเครือขายความรวมมือ

ดานการศึกษาแบบบูรณาการกับ

สถาบันการศึกษา หนวยงาน

ภาครัฐและเอกชน ระดับชาติและ

นานาชาตฯิ 

2.4.1 พัฒนาหลักสูตรระด ับบัณฑิตศึกษาใน

ร ูปแบบ Double Degree หร ือ Joint Degree 

และการศึกษาแบบยืดหยุน เครือขาย มม.ระดับ

นานาชาติ และ/หรือหนวยงานภาครัฐและเอกชน

ในประเทศและตางประเทศ 

2.4.1.1 จํานวนโครงการ/กิจกรรม/หลักสูตร

สงเสริมความรวมมือดานการศึกษาแบบ

ยืดหยุนระดับนานาชาติและระดับชาติ  

- โครงการเปดโลกกวางพหุวัฒนธรรมศึกษา

สูความเปน World Class University 

3 3 

2.4.2 สงเสริมใหเกิดโครงการความรวมมือและ

การแลกเปล่ียนดานการศึกษากับ มม. หนวยงาน

ภาครัฐและเอกชนระดับชาติและนานาชาติ 

2.4.2.1 จํานวนนักศึกษาแลกเปล่ียน  - โครงการพัฒนาศักยภาพของนักศึกษา 

- โครงการ Museum Internship 

- โครงการจัดการเรียนการสอนภาษา-

วัฒนธรรมไทยสําหรับนักศึกษาตางชาต ิ

  

- Inbound 30 30 

- Outbound 5 5 

2.5 ยกระดับการบริหารเครือขาย

ศิษยเกาเพ่ือเพ่ิมความผูกพันและ

เปนพันธมิตรทางยุทธศาสตรเพ่ือ

การพัฒนา ส. และสังคม 

2.5.1 พัฒนากลไกการบริหารเครือขายศิษยเกาที่

ม ีส วนรวมในกระบวนการสรางพันธมิตรทาง

ยุทธศาสตรแบบบูรณาการ 

2.5.1.1 รอยละความผูกพันของศิษยเกาที่มี

ตอ ส. ในระดับคะแนน 4 และ 5  

- RILCA Congratulations 

- โครงการยิ่งให ยิง่ได จากใจศิษยเกาชาว 

RILCA 

15 15 

2.5.2 สรางกระบวนการการมีสวนรวมและความ

ผูกพันของศิษยเกาผานการทํากิจกรรมบูรณาการ

ฯ 

2.5.2.1 จํานวนโครงการที่ศิษยเกากลับมา

เปนพันธมิตรทางยุทธศาสตรมาพัฒนา ส. 

และสังคม  

ปละ 1  1 
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2.1 สถาบันฯ ผลักดันหลักสูตร 

ใหไดรับการรับรองคุณภาพ 

ตามเกณฑมาตรฐานระดบัสากลตามเกณฑ 

AUN-QA 

และ 

หลักสูตรมีอาจารยที่มีคุณภาพ โดยผานการ

ประเมินคุณภาพการจัดการเรียนการสอนตาม

เกณฑมาตรฐานคุณภาพอาจารยของ

มหาวิทยาลัยมหิดล MUPSF 
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การรับรองคุณภาพระดับหลักสูตร 

ตามเกณฑ AUN-QA 
ในปการศึกษา 2565  สถาบันฯ ผลักดันหลักสูตรใหไดรับการรับรองคุณภาพตามเกณฑมาตรฐาน

ระดับสากลตามเกณฑ AUN-QA   โดยในปการศึกษา 2565 นั้น ท้ัง 5 หลักสูตร ไดมีการปรับปรุงหลักสูตรตาม

วงรอบ และไดเลือกรับการประเมิน AUN-QA ในระดับสวนงาน 5 หลักสูตร รูปแบบ 1.0  ซึ่งการประเมินไดใช

กรรมการจากภายนอกใหขอคิดเห็นเพื ่อนํามาพัฒนาเลม SAR กอนนําสงตรวจประเมิน AUN-QA โดย

มหาวิทยาลัยในปการศึกษา 2566 ตอไป และนอกจากนี้ สถาบันฯ ไดมีการสงเสริมอาจารยเขาใหม จํานวน 3 

ทาน เขารวมอบรมเกณฑการประเมิน AUN-QA กับทางมหาวิทยาลัย เพื่อกลับมาพัฒนาหลักสูตรตอไป  

   

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การประเมิน AUN-QA 5 หลักสูตร ในรูปแบบ 1.0                  ผูเขารับการอบรมการประเมิน AUN-QA 
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 ตามที่มหาวิทยาลัย มีแผนยุทธศาสตรในการสนับสนุนและสงเสริมใหอาจารยเขารับการประเมิน

รับรองมาตรฐานคุณภาพอาจารย ตามกรอบ UKPSF โดยดําเนินการในป 2565 เปนปแรก และมีอาจารยจาก

สถาบันฯ ใหความสนใจเขารวมโครงการ และผานการรับรองมาตรฐานคุณภาพอาจารย ตามกรอบ UKPSF 

จํานวน 2 ทาน ในประเภท Senior Fellow ซึ่งเปนกลุมแรกๆ ของประเทศไทย ในกลุมทางดานสังคมศาสตรท่ี

ได ผ านการร ับรอง เปนร ุ นที ่  1 และไดเข าร ับประกาศนียบัตร เม ื ่อว ันที ่  13 มกราคม 2566 คือ  

รองศาสตราจารย ดร.สิงหนาท  นอมเนียม และ รองศาสตราจารย ดร.วัชรพล  วิบูลยศริน อาจารยประจํา

หลักสูตร ป.โท สาขาวิชาภาษาและการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม ตอมาในป 2566 ซึ่งเปนปท่ี 2 อาจารยของ

สถาบันฯ ก็ไดผานการรับรองมาตรฐานคุณภาพอาจารย ในประเภทเดียวกันอีก จํานวน 2 ทาน เปนรุนท่ี 2 คือ 

ผู ชวยศาสตราจารย ดร.อธิป  ธรรมวิจิตร อาจารยประจําหลักสูตร ป.โท สาขาวิชาภาษาและการสื่อสาร

ระหวางวัฒนธรรม และ รองศาสตราจารย ดร. ศิริเพ็ญ  อึ้งสิทธิพูนพร อาจารยประจําหลักสูตร ป.เอกและ 

ป.โท สาขาวิชาภาษาศาสตร และเขารับประกาศนียบัตรเมื่อวันท่ี 12 มกราคม 2567   

พิธีรับประกาศนียบัตร รุนท่ี 1 

 

 

 

 

พิธีรับประกาศนียบัตร รุนท่ี 2 
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2.2 พัฒนาหลักสูตรและนวัตกรรม 

ทางการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาและ

การศึกษาแบบยืดหยุนอยางตอเนื่อง พรอมทั้ง

เสริมสรางสมรรถนะบุคลากรทางการศึกษาให

ทันเทคโนโลยีสารสนเทศสมัยใหม 
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การพัฒนาหลักสูตร และนวัตกรรมทางการศึกษา 
 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิตและหลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาสหวิทยาการไทยศึกษา 

เปนหลักสูตรนานาชาติระดับบัณฑิตศึกษาท่ีมุงเนนการสรางบัณฑิตท่ี  

1) ใชวิธีการวิจัยแบบสหวิทยาการขั้นสูงเพื ่อวิเคราะหประเด็นที่ซับซอนในสังคม การเมือง และ

วัฒนธรรมไทยอยางมีวิจารณญาณ โดยจัดทําวิทยานิพนธท่ีบูรณาการความสัมพันธระหวางพลวัต

ทางเศรษฐกิจและสังคมในระดับทองถ่ินและระดับโลกอยางมีประสิทธิภาพ  

2) วิเคราะหประเด็นรวมสมัยในการศึกษาไทยอยางละเอียด แสดงใหเห็นความเขาใจที่ซับซอน

เกี่ยวกับพลวัตทางเศรษฐกิจและสังคมในระดับทองถ่ินและระดับโลก ส่ือสารความเขาใจแบบองค

รวมของสังคมไทยไดอยางมีประสิทธิภาพผานการนําเสนอเปนลายลักษณอักษรและปากเปลา  

3) ประเมินประเด็นทางสังคมและแนวปฏิบัติดานการศึกษาภาษาในระดับทองถ่ินและระดับโลก โดย

ใชกรอบจริยธรรมในการวิพากษวิจารณ แสดงใหเห็นถึงความเคารพตอมุมมองท่ีหลากหลายโดย

การบูรณาการการปฏิบัติท่ีครอบคลุมในการทํางานของพวกเขา สงเสริมสภาพแวดลอมการเรียนรู

รวมกัน  

 

ในระดับปริญญามหาบัณฑิต หลักสูตรแบงแนวทางสําหรับผูเรียนออกเปน 2 โมดูลหลัก ไดแก โมดูล 

1 การสอนภาษาไทยสําหรับผูพูดภาษาอื่น และโมดูล 2 สังคมไทยในเวทีโลก เพื่อตอบสนองความตองการของ

กลุมผูเรียนท่ีสนใจภาษาและสังคมไทยในมุมมองท่ีหลากหลาย  

เมื่อสําเร็จการศึกษาตามหลักสูตรแลว บัณฑิตจะมีความรูและความสามารถดังตอไปนี้  

1) เขาใจประเด็นรวมสมัยภายในไทยศึกษา รวมถึงความเขาใจที่ลึกซึ ้งถึงอิทธิพลซึ่งกันและกัน

ระหวางพลวัตทางเศรษฐกิจและสังคมทั้งในระดับทองถิ่นและระดับโลกที่สงผลกระทบตอสังคม 

การเมือง และวัฒนธรรมไทย ตลอดจนความสามารถในการใชภาษาไทยและ วรรณกรรม.  

2) พัฒนาวิธีการวิจัยแบบสหวิทยาการและทักษะการคิดอยางมีวิจารณญาณ พวกเขาจะไดรับ

ประสบการณดานไทยศึกษา การสอนภาษา และการประยุกตใชเทคโนโลยี ตลอดจนทักษะการ

แกปญหาในการจัดการกับความทาทายทางสังคมท่ีซับซอนในประเทศไทยและตางประเทศ  

3) มีสวนรวมอยางมีจริยธรรมในประเด็นทางสังคมและการศึกษาภาษาท้ังในระดับทองถ่ินและระดับ

โลก เคารพมุมมองท่ีหลากหลายและสงเสริมการไมแบงแยก และ  

4) มีความรอบรูในสังคมมากขึ้น โดยเนนคุณสมบัติตางๆ เชน ความสามารถในการปรับตัว ความ

ยืดหยุน การเอาใจใสระหวางวัฒนธรรม และความมุงมั่นในการพัฒนาท่ียั่งยืน  
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การจัดการศึกษาแบบยืดหยุน 
สถาบันฯ ไดมีการปรับปรุงหลักสูตรเดิมที่มีอยู ใหมีความทันสมัยและรองรับการเปลี่ยนแปลงใน 

ยุคปจจุบัน  และไดพัฒนาหลักสูตรใหมฯ ท่ีเกิดจากความเช่ียวชาญของสถาบัน มีการเปล่ียนแปลง การบริหาร

การจัดการ ในหลักสูตรยืดหยุน นอกจาก MAPC ในรูปของ การการจัดการศึกษาตอเนื่อง  โดยงานการศึกษา

ดําเนินการ รวมกับ งานบริการวิชาการ ในเรื ่องของ หลักสูตรอบรมระยะยาว ที ่เปนความเชี ่ยวชาญ  

ของสถาบัน ไดแก โครงการ   ซึ่งมีผูเรียนชาวตางชาติใหความสนใจจํานวนมาก 
 

ในปการศึกษา 2565  หลักสูตรไดมีการจัดการเรียนการสอนแบบยืดหยุน ไดแก 

MAP C (Mahidol Apprenticeship Program Curriculum) 

ตามแนวทางของบัณฑิตวิทยาลัย เพื ่อเปดรับบุคคลทั่วไป สามารถเขาศึกษารายวิชาระดับ

บัณฑิตศึกษาได หลักสูตรเลือกเปดเปนแบบ MAP C (Mahidol Apprenticeship Program Curriculum)  

ซึ่งเปนรายวิชาท่ีอยูในหลักสูตร  โดยมีรายละเอียดในแตละภาคการศึกษาดังนี้ 

 ปการศึกษา 2565 รายวิชาท่ีเปดท้ังหมด จํานวน 16 วิชา แบงเปน ภาคการศึกษาท่ี 1 

จํานวน 7 วิชา ภาคการศึกษาท่ี 2 จํานวน 9 วิชา มีผูสนใจสมัครเขาศึกษาท้ังหมด 89 คน 

 ปการศึกษา 2566 รายวิชาท่ีเปดท้ังหมด จํานวน 15 วิชา แบงเปน ภาคการศึกษาท่ี 1 

จํานวน 11 วิชา ภาคการศึกษาท่ี 2 จํานวน 4 วิชา มีผูสนใจสมัครเขาศึกษาท้ังหมด 20 คน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รายวิชา MAP C ท่ีเปดในภาคการศึกษาท่ี 1/2566 
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รายวิชา MAP C ท่ีเปดในภาคการศึกษาท่ี 1/2566 
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รายวิชา MAP C ท่ีเปดในภาคการศึกษาท่ี 1/2566 
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รายวิชา MAP C ท่ีเปดในภาคการศึกษาท่ี 2/2566 
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รายวิชา MAP C ท่ีเปดในภาคการศึกษาท่ี 2/2566 
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2.3 ผลิตบัณฑิตที่มีความเปนเลิศในการวิจัย 

ดานภาษาและวัฒนธรรมฯ 
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ทุน รางวัล ดานการศึกษา 
สําหรับปงบประมาณ 2566  (ปการศึกษา 2565) มีนักศึกษาไดรับทุนการศึกษา ในประเภทตาง ๆ 

ท้ังภายในและภายนอก จํานวน 8 ทุน ดังนี้ 
 

ทุนสํานักงานการวิจัยแหงชาต ิ(วช.) 
ช่ือ-นามสกุล อาจารยท่ีปรึกษา 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา 

1.  นางสาวณัฐวรรณ  แตงสุข  ไดรับทุนมหาบัณฑิต 

วช.ดานมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ประจําปงบประมาณ 2565 

ประเภทกลุม 

ผูชวยศาสตราจารย 

ดร.วีรานันท  ดํารงสกุล 

2.  นางสาวณิชา  แหสกุล  ไดรับทุนมหาบัณฑิต 

วช.ดานมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ประจําปงบประมาณ 2565 

ประเภทกลุม 

ผูชวยศาสตราจารย 

ดร.วีรานันท  ดํารงสกุล 

3.  นางสาวแสงกนก ศักด์ิเมือง  ไดรับทุนมหาบัณฑิต 

วช.ดานมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ประจําปงบประมาณ 2565 

ประเภทกลุม 

ผูชวยศาสตราจารย 

ดร.วีรานันท  ดํารงสกุล 

  

ทุนสนับสนุนการทําวิทยานิพนธบางสวนประจําปการศึกษา 2565 

จากสมาคมศิษยเกาบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล 
ช่ือ-นามสกุล มูลคาทุน (บาท) 

หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาศาสตร 

1. นายดํารงค  นันทผาสุก 15,000 + ใบประกาศ 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาศาสตร 

2. นายสุรพล  บุญกุศล 15,000 + ใบประกาศ 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม 

3. พระธีรพงษ  ยืนหมั้น 15,000 + ใบประกาศ 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการสื่อสารและการพัฒนา 

4.  นางสาวพจนา  บุญปลูก 15,000 + ใบประกาศ 
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ทุนสนับสนุนการทําวิทยานิพนธบางสวนประจําปการศึกษา 2566 

จากสมาคมศิษยเกาบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล 
ช่ือ-นามสกุล มูลคาทุน (บาท) 

หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาศาสตร 

1.  Mr. PENG HOU 15,000 + ใบประกาศ 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาศาสตร 

2. นส.พรรณิภา ขํานิพัทธ  15,000 + ใบประกาศ 

 

ทุนมูลนิธิพระบรมราชานุสรณพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว 

และสมเด็จพระนางเจารําไพพรรณี 
ช่ือ-นามสกุล มูลคาทุน (บาท) 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร 

1.  นายศักด์ินรินทร  พิมพวันคํา  ไดรับทุนสนับสนุนการทําวิทยานิพนธ 

ประจําป 2565 

 10,000 บาท 

  

ทุนชวยเหลือนักศึกษาผูไดรับผลกระทบอันเน่ืองมาจากการแพร 

ระบาดของเชื้อไวรัส โคโรนา 2019 (COVID-19) 
ช่ือ-นามสกุล มูลคาทุน (บาท) 

 หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการสื่อสารและการพฒันา 

1.  นางสาวพจนา  บุญปลูก ทุนชวยเหลือคาธรรมเนียมการศึกษา 

จากบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล 

 5,300 บาท 

 

 ทุนหอภาพยนตร (องคกรมหาชน) 
ช่ือ-นามสกุล มูลคาทุน (บาท) 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวฒันธรรมศึกษา 

1. นางสาวศุภาวรรณ ศุภณีดิส ไดรับทุนสนับสนุนการทําวิทยานิพนธดานภาพยนตร  

ประจําป 2565 

 5,000 บาท 
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ทุนโครงการแลกเปลี่ยน  
ช่ือ-นามสกุล มูลคาทุน (บาท) 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร 

1.  นางสาวพรรณิภา ขํานิพัทธ  โครงการ "Feng Chia University Exchange Program 

2023"  ณ Feng Chia University, Republic of China (Taiwan) ระหวาง 7 

กุมภาพันธ - 14 มิถุนายน 2566   

ไมระบุ 

(ยกเวนเฉพาะคาธรรมเนียม

การศึกษา) 

2.  นายอิสระ  พิทยศิริ  University of Helsinki, Finland ระหวางวันท่ี 5 มีนาคม - 31 

พฤษภาคม  2566  

ไมระบุ 

(ยกเวนเฉพาะคาธรรมเนียม

การศึกษา) 

 

รางวัลศิษยเกาดีเดน 
ช่ือ-นามสกุล มูลคาทุน (บาท) 

หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร 

1.  ดร.มิรินดา บูรรุงโรจน  ไดรับรางวัลศษิยเกาดีเดนบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล 

ประจําป 2565 ประเภทบูรณาการท่ัวไป 

โลเกียรติยศ 

2.  ดร.ยูเนียนสาสมีตา  สาเมาะ ไดรับรางวัลศิษยเการุนใหมดีเดนภายใตโครงการ 

Mahidol University Young Alumni Awords 2023 

โลเกียรติยศ 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหวางวฒันธรรม  

1. นางสาวพัชราภรณ อินภู  ไดรับรางวัลวิทยุโทรทัศนแหงชาติประจําป 2566 

"พิมเนศวร"  

โลเกียรติยศ 

2. นายปกรณ  กฤษประจันต  ไดรับรางวัลศิษยเกาดีเดน  55 ป วันพระราชทานนาม 

136 ป มหาวิทยาลัยมหิดล   (2 มีนาคม 2567)  

โลเกียรติยศ 
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การตีพิมพผลงานวิชาการของนักศึกษา 
ในป พ.ศ.2566 นักศึกษาของสถาบันฯ ไดตีพิมพผลงานวิจัย/วิชาการ ในวารสารทั้งที ่เปนผลงาน

เฉพาะและเปนผลงานรวมกับอาจารยท่ีปรึกษาท่ีไดรับการยอมรับท้ังระดับชาติและนานาชาติท่ี ดังนี้ 
 

ระดับชาติ จํานวน 2 เร่ือง 
 

1. อารีฟ อารีหมาน. Astylistic Study of General PrayuthChan-O-Cha]s Speeches on TV Program 

"RETURNING HAPPINESS TO THE PIOPLE" วัจนลีลาของพลเอกประยุทธ จันทรโอชา ในรายการ "คืน

ความสุขใหคนในชาติ", วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปท่ี 15 ฉบับท่ี 1 (มกราคม-

มิถุนายน) 2566 (online).  
 

2. สุขุมาลย คูหาคติภพ. การทําแฟซับภาษาไทย: กรณีศึกษาละครชุดเรื่อง "มหาศึกชิงบัลลังก. (ป6) (Thai 

Fansubbing: a case Study of "Game of Thrones" (Seson 6).  
 

ระดับนานาชาติ จํานวน 3 เร่ือง 
 

1. ธนิก  ขจรกิตติสกุล.  SOCIAL DISTANCE AND VIETNAMESE TRADITIONAL ART DECORATION, 

JOURNAL  OF NAMIBIAN STUDIES - Special issue in June 2023.  
 

2. ณพงศช ัย หอมชง. The relationship between Northern Khmer people and the forest: A 

study through ethnobotanical knowledge and vocabulary maintenance", Ethnobotany 

Research and Applications Ethnobotany Research and Applications 2 6 : 7 3  ( 2 0 2 3 ) 

http://dx.doi.org/10.32859/era.26.73.1-19. 
 

3. ขวัญชนก  ใจซื่อกุล. Til Death do us part? End-of-life Care for ageing Western Uhsbands 

in Thailand0.   Gender, Place & Culture, ไมระบุเลมท่ีลงตีพิมพ. 
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การนําเสนอผลงานทางวิชาการ 

 ของนักศึกษา 

ในป พ.ศ.2566 นักศึกษาของสถาบันฯ นําเสนอผลงานทางวิชาการ ท้ังรูปแบบออนไซต และออนไลน 

ดังนี้ 

 

ระดับชาติ จํานวน 2 เร่ือง 
 

1. พัชรวลัญช ณ นคร. การแปลเพื่อปลายทางสําหรับวิดีโอเกม: กรณีศึกษาวิดีโอเกมเรื่อง Final Fantasy 

Type-o HD จากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย (Video Game Localisation: A Case Study of Final 

Fantasy Type-O- HD From English into Thai).  การประชุมวิชาการระดับชาติสาขามนุษยศาสตร

และสังคมศาสตร ครั้งที่ 7 ประจําป 2566 เรื่องการวิจัยทางสังคมศาสตร-มนุษยศาสตรในมหาวิทยาลัย

ช้ันนําของโลก เมื่อวันท่ี 23 มิถุนายน 2566 ณ โรงแรมเอสดี อเวนิว กรุงเทพมหานคร. 
 

2. จิราพัชร ทิพยมาศโกมล. กลวิธีการแปลคําทางวัฒธรรมในคอลัมนการทองเท่ียวในนิตยสารสวัสดี (The 

Translation Strategies of Culture-specific Iterms in Travel Columns in Sawasdee Magazine). 

การประชุมวิชาการระดับชาติสาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  ครั้งที่ 7 ประจําป 2566  เรื่องการ

วิจัยทางสังคมศาสตร-มนุษยศาสตรในมหาวิทยาลัยชั้นนําของโลก  เมื่อวันที่ 23 มิถุนายน 2566 ณ โรง

แรมอสดี อเวนิว กรุงเทพมหานคร. 
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การเรียนรูจากประสบการณจริง 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาพิพิธภัณฑศึกษา จัดการเรียนการสอน ในรายวิชา ทฤษฎีและ

ปฏิบัติการทางพิพิธภัณฑ และไดเขาศึกษาดูงานภาคสนาม ณ มิวเซียมสยาม สถาบันพิพิธภัณฑการเรียนรู

แหงชาติ กรุงเทพมหานคร และยังมีกิจกรรมการศึกษาดูงานทางพิพิธภัณฑอื่น ๆ  ไดแก กิจกรรมนั่งรถไฟไปดู

เครื่องบิน ณ พิพิธภัณฑกองทัพอากาศและการบินแหงชาติ กรุงเทพมหานคร และกิจกรรมศึกษาดูงานพิพิธ

ภัณฑศึกษา ณ จังหวัดกาญจนบุร ี 
 

 

กิจกรรมนั่งรถไฟไปดูเครื่องบิน  

ณ พิพิธภัณฑกองทัพอากาศและการบิน

แหงชาติ กรุงเทพมหานคร 

เมื่อวันท่ี 18 มิถุนายน 2566 

 

 

   

กิจกรรมศึกษาดูงานพิพิธภัณฑศึกษา  

ณ จังหวัดกาญจนบุร ี

เมื่อวันท่ี 23-24 กันยายน 2566 

 

 

 

 

 

กิจกรรมศึกษาดูงาน ณ มิวเซียมสยาม 

สถาบันพิพิธภัณฑการเรียนรูแหงชาติ 

กรุงเทพมหานคร 

เมื่อวันเสารท่ี 30 กันยายน 2566 
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กิจกรรมนักศึกษา 
ในป 2566 มีกิจกรรมที่จัดโดยหลักสูตรฯ และจัดโดยงานกิจการนักศึกษา ซึ่งเปนกิจกรรมที่สําคัญ 

ดังนี้ 
 

กิจกรรม RILCA CONGRATULATIONS DAY ประจําปการศึกษา 2565 
 

งานกิจการนักศึกษา นําโดย ดร.สกาวรุง สายบุญมี ประธานคณะกรรมการกิจการนักศึกษา พรอมดวย

คณะกรรมการกิจการนักศึกษา ไดจัดกิจกรรม RILCA CONGRATULATIONS DAY ประจําปการศึกษา 2565 

ในวันท่ี 6 ตุลาคม 2566 เวลา 9.30 – 11.30 น. ณ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

โดยกิจกรรมดังกลาว จัดข้ึนเพื่อสรางความภาคภูมิใจในคุณคาของความสําเร็จ แกผูสําเร็จการศึกษา เสริมสราง

ความรักความผูกพันของผูสําเร ็จการศึกษาที่จะเปนศิษยเกาของสถาบันฯ ในอนาคต ที่มีตอสถาบันฯ 

คณาจารย และศิษยปจจุบันที่เปนรุนนอง ตลอดจนเปนแรงบันดาลใจใหแกนักศึกษาปจจุบัน ในการสําเร็จ

การศึกษา 
 

กิจกรรม RILCA Welcoming Day ประจําปการศึกษา 2566 
 

งานกิจการนักศึกษา นําโดย ดร.สกาวรุง สายบุญมี ประธานคณะกรรมการกิจการนักศึกษา พรอมดวย

คณะกรรมการกิจการนักศึกษา ไดจัดกิจกรรม RILCA Welcoming Day ประจําปการศึกษา 2566 ในวันเสาร

ท่ี 5 สิงหาคม 2566 เวลา 08.00 – 16.00 น. ณ หองพฤฒปญญา ชั้น 1 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล โดยกิจกรรมดังกลาว เปนการปฐมนิเทศนักศึกษาใหมของสถาบันฯ จัดขึ้นโดยมี

วัตถุประสงคเพื่อเสริมสรางความสัมพันธอันดีระหวางนักศึกษาของสถาบันฯ ทุกหลักสูตร กับคณาจารย ศิษย

เกา และบุคลากรของสถาบัน เพื ่อกอใหเกิดเจตคติที ่ดีตอการเปนนักศึกษาของมหาวิทยาลัยมหิดล เพื่อ

แลกเปล่ียนความคิดเห็นระหวางนักศึกษากับคณาจารยถึงปญหา อุปสรรคในการเรียน การปรับตัว และการใช

ชีวิตเปนนักศึกษาของมหาวิทยาลัยมหิดลอยางมีความสุข 
 

กิจกรรม Theis ซะที ประจําปการศึกษา 2565 
 

 งานกิจการนักศึกษา นําโดย ดร.สกาวรุง สายบุญมี ประธานคณะกรรมการกิจการนักศึกษา พรอม

ดวยคณะกรรมการกิจการนักศึกษา ไดจัดกิจกรรม Thesis ซะที ประจําปการศึกษา 2565 ในวันท่ี 6 มิถุนายน 

2566 เวลา 13.30 – 15.30 น. ผานระบบออนไลนดวยโปรแกรม Cisco Webex Meeting เพื่อเสริมสราง

ความสัมพันธอันดีระหวางนักศึกษาของสถาบันฯ ทุกหลักสูตร กับคณาจารย ผานการพูดคุยและการเขารวม

กิจกรรม และเพื่อเปนการสนับสนุนใหนักศึกษาสามารถสําเร็จการศึกษาไดตามเกณฑระยะเวลาของแตละ

หลักสูตร ผานการชี้แจงรายละเอียดการทําวิทยานิพนธ สารนิพนธ และการตีพิมพผลงานวิจัย รวมทั้งการ

พูดคุย แลกเปลี่ยนประสบการณจากศิษยเกาที่จะชวยแนะนํา เสริมสรางกําลังใจและแรงบันดาลใจใหกับ

นักศึกษา 
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กิจกรรมสงเสริมความเปนนานาชาติ 
ในป 2566 มีกิจกรรมท่ีจัดโดยสถาบันฯ และหลักสูตรฯ ซึ่งเปนประโยชนตอนักศึกษาและอาจารยใน

สถาบันฯ จํานวน 5 กิจกรรม ดังนี้ 
 

The 1st LINC International Webinar: Meeting RILCA’s Adjunct Professor 
 

หลักสูตรปริญญาโทและปริญญาเอก สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม (LINC) 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย จัดงาน The 1st LINC International Webinar: “Meeting RILCA’s 

Adjunct Professor” โดยมี  Assoc. Prof. Dr.Alexander Trupp จาก  The School of Hospitality and 

Service Management, Sunway University ประเทศมาเลเซีย ใหเกียรติมาพูดคุยแลกเปล่ียนประสบการณ

รวมกับคณาจารย และนักศึกษาภายในหลักสูตรฯ และดําเนินรายการโดย รองศาสตราจารย ดร.สิงหนาท 

นอมเนียน ประธานหลักสูตรปริญญาเอก สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม ในวันท่ี 16 

มกราคม 2566 ณ หองณัฐ ภมรประวัติ ช้ัน 1 
 

The 2nd LINC International Webinar: Meeting RILCA’s Adjunct Professor 
 

หลักสูตรปริญญาโทและปริญญาเอก สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม (LINC) 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย จัดงาน The 2nd LINC International Webinar: “Meeting RILCA’s 

Adjunct Professor” โดยม ี  Professor Dr.Stefanie Shamila Pil la i จาก Univers it i Malaya 

ประเทศมาเลเซ ีย ใหเกียรติมาพูดคุยแลกเปลี ่ยนประสบการณร วมกับคณาจารยภายในหลักสูตรฯ 

และดําเน ินรายการโดย รองศาสตราจารย ดร.สิงหนาท น อมเน ียน ประธานหลักสูตรปร ิญญาเอก 

สาขาวิชาภาษาและการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม ในวันท่ี 30 มกราคม 2566 ณ หองณัฐ ภมรประวัติ ช้ัน 1 
 

Thailand TESOL Post-Conference Webinar หัวขอ Active learning: Promotion Confidence, 

Curiosity and Language Skills 
 

หลักสูตรปริญญาโทและปริญญาเอก สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม (LINC) 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย รวมกับ Regional English Language Office (RELO) และ Thailand 

TESOL จัดงาน Thailand TESOL Post-Conference Webinar หัวขอ “Active learning: Promoting 

Confidence, Curiosity and Language Skills” โดยไดรับเกียรติจาก Miss Ann McAllen, EL Specialist 

RELO จากสถานเอกอัครราชทูตสหรัฐอเมริกา มาพูดคุยแลกเปลี่ยน ประสบการณเกี ่ยวกับแนวทางการ 

จัดการเรียนรู เชิงรุกผานกระบวนการเรียนการสอนที่สงเสริม 4 ทักษะ ไดแก การอาน การเขียน การพูด 

และการฟง ใหผู เรียนมีสวนรวมผานกิจกรรม และดําเนินรายการโดย รองศาสตราจารย ดร.สิงหนาท 
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นอมเนียน ประธานหลักสูตรปริญญาเอก สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม ในวันที่ 30 

มกราคม 2566 ผานระบบออนไลน Zoom Meeting 
 

การประช ุมนานาชาต ิด านภาษาและการส ื ่อสารระหว างว ัฒนธรรม The 2nd LINC Virtual 

International Conference (LINC 2023) 
 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย โดยหลักสูตรปริญญาโทและปริญญาเอก สาขาวิชาภาษาและ

การสื่อสารระหวางวัฒนธรรม (LINC) รวมกับ คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏสวน

สุนันทา จัดการประชุมวิชาการระดับนานาชาติดานภาษาและการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม The 2nd LINC 

Virtual International Conference (LINC 2023) ภ า ย ใ ต  แ น ว ค ิ ด  “ The Roles of Language and 

Intercultural Communication in Achieving Sustainable Development Goals” โ ด ย มี   

รองศาสตราจารย ดร.สิงหนาท นอมเนียน ประธานหลักสูตรปริญญาเอก สาขาวิชาภาษาและการสื่อระหวาง

วัฒนธรรม เปนประธานกลาวเปดงาน และกลาวตอนรับผูเขารวมงาน ในวันท่ี 11 กุมภาพันธ 2566 ผานระบบ

ออนไลน Zoom Meeting ในโอกาสนี้ ไดรับเกียรติจาก Prof. Dr.Stefanie Shamila Pillai จาก Universiti 

Malaya ประเทศมาเลเซีย มาบรรยายพิเศษเรื ่อง Creating Collaborative Networks in the Areas of 

Multidisciplinary Research on Language and Culture  และอาจารยนภาศรี สุวรรณโชติ คณบดีคณะ

มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา มารวมการประชุมในครั้งนี้ 
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ความพึงพอใจและความผูกพัน 

 ปการศึกษา 2565 
ดานการศึกษา ผลการสํารวจความพึงพอใจของ นักศึกษาปจจุบันที่มีตอหลักสูตร ปการศึกษา 2565 

หลักสูตร ป.โทและ ป.เอก โดยในภาพรวมเฉล่ียมีคาสูงกวาเปาหมายอยูในระดับดี 4.61 และ 4.72 นอกจากนี้

ยังมีคาสูงกวาคู เทียบ IPSR และคณะอื่น ๆ ของมหาวิทยาลัยมหิดล คาความพึงพอใจของบุคคลทั่วไปกลุม 

Continuing Education (MAP C + Special Course & Certificate) ในปการศึกษา 2565 โดยภาพรวมเฉล่ีย

มีคาสูงกวาเปาหมายอยูในระดับดี นอกจากนี้สถาบันฯ ยังรับฟงเสียงของผูมีสวนไดสวนเสียดานการศึกษา ไดแก 

ผูใชบัณฑิตหรือนายจาง พบวา ผูใชบัณฑิตมีความพึงพอใจตอการทํางานของบัณฑิตที่จบปการศึกษา 2564 

และทํางานแลว 1 ป อยูในระดับดี (4.44) สูงกวาเปาหมายท่ีต้ังไว (เปาหมาย 3.51) และสูงกวาคูเทียบ (4.22) 
 

ความพึงพอใจของนักศึกษาปจจุบันตอหลักสูตรปริญญาโท 

 
 

ความพึงพอใจของนักศึกษาปจจุบันตอหลักสูตรปริญญาเอก 
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ความพึงพอใจของบุคคลท่ัวไป กลุม Continuing Education 

 

ความพึงพอใจของผูใชบัณฑิตท่ีทํางานแลว 1 ป 

 

 

ความพึงพอใจของศิษยเกาตอหลักสูตรปริญญาโท 
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ความพึงพอใจของศิษยเกาตอหลักสูตรปริญญาเอก 

 

 

ดานการศึกษา สถาบันฯ ออกแบบการจัดการเรียนการสอนท่ีทันสมัย มีมาตรฐาน มีท่ีปรึกษาใกลชิด   

มีกิจกรรมสรางความผูกพันใหกับนักศึกษาอยางตอเนื่อง ทําใหคาความผูกพันและความภาคภูมิใจของนักศึกษา

ระดับ ป.เอก และ ป.โท ในป การศึกษา 2562-2565 อยูในระดับดี มีคาสูงกวาเปาหมาย สวนคาความผูกพัน

ศิษยเกาตอสถาบันฯ ที่มีความสัมพันธระดับดีและดีมาก (ปงบประมาณ 2564-2566 มีคาสูงกวาเปาหมาย) 

นอกจากนี้ สถาบันฯ ไดกําหนดเปาหมายในแตละป ตองมีศิษยเกามารวมโครงการของสถาบันฯ อยางนอย 1 

โครงการ ซึ่งสถาบันฯ สามารถทําไดตามเปาทุกป 

 

ความผูกพันและความภาคภูมิใจของนักศึกษาระดับ ป.เอก 
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ความผูกพันและความภาคภูมิใจของนักศึกษาระดับ ป.โท 

 

รอยละความผูกพันของศิษยเกา (คิดจากจํานวนศิษยเกาท่ีมีความผูกพันระดับมากถึงมากท่ีสุด) 

 

จํานวนโครงการท่ีศิษยเกากลับมาพัฒนามหาวิทยาลัย 
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2.4 สรางเครือขายความรวมมือดานการศึกษา 

แบบบูรณาการกับสถาบันการศึกษา 

หนวยงานภาครัฐและเอกชน 

ระดับชาติและนานาชาติฯ 
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สถาบันฯ เนนการสรางเครือขายความรวมมือกับสถาบันการศึกษา หนวยงานภาครัฐและเอกชน

ระดับชาติและนานาชาติเพื ่อใหนักศึกษาและผูเรียนหลากวัยมีการเรียนรู จากประสบการณจริง โดยเนน

โครงการหรือกิจกรรมสงเสริมความเปนนานาชาติ ดานการศึกษา ดานการวิจัย และดานการเคลื่อนยาย

นักศึกษา โดยมีจํานวนโครงการในปการศึกษา 2565 เปนไปตามเปาหมาย ตั้งแตป 2563-2566 ยกเวนป 

2565 เนื ่องจากผล กระทบสืบเนื่องจากสถานการณโควิด 19 ทําใหในป 2564 คูความรวมมือไมสามารถ

วางแผนลวงหนาหรือใหทุนนักศึกษาเพื่อสงตัวนักศึกษา inbound เขามาได จึงทําใหปการศึกษา 2565  

มีจํานวนนักศึกษา inbound นอย สวนปการศึกษา 2566 ทางสถาบันฯ เริ่มมีการวางแผนมาต้ังแตปการศึกษา 

2565 และขยายเปาหมาย กวางข้ึน ทําใหป 2566 มีจํานวนนักศึกษา inbound เพิ่มข้ึนกวาเปาหมายมาก 

 

จํานวนโครงการ/กิจกรรมสงเสริมความเปนนานาชาติ 

 
จํานวนนักศึกษา Inbound 
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จํานวนนักศึกษา Outbound 
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กิจกรรมของสถาบันฯ 
 

เพื ่อใหเกิดความรวมมือในการสรางเครือขายความรวมมือดานการศึกษาแบบบูรณาการกับ

สถาบันการศึกษาหนวยงาน ภาครัฐ และเอกชน ระดับชาติและนานาชาติ  สถาบันฯ ไดมีการขอตกลงความมือ

กับหนวยงานตางๆ ดังนี้ 

 

1) การเข าหาร ือความร วมม ือก ับคณะภาษาและภาษาศาสตร   มหาว ิทยาล ัยมาลายา  

รองศาสตราจารย ดร.มรกต ไมยเออร ผูอํานวยการสถาบันฯ รองศาสตราจารย ดร.วัชรพล วิบูลยศริน  

รองผูอํานวยการฝายการศึกษา บริการวิชาการและสื่อสารองคกร และผูชวยศาสตราจารย ดร.สุมิตรา  

สุรรักษเดชา รักษาการรองผูอํานวยการฝายวิเทศสัมพันธ เขาหารือความรวมมือกับ Dr.Mala Rajo Sathian 

อาจารยผู เชี ่ยวชาญดานไทยศึกษา และ Assoc. Prof. Dr.Surinderpal Kaur A/P Chanan Singh คณบดี

คณะภาษาและภาษาศาสตร (Faculty of Languages and Linguistics) มหาวิทยาลัยมาลายา พรอมดวย

คณะผูบริหารและคณาจารยประจําคณะ เมื ่อวันท่ี 9 กุมภาพันธ 2566 ณ มหาวิทยาลัยมาลายา ประเทศ

มาเลเซีย 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การหารือความรวมมือกับ คณะภาษาและภาษาศาสตร มหาวิทยาลัยมาลายา 

 

2) การเขาหารือความรวมมือกับมหาวิทยาลัยโตเกียวศึกษาตางประเทศ (Tokyo University of 

Foreign Studies) สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) นําโดย รองศาสตราจารย ดร.มรกต  

ไมยเออร ผูอํานวยการสถาบันฯ รองศาสตราจารย ดร.วัชรพล วิบูลยศริน รองผูอํานวยการฝายการศึกษา 

บริการวิชาการและสื่อสารองคกร และผูชวยศาสตราจารย ดร.สุมิตรา สุรรัตนเดชา รักษาการแทนรอง
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ผูอํานวยการฝายวิเทศสัมพันธ เขาหารือความรวมมือกับคณะผูบริหารของมหาวิทยาลัยโตเกียวศึกษา

ตางประเทศ (Tokyo University of Foreign Studies) ประเทศญี ่ปุ น โดยมี Prof. Dr. Kayoko Hayashi 

อธิการบดี Prof. Dr. Toshihide Nakayama รองอธิการบดีฝายวิจัย Prof. Dr. Nobuo Haruna รองอธิการบดี

ฝายวิเทศสัมพันธ พรอมดวย รองศาตราจารย ดร.โฆษิต ทิพยเทียมพงษ อาจารยประจําสถาบันโลกคดีศึกษา  

 

 

 

(Institute of Global Studies) ใหการตอนรับ เมื่อวันท่ี 2 สิงหาคม 2566 เพื่อสรางความรวมมือทางดานการ

วิจัย การพัฒนาหลักสูตร และการแลกเปล่ียนคณาจารยกับนักศึกษาระหวางสองประเทศ 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สถาบันวิจัยภาษาฯ เขาหารือความรวมมือกับมหาวิทยาลัยโตเกียวศึกษาตางประเทศ  

(Tokyo University of Foreign Studies) 
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2.5 ยกระดับการบริหารเครือขายศิษยเกา 

เพื่อเพิ่มความผูกพันและเปนพันธมิตร 

ทางยุทธศาสตรเพื่อการพัฒนา สถาบันฯ และ

สังคม 
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รางวัลศิษยเกาดีเดน 
 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย ใหความสําคัญ

ต อศ ิษย  เก า ท่ีม ีผลงานโดดเด น และสร างช ื ่อเส ียงให แก

มหาวิทยาลัย โดยสถาบันฯ มีศิษยเกาที่ไดรับรางวัลศิษยเการุน

ใหมดีเดน ประจําป 2565 จํานวน 3 คน และรางวัลศิษยเกาดีเดน 

ประจําป 2566 จํานวน 1 คน  โดยมีรายช่ือดังนี้  

 

 

 

รางวัลศิษยเการุนใหมดีเดน ประจําป 2565 
 

ดร. ยูเนียนสาสมีตา สาเมาะ นักวางแผนภาษาการศึกษาเพื่อ

สังคมสันติสุขชายแดนใต 

 

อาจารยประจําหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษามลายู

และมลายูศึกษา คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตปตตาน ี

 

ดร. ยูเนียนสาสมีตา มีผลงานที่เกิดจากการนําความรูไป

ประยุกตใชและเกิดประโยชนเชิงประจักษในดานการศึกษาไดแก

การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษา (Mother Tongue-based 

Bi/Multilingual Education) และการเรียนรูระหวางวัฒนธรรม 

(Intercultural Education) โดยในสวนของ “การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษา” ไดมีการประยุกตใช

ภายใตการดําเนินงานโครงการวิจัยระยะยาว (9 ป) ในโรงเรียนนํารองจํานวน 4 โรงในพื้นท่ีส่ีจังหวัดชายแดน

ภาคใต (ประกอบดวย จังหวัดปตตานี ยะลา นราธิวาส และสตูล) หลังจากนั้นมีการขยายผลไปสูโรงเรียน 15 

โรงในพื้นที่สามจังหวัดชายแดนภาคใต การดําเนินงานโครงการดังกลาวเปนที่ยอมรับและสรางชื่อเสียงใน

ระดับชาติผานรางวัล “ผลงานประดิษฐ คิดคน ประจําป พ.ศ. 2555 ระดับดี มอบโดยสภาวิจัยแหงชาติ” 
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ในขณะเดียวกันเปนที่ยอมรับและสรางชื่อเสียงในระดับนานาชาติผานรางวัล “King Sejong Literacy Prize  

ป ค.ศ. 2016” มอบโดย UNESCO นอกจากนี้ อีกหนึ่งผลงานที่มีการนําไปประยุกตและเกิดประโยชนดาน

การศึกษาแกนักเรียนในพื้นที่สามจังหวัดชายแดนภาคใต คือ การเรียนรูระหวางวัฒนธรรม (Intercultural 

Education)  ภายใตการดําเนินงานโครงการวิจัย “วิจัยปฏิบัติการพัฒนาส่ือพหุภาษา-พหุวัฒนธรรม เพื่อเพิ่ม

ประสิทธิภาพการเรียนรูภาษาและเสริมสรางทักษะการอยูรวมกันอยางเขาใจสําหรับโรงเรียนในพื้นที่จังหวัด

ชายแดนภาคใต” สนับสนุนโดยสํานักงานการวิจัยแหงชาติ (วช.) ปงบประมาณ พ.ศ. 2565 ซึ่งผลของการ

ดําเนินงานโครงการฯ ดังกลาวเปนท่ียอมรับของศูนยอํานวยการบริหารจังหวัดชายแดนภาคใต (ศอ.บต.) และ

สํานักงานการวิจัยแหงชาติ (วช.) วาเปนโครงการที่เปนประโยชนตอการเสริมสรางทักษะการเรียนรูระหวาง

วัฒนธรรมแกนักเรียนในบริบทพหุวัฒนธรรมชายแดนภาคใต ผลจากการยอมรับดังกลาว ทําใหโครงการฯ 

ไดรับการสนับสนุนทุนวิจัยในป พ.ศ. 2566 เพื่อตอยอดและขยายผลความสําเร็จไปสูโรงเรียนอื่น ๆ ในพื้นท่ี

สามจังหวัดชายแดนภาคใต จํานวน 15 โรง ตอไป 

 

คุณพัชราภรณ อินภู ครูผูสรางแรงบันดาลใจในการเรียน

ภาษาอังกฤษ 

 

อาจารยประจํามหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา 

 

คุณพัชราภรณ อินภู เปนศิษยเกาจากหลักสูตรศิลปะศาสตร 

มหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการสื่อสารและการ

พ ัฒนา (สาขาว ิชาภาษาและการส ื ่อสารระหวางว ัฒนธรรม             

ในปจจุบัน) วิชาเอกการสอนภาษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ปจจุบันเปนอาจารย หลักสูตรครุศาสตร

บัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา 

คุณพัชราภรณเปนที่รูจักกันดีในนาม “อาจารยโอลีฟ” ผูสงเสริมและออกแบบกิจกรรมพัฒนาผูเรียนใหมีแรง

บันดาลใจในการเรียนภาษาอังกฤษ อาจารยโอลีฟเคยเปนครูผูสอนภาษาอังกฤษในระดับมัธยมศึกษาและ

ระดับชั้นประถมศึกษากอนจะมาเปนอาจารยมหาวิทยาลัย จึงไดมีโอกาสฝกฝนนักเรียนที่มีความชอบ

ภาษาอังกฤษแตไมมีโอกาสหรือเวทีในการแสดงออก จนไดแสดงความสามารถทางดานทักษะภาษาอังกฤษได

อยางมั่นใจและไดรับรางวัลตางๆมากมาย เชน รางวัลการแขงขัน Impromptu Speech ระดับชาติ เปนตน 

ท้ังนี้ ครูโอลีฟยังไดสรางแรงจูงใจใหกับนักเรียนท่ีมีความกังวลในการพูดส่ือสารภาษาอังกฤษหรือไมชอบในการ

เรียนภาษาอังกฤษใหมีแรงบันดาลใจในการเรียนภาษาอังกฤษมากข้ึน ผานการทํากิจกรรมและการเขารวมการ

แขงขันทักษะภาษาอังกฤษ เมื่อไดมาเปนอาจารยมหาวิทยาลัยและไดสอน “นักศึกษาครู” หรือนักศึกษาคณะ
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ครุศาสตรท่ีจะเปนครูในอนาคต อาจารยโอลีฟไดมุงเนนพัฒนานักศึกษาครูภาษาอังกฤษ ไมเพียงแตทักษะทาง

วิชาการ ครโูอลีฟไดพัฒนาครูภาษาอังกฤษใหเปนผูถายทอดท่ีมากกวาองคความรู ทักษะ ประสบการณ และยัง

ตองสงพลังบวกเพื่อสรางแรงบันดาลใจในการเรียนภาษาอังกฤษใหกับผูเรียนและสรางความมั่นใจในการใช

ภาษาอังกฤษในการส่ือสารมากข้ึน อาจารยโอลีฟจึงสงเสริมใหนักศึกษาไดเรียนรูผานการปฏิบัติจริงใหทุกคนได

มีโอกาสในการแสดงความสามารถไดเทาเทียมกัน สามารถออกแบบสื่อและนวัตกรรมในการจัดการเรียนการ

สอนภาษาอังกฤษที่ตอบโจทยผูเรียนและทักษะที่จําเปนในศตวรรษที่ 21 ได อาจารยโอลีฟมีผลงานเปนท่ี

ประจักษ เชน การสงเสริมใหนักศึกษาเผยแพรองคความรูและกิจกรรมพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษลงสูชุมชน 

ดวยการสงเสริมใหผู เรียนมีใจรักในการเรียนภาษาอังกฤษมากขึ ้น จึงทําใหอาจารยโอลีฟไดร ับรางวัล

ระดับประเทศ คือ รางวัล “พิฆเนศวร”  สาขา “ผูสงเสริมการศึกษาดีเดน” ประจําป 2566 และรางวัล “พระ

กินรี” คนดีของแผนดิน 2565 สาขา “ผูสงเสริมการศึกษาดีเดน” ภายใตโครงการปณิธานความดีแทนคุณ

แผนดิน คนดี คิดดี สังคมดี (คนดีของแผนดิน) จากสมัชชานักจัดรายการขาววิทยุโทรทัศนหนังสือพิมพแหง

ประเทศไทย 

 

ดร. มิรินดา บูรรุงโรจน ผูพัฒนานวัตกรรมการเรียนรูสําหรับ

เด็กชาติพันธุ 

 

นักวิจัย ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

 

ดร. มิรินดา บูรรุงโรจน เปนผูมีผลงานวิจัยเชิงพัฒนาใน

ดานการจัดการศึกษาท่ีใช “ตนทุนทางภาษาและวัฒนธรรม” เปน

กลไกในการพัฒนาการรูหนังสือสําหรับเด็กและเยาวชนกลุมชาติ

พันธุในประเทศไทย โดยเริ่มตนจากงานวิจัยดานการจัดการศึกษา

ที่ใชภาษาแมและวัฒนธรรมทองถิ่นเปนฐานทั้งในรูปแบบทว-ิพหุ

ภาษา (MTB-MLE) ในพื้นที่ชายแดนใตและเกาะลันตา รวมถึงการสอนภาษาไทยเปนภาษาที่สอง (TSL) 

สําหรับบุตรหลานแรงงานขามชาติในพื้นที่แมสอดและระนอง และการจัดการศึกษาเพื่อสงเสริมการเรียนรู

ระหวางวัฒนธรรม (ICE) สําหรับเด็กและเยาวชนกลุมชาวเลอูรักลาโวยจ กลุมมุสลิม กลุมจีนและกลุมไทยใต 

และยังมีผลงานวิจัยตางๆ ที่เกี ่ยวของรวม 28 โครงการ  ตั ้งแตป พ.ศ.2550 จนถึงปจจุบัน ผลจากการ

ดําเนินงานดังกลาวทําใหเกิดนวัตกรรมเรียนรูภาษาแม/ภาษาทองถ่ินและภาษาไทยจํานวนมากกวา 1,500 ช้ิน 

โดยมีโรงเรียนที่เปนเครือขายวิจัยจํานวน 63 แหง และมีครูที่ไดรับการพัฒนาศักยภาพดานการสอนมากกวา 

270 คน และนักเรียนท่ีไดรับประโยชนจํานวนมากกวา 5,800 คน 
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รางวัลศิษยเกาดีเดน 55 ป วันพระราชทานนาม 136 ป มหาวิทยาลัยมหิดล ประจําป 2566 
 

คุณปกรณ กฤษประจันต ผูใชภาษาเปนเคร่ืองมือในการพัฒนา

สังคม 

 

นายกสมาคมนักแปลและลามแหงประเทศไทย 

 

คุณปกรณเปนผูมีความวิริยะอุสาหะในการทํางานโดยเฉพาะ

ดานการแปลและลาม เขาสามารถพัฒนาทักษะของตนใหเกิดความ

เชี ่ยวชาญและไดเปนผูทรงคุณวุฒิของวงการนักแปลและลามใน

ประเทศไทย คุณปกรณยังเปนผูยึดถือคุณธรรมและจรรยาบรรณใน

การดําเนินชีวิตและในการประกอบอาชีพ อีกทั้งยังเปนผูผลักดัน

ความคิดในการพัฒนาจรรยาบรรณวิชาชีพนักแปลและลาม ซึ่งเปนวิชาชีพที่มีความสําคัญในหลายบริบทของ

สังคมไทย ทั้งเรื่องการพัฒนาสังคมและเศรษฐกิจ สาธารณสุข การบังคับใชกฎหมาย สิทธิมนุษยชนและสิทธิ

ของบุคคลในกระบวนการยุติธรรม ความเสมอภาคในสังคม และการเผยแพรวัฒนธรรม เพื่อใหผูปฏิบัติหนาท่ี

นักแปลและลามมีความเขาใจบทบาทและขอบเขตหนาท่ีของตนเอง รวมถึงการสรางความตระหนักรูเกี่ยวกับ

ผลกระทบทางจิตใจซึ่งเกิดจากการปฏิบัติหนาที่ของลามในสถานการณตาง ๆ และสรางความเขาใจเกี่ยวกับ

การดูแลตนเองของผูประกอบวิชาชีพ คุณปกรณยังเปนผูเสียสละทํางานใหกับสมาคมนักแปลและลามแหง

ประเทศไทย รวมถึงเปนจิตอาสาในการแปลและลามตลอดมา จนไดรับการแตงตั้งใหดํารงตําแหนงเปนนายก

สมาคมนักแปลและลามแหงประเทศไทย ในป พ.ศ.2565 
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ยุทธศาสตรที่ 3 

 

บริการวิชาการเพื่อการพัฒนาสังคม 

และขับเคลื่อนในเชิงนโยบาย 

ดานภาษา วัฒนธรรม พหุวัฒนธรรม 

และศิลปวัฒนธรรมสรางสรรคที่สรางมูลคาเพิ่ม 
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พันธกิจบริการวิชาการ 
 

การบริการวิชาการของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ในชวงรอบปท่ีผานมา 

มีการยกระดับการทํางานรวมกับพันธมิตรทางยุทธศาสตร เพื่อใหทันกับสถานการณความเปลี่ยนแปลงใน

ภูมิภาคอาเซียน และพัฒนาบริการวิชาการท้ังรูปแบบผสมผสานแบบไฮบริด การใหความสําคัญตอการส่ือสาร

ติดตอรับฟงความตองการกับกลุมลูกคาเกา ตัวอยางเชน มหาวิทยาลัยในประเทศจีนท่ีเคยสงนักศึกษามาเรียน

อยางนอยหนึ่งภาคการศึกษามาอยางตอเนื่องในชวงโควิด 19 จึงทําใหสามารถไดลูกคากลุมจีนกลับมาใช

บริการจํานวน 179 คน ในปนี้ และการใหบริการวิชาการจากความเช่ียวชาญดานพหุวัฒนธรรมพหุภาษาท่ีตรง

กับความเปลี่ยนแปลงในประเทศเมียนมา รวมทั้งมีการปรับกลยุทธในการหาลูกคาที่เปนองคกรขนาดใหญ

ระดับชาติและนานาชาติมากกวาลูกคารายบุคคล เชน มูลนิธิร็อคกี้เฟลเลอร (Rockyfeller Foundation) และ

รัฐบาลประเทศนอรเวย เปนตน โดยรวมเปนพันธมิตรทางยุทธศาสตรใหมในการใหบริการวิชาการในรูปแบบท่ี

ยืดหยุน ที่สงเสริมการใหความสําคัญกับ Inclusivity ใหกับผูยายถิ่นและผูลี้ภัย เนื่องจากความไรเสถียรภาพ

ทางการเมืองในประเทศเมียนมา ใหสามารถใชชีวิตในประเทศไทยอยางราบรื่นดวยการพัฒนาหลักสูตรทักษะ

ภาษาไทยและการปรับตัวทางวัฒนธรรม ทําใหไดลูกคากลุมใหม สงผลใหการทํางานดานรายไดพุงสูงข้ึนจากป

ท่ีผานมา 
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ภาพท่ี 1: รายไดจากการบริการวิชา ป พ.ศ. 2563 – 2566 

 

การสํารวจความตองการของผูรับบริการในหลากหลายรูปแบบ เชน ทบทวนการออกแบบกิจกรรม/

หลักสูตรอบรม โดยใชแบบประเมินความพึงพอใจ ท่ีผานมาคณะทํางานจะเก็บรวบรวมขอมูลจากแบบประเมิน

ทายกิจกรรม ขอคิดเห็นท่ีไดจากส่ือโซเชียลมีเดีย  รวมถึงการรับฟงขอเสนอแนะจากผูรับบริการโดยตรง ในปนี้

ยังยกระดับการทํางานดวยการวิเคราะหเพื่อคัดเลือกพันธมิตรทางยุทธศาสตรการบริการวิชาการที่เปนแหลง

ทุนและผูรวมใหบริการภาครัฐและเอกชน มีการสํารวจความตองการและวิเคราะหความจําเปนหลังสภาวะ 

โควิด 19 มีการปรับกลยุทธทางการตลาดที่ตรงกับความตองการของผูรบับริการในปจจุบัน และสรางโอกาส

ทางการตลาดในอนาคตในรูปแบบผสมผสานระหวางการใหบริการออนไลนและออนไซต  โดยมีวิธีการ

ดังตอไปนี้ 

1) กําหนดกลุมผูรับบริการเปาหมายใหชัดเจนยิ่งขึ้นโดยกําหนดเปนกลุมผูเรียนตลอดชีวิตที่ตองการ 

Upskill/Reskill และกลุมลูกคาท่ีเปนองคกร  

2) กําหนดชองทางและวิธีการรับฟงผูรับบริการใหสอดคลองกับลูกคาท่ีจําแนกใหมแตละกลุม  

3) ทีมบริหารและฝายงานตางๆ บูรณาการทํางานรวมกันในการรับฟงเสียงลูกคา  

4) เพิ่มเติมชองทางรับฟงผูรับบริการท่ีเปนรูปแบบเชิงรุกและเปนการส่ือสารสองชองทาง  

5) เพิ่มเติมการนําเทคโนโลยีมาปรับใชในแตละชองทางการรับฟงเสียงของผูรับบริการ นอกจากนี้ 

สถาบันฯ ยังไดสรางแนวทางทบทวนกระบวนการรับฟงเสียงของผูรับบริการ 
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ภาพท่ี 2: รูปแบบการใหบริการ ป พ.ศ. 2563 – 2566 

 

นอกจากนี้ สถาบันฯ ยังสงเสริมการสรางบรรยากาศที่เปดกวางและยอมรับความแตกตางของกลุม

ผูรับบริการ โดยสงเสริมการเรียนรูเกี่ยวกับวัฒนธรรม ศาสนา และคานิยมท่ีแตกตางกันของผูใชบริการ ท้ังยัง

พัฒนาการใหบริการวิชาการอยางเหมาะสมกับความตองการและความคาดหวังของแตละคน โดยใหบรกิารท่ีมี

คุณภาพ มีประสิทธิภาพ และเปนมิตรตอผูรับบริการ นอกจากนี้ยังสรางความไววางใจและความเช่ือมั่นใหกับ

ผูรับบริการโดยปฏิบัติอยางเปนธรรมและเคารพสิทธิของผูรับบริการแตละคน โดยการดําเนินงานอยางโปรงใส 

ใหความสําคัญกับการรับฟงและการตอบสนองตอคําติชมและคําแนะนําจากผูรับบริการ โดยการใชขอมูล

ดังกลาวในการปรับปรุงและพัฒนาการใหบริการวิชาการ 

ในการจัดกิจกรรมใหบริการวิชาการและศิลปวัฒนธรรมสรางสรรคแกองคกรหรือผูที่สนใจทั่วไปจะมี

การสํารวจและเก็บขอมูลความพึงพอใจและความไมพึงพอใจของผูรับบริการทุกครั้ง รวมถึงการรับฟงดวยวาจา

ผานผูประสานงานกิจกรรมและจากชองทางสื่อโซเชียลมีเดีย  โดยขอมูลดังกลาวจะสงมารวบรวมไวที ่งาน

บริการวิชาการฯ เพื่อวิเคราะหและนําเสนอตอผูบริหารที่เกี่ยวของและคณะทํางาน หากปญหาที่เกิดข้ึน

เกี่ยวของกับหนวยอื่น ๆ จะนําเสนอสูที่ประชุมเพื่อพิจารณาแกไขและเตรียมการใหบริการในอนาคต การใช

ขอมูลและสารสนเทศในสวนนี้ไดกอใหเกิดกระบวนการเพื่อบูรณาการการทํางานรวมกันภายในเพื่อเตรียมการ

พัฒนาเปนโครงการนํารองในการสรางเสริมความพึงพอใจของผูรับบริการตอไป 
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ภาพท่ี 3: ความพึงพอใจของผูรับบริการ ป พ.ศ. 2562 - 2566 

 

นอกจากนี้สถานการณปจจุบันเขาสูสภาวะปกติ แตสถาบันฯ ยังคงใหบริการวิชาการในรูปแบบดิจิทัล

และเพิ่มการใหบริการเปนแบบออนไซตถึง 40% เพื่อเพิ่มโอกาสทางการตลาดและตอบสนองความตองการ

ของลูกคาในรูปแบบวิถีชีวิตปจจุบัน ทําใหจํานวนเครือขายท่ีใชบริการอยางตอเนื่องกลับมาใชบริการซํ้าอีกครั้ง

และมีเครือขายใหมเพิ่มขึ้น โดย สถาบันฯ เนนบริการแกกลุมลูกคาหลากหลาย ทั้งในและตางประเทศ สราง

นวัตกรรมบริการวิชาการจากความเชี ่ยวชาญดานพหุภาษาและพหุวัฒนธรรมในรูปแบบดิจิทัลรวมกับ

หนวยงานใน สถาบันฯ และพันธมิตรทางยุทธศาสตรบริการวิชาการท่ีเปนองคกร เปนการสงเสริมการปรับตัว

ตามนโยบายมหาวิทยาลัยมหิดล และสรางสังคมแหงการเรียนรูอยางตอเนื่อง ท้ังพื้นท่ีจริงและพื้นท่ีเสมือนจริง

ตามกระแสสังคมโลกดวย 
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ภาพท่ี 4: จํานวนเครือขายในการจัดบริการวิชาการอยางตอเนื่องและเครือขายใหม 

 

โดยมีรายละเอียดโครงการงานบริการวิชาการและศิลปวัฒนธรรมสรางสรรค ในป พ.ศ. 2566 ดังนี ้

 

1) โครงการ Premium Academic Service เพื่อสรางผลกระทบตอสังคม 

1. Language (L) รายละเอียดดังนี้  

1.1  ภาษาเมียนมา  

1.1.1 อบรมภาษาเมียนมาเพื่อบุคลากรทางการแพทยและสาธารณสุข รุนท่ี 4 

1.1.2 ภาษาเมียนมาเพื่อการทองเท่ียวและความเขาใจวัฒนธรรม รุนท่ี 5 

1.1.3 ภาษาเมียนมาเพื่อการบริหารองคกรในโรงงาน 

1.1.4 การพูดภาษาเมียนมาข้ันพื้นฐาน รุนท่ี 1 

1.1.5 ภาษาเมียนมาเบ้ืองตน (ระดับพื้นฐาน ระดับกลาง และระดับสูง) รุน 7 

1.2  ภาษาลาว  

1.2.1 “เรียนภาษาลาวระยะส้ัน 2 วันก็อานได” 

รุนท่ี 26 วันท่ี 5-6 สิงหาคม 2566 

รุนท่ี 27 วันท่ี 9-10 มีนาคม 2567  

รุนท่ี 28 วันท่ี 8-9 มิถุนายน 2567  

1.3  ภาษาไทย 

1.3.1 ภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ 

อบรมภาษาและวัฒนธรรมไทยระยะยาว รุนท่ี 2 วันท่ี 1 ตุลาคม 2565 – 30 กันยายน 2566  

อบรมภาษาและวัฒนธรรมไทยระยะยาว รุนท่ี 3 วันท่ี 1 เมษายน 2566 – 31 มีนาคม 2567  

จํานวนเครือขายในการจัดบริการวิชาการอยางตอเนื่องและเครือขายใหม 
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อบรมภาษาและวัฒนธรรมไทยระยะยาว ระดับ Intensive เดือนมกราคม - ธันวาคม 2566  

2.  Instruction (I) 

2.1  เทคนิคการสอนภาษาไทยใหชาวตางชาติ  

รุนท่ี 27 วันท่ี 17-18 กุมภาพันธ 2567   

รุนท่ี 28 วันท่ี 18-19 พฤษภาคม 2567   

3. SDGs 

3.1  การจัดอบรมตามทุน Rockefeller หลักสูตรอบรมนานาชาติ เรื ่อง “พหุวัฒนธรรมเพื่อความ

รวมมือและการพัฒนาอยางยั่งยืนในอาเซียน” เดือนกันยายน-ธันวาคม 2566  

3.2  ศาสตรแหงโยคะและอายุรเวท 

- การอบรมหลักสูตร “ศาสตรแหงโยคะและอายุรเวท” ใหกับ One Yoga เกาะพงัน จ.สุราษฎร

ธานี ระหวางเดือนกรกฎาคม – สิงหาคม 2566 

- การอบรม ศาสตรแหงโยคะและอายุรเวท ใหกับ Lotus Yoga LLC ประเทศมองโกเลีย วันท่ี 4 

พฤศจิกายน 2566 – 16 มกราคม 2567 จํานวนผูเขาอบรม 24 คน  

 

2)   โครงการบริการวิชาการดานพหุภาษา-พหุวัฒนธรรม เพื่อการอยูรวมกันและการเสริมพลังในสังคม             

และสรางเครือขายพันธมิตรทางยุทธศาสตรอยางยั่งยืน 

1. โครงการ RILCAs Empowerment: Creating Refugees, Migrants as agents of Positive Change 

จํานวนผูเขารวมอบรม 66 คน  

2. การจัดอบรมโครงการ Thai and English Languages Training for Myanmar Refugees ระหวาง

เดือนสิงหาคม 2566 - สิงหาคม 2567 จํานวนผูเขาอบรม 160 คน  

3. โครงการทุนสนับสนุนนักเรียน นักศึกษา และบุคลากรตางประเทศ เขามาศึกษาและฝกอบรมใน

ประเทศไทย 

4. Summer Camp 

4.1 อบรมภาษาและวัฒนธรรมไทยระยะส้ันใหกับมหาวิทยาลัยฮองกง 1-31 สิงหาคม 2566  

4.2 อบรมภาษาและวัฒนธรรมไทยใหกับ Shantou University วันท่ี 21-28 พฤศจิกายน 2566  

5. Smart Leadership ร ุ  น ท่ี  2 (Smart Leadership in the Digital Transformation Era 2023) 

ระหวางวันท่ี 16 – 21 กรกฎาคม 2566  
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3) การจัดการประชุมวิชาการนานาชาติ ครั ้งที ่ 7 ในหัวขอ Language and Education: Language, 

Multilingual Education, Resilient Futures, and Transformative Education ประจําป 2566 วันท่ี 

4-6 ตุลาคม 2566   

 

ภาพท่ี 5: การดําเนินงานโครงการบริการวิชาการ ป พ.ศ. 2566 
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ยุทธศาสตรที่ 4 

 

บริหารจัดการเพื่อความมั่นคงย่ังยืน 

ขององคกร 

และเทาทันการปรับตัวทางดิจิทัล 
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การดําเนินงานดานบริหารจัดการ 
 

การดําเนินงานดานการบริหาร สถาบันฯ มีสํานักงานผูอํานวยการเปนหนวยงานสนับสนุนภารกิจ  

ดานการวิจัยการเรียนการสอน การบริการวิชาการ การทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม และงานดานตาง ๆ  

ของสถาบันฯ ใหดําเนินงานอยางมีประสิทธิภาพ นอกเหนือจากหนวยบริหารงานวิจัยและหนวยบริการ

การศึกษาท่ี ไดกลาวไปแลวในตอนตน สถาบันฯ ยังมีการบริหารงานดานอื่น ๆ ท่ีสําคัญ ดังนี้ 

 

งานดานยุทธศาสตร 
สถาบันฯ ไดดําเนินการจัดทําแผนยุทธศาสตร 5 ป (2565-2569 ) โดยมีการระดมความคิดเห็นจากทุก 

ภาคสวน เพื่อรวมกนักําหนดพันธกิจ เปาหมายรวม ยุทธศาสตร กลยุทธ เปาหมายกลยุทธ และคาเปาหมายของ

สถาบันฯ เพื่อใชเปนแนวทางในการขับเคลื่อนสถาบันฯ มุงสูวิสัยทัศนที่ตั้งไว คือ สถาบันชั้นนําระดับนานาชาติ 

ในการศึกษาวิจัยดานภาษาและวัฒนธรรมเพื ่อการพัมนาอยางยั ่งยืน รวมทั้งใหสอดรับกับการมุ งสู การเปน

มหาวิทยาลัยช้ันนําระดับโลก (World Class University) โดยมียุทธศาสตรท้ังหมด 4 ดาน ดังนี้ 

 

ยุทธศาสตรท่ี 1 สรางความเปนเลิศทางการวิจัยและนวัตกรรมทางสังคมและชี้น ํานโยบายดานภาษาและ

วัฒนธรรมโดยการขยายเครือขายความรวมมือกับชุมชน องคกรในประเทศ และนานาชาติเพื่อ

การพัฒนาท่ียั่งยืน  

ยุทธศาสตรท่ี 2 จัดการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาและการศึกษาตลอดชีวิตท่ีตอบสนองความตองการของสังคม

ดวยนวัตกรรมการศึกษาแบบบูรณาการท่ีไดมาตรฐานสากล 

ยุทธศาสตรท่ี 3 บริการวิชาการเพื ่อการพัฒนาสังคมและขับเคลื ่อนในเชิงนโยบายดานภาษา วัฒนธรรม  

พหุวัฒนธรรม และศิลปวัฒนธรรมสรางสรรคท่ีสรางมูลคาเพิ่ม 

ยุทธศาสตรท่ี 4  บริหารจัดการเพื่อความมั่นคง ยั่งยืนขององคกร และเทาทันการปรับตัวทางดิจิทัล 
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สถาบันฯ ไดดําเนินแนวทางการจัดการสารสนเทศและการจัดการความรูดานขอมูลตามแนวทานโยบาย

ของมหาวิทยาลัยมหิดลที ่ถูกออกแบบใหเปนระบบที ่ม ีประสิทธ ิภาพและมีความปลอดภัยสูง พรอมรับ 

การเปลี่ยนแปลงสูดิจิทัล และการสงเสริมความตระหนักรู ดานความมั่นคงทางไซเบอรอยางมีประสิทธิภาพ 

ในยุคปจจุบันและอนาคต เพื่อความมั่นคง ยั่งยืน และเทาทันการปรับตัวทางดิจิทัล 

 

RILCA Smart Language and Cultural Diversity on Digital Platforms 
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สถาบันฯ ไดมีการจัดการสารสนเทศและการจัดการความรูดานขอมูล (Data Management) ดวยการนํา

เทคโนโลยีตาง ๆ เขามาชวยในการดําเนินการ ไดแก OneDrive มาใชในการบริการจัดเก็บขอมูลบนคลาวดจาก 

Microsoft เพื ่อเพิ ่มความสะดวกและความปลอดภัยของขอมูลและเอกสาร การใช NAS (Network Attached 

Storeage) ในการเก็บและแชรขอมูลอยางมีประสิทธิภาพ Google Workspace for Education เพื ่อความ

ปลอดภัยและมีประสิทธิภาพในการทํางานของบุคลากร และโครงการ Big Data ในการวิจัยและประยุกตใชขอมูล

ขนาดใหญเพื่อเขาใจและวิเคราะหภาษาและวัฒนธรรมในภูมิภาคเอเชีย 

 

การจัดการสารสนเทศและการจัดการความรูดานขอมูล 
 

สถาบันฯ มีการทบทวนผลการดําเนินงานและจัดทําแผนปฏิบัติการประจําป มีการกําหนดตัวชี้วัดและคา

เปาหมายเพื่อติดตามผลการดําเนินงาน ซึ่งจะมีการติดตามผลทุก 3 เดือน ในปงบประมาณ 2566 สถาบันฯ มีผล

การดําเนินงานบรรลุตัวช้ีวัดในภาพรวม รอยละ 77.90 (เกินเปาท่ีต้ังไว คือ รอยละ 75.00) 
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รอยละของตัวช้ีวัดท่ีบรรลุเปาหมายตามตัวช้ีวัดแผนยุทธศาสตรมหาวิทยาลัย

ตามปงบประมาณ

รอยละของตัวช้ีวัดท่ีบรรลุเปาหมายตามตัวช้ีวัดแผนยุทธศาสตรมหาวิทยาลัยตามปงบประมาณ
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งานดานพัฒนาคุณภาพ 
สถาบันฯ มีหนวยยุทธศาสตรและพัฒนาคุณภาพเปนผูรับผิดชอบในการดําเนินการดานพัฒนาคุณภาพ 

การประเมินสวนงานตามเกณฑคุณภาพการศึกษาเพื่อการดําเนินการที่เปนเลิศ (Education Criteria for 

Performance Excellence: EdPEx) เผยแพรความรู สรางความเขาใจในระบบคุณภาพ และกระตุ นให 

บุคลากรเห็นความสําคัญของการพัฒนาคุณภาพอยางสมํ่าเสมอ เพื่อเสริมสรางคานิยมและความตระหนัก  

เรื่องคุณภาพของการดําเนินงาน โดยดําเนินการกิจกรรมดานการตรวจประเมินและพัฒนาคุณภาพ การตรวจ

ประเมินสวนงานตามเกณฑคุณภาพการศึกษาเพื ่อการดําเนินการที ่เปนเลิศ (Education Criteria for 

Performance Excellence: EdPEx) ประจําป 2566  โดยรองศาสตราจารย ดร.มรกต ไมยเออร ผูอํานวยการ

สถาบันฯ พรอมดวยผู บริหาร คณาจารย และบุคลากร ใหการตอนรับ รองศาสตราจารย ดร.พงศธร   

ฉันทพลากร ประธานคณะกรรมการตรวจประเมิน และคณะกรรมการ ในโอกาสเขาตรวจประเมินคุณภาพ

การศึกษาระดับสวนงานตามเกณฑ EdPEx ประจําป 2566 ในระหวางวันท่ี 17-18 กรกฎาคม 2566  

ณ หอง 515 ช้ัน 5 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 
 

การตรวจประเมินคุณภาพการศึกษาระดับสวนงานตามเกณฑ EdPEx สําหรับวันแรก ทางสวนงานได

นําเสนอ “ผลการดําเนินงานในปจจุบัน การปฏิบัติท่ีเปนเลิศขององคกร” และวันท่ี 2 จะไดรับฟงผลการตรวจ

ประเมินฯ ดวยวาจา โดยมี รองศาสตราจารย ดร.พงศธร  ฉันทพลากร ใหขอคิดเห็น/ขอเสนอแนะเกี่ยวกับ

แผนพัฒนาและผลลัพธของแผนพัฒนาตามเกณฑคุณภาพการศึกษาเพื่อการดําเนินการที่เปนเลิศ (EdPEx) 

เพื่อใหสวนงานไดนําจุดแข็งและแนวปฏิบัติที่ดีไปเปนพื้นฐานในการพัฒนาสวนงานใหมีการดําเนินการที่เปน

เลิศในสวนนี้ตอไป ผลการประเมินของสถาบันฯ ในดานกระบวนการอยูในระดับ 1A คะแนนอยูระหวาง 126 – 150  

และผลลัพธอยูในระดับ 1A- คะแนนอยูระหวาง 81 - 100  
 

     

การตรวจประเมินคุณภาพการศึกษาระดับสวนงานตามเกณฑ EdPEx ประจําป 2566 
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ผลการดําเนินงานในการประเมินคุณธรรมและความโปรงใสในการ

ดําเนินงานของหนวยงานภาครัฐ  

(Integrity and transparency Assessment: ITA) 
 

การประเมินคุณธรรมและความโปรงใสในการดําเนินงานของหนวยงานภาครัฐ (Integrity and 

transparency Assessment: ITA) มีเจตนารมณเพื ่อมุ งหวังใหหนวยงานภาครัฐไดยกระดับคุณธรรมและ

ความโปรงใสของหนวยงานของตน และมุงหวังใหหนวยงานภาครัฐไดมีการปรับปรุงพัฒนาตนเองในดาน

คุณธรรมและความโปรงใสเพื่อใหเกิดธรรมาภิบาลในหนวยงานภาครัฐ มีการดําเนินงานที่มุงใหเกิดประโยชน

ตอประชาชนและสวนรวมเปนสําคัญ และลดโอกาสท่ีจะเกิดการทุจริตและประพฤติมิชอบในหนวยงานภาครัฐ 

สงผลใหหนวยงานภาครัฐสามารถบรรลุตามเปาหมายท่ีกําหนดไวในแผนแมบทภายใตยุทธศาสตรชาติประเด็น

ท่ี 21 การตอตานการทุจริตและประพฤติมิชอบ (พ.ศ. 2561-2580)  

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล เริ่มมีการประเมินคุณธรรมและความ

โปรงใสในการดําเนินงานตามแบบวัดแบบวัดการรับรูของผูมีสวนไดสวนเสียภายใน (IIT) และการรับรูของผูมี

สวนไดสวนเสียภายนอก (EIT) ต้ังแตปงบประมาณ พ.ศ. 2566 ในสวนของแบบวัดการเปดเผยขอมูลสาธารณะ 

(OIT) ผลการประเมิน สรุปไดวา จุดแข็งของการประเมินคุณธรรมและความโปรงใสของสถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล คือ คุณภาพการดําเนินงาน เปนตัวช้ีวัดท่ีมีวัตถุประสงคเพื่อประเมินการ

รับรูของผูรับบริการ ผูมาติดตอ หรือผูมีสวนไดสวนเสียของหนวยงานตอคุณภาพการดําเนินงานในประเดน็ท่ี

เกี่ยวของกับการปฏิบัติหนาที่ของเจาหนาที่ที ่เปนไปตามมาตรฐาน ขั้นตอน และระยะเวลาที่กําหนด และ

จะตองเปนไปอยางเทาเทียมกันโดยไมเลือกปฏิบัติ และมีความรับผิดชอบตอหนาที่ใหเกิดผลสัมฤทธิ์ของงาน 

รวมถึง พฤติกรรมการถูกเจาหนาท่ีเรียกรับสินบนเพื่อแลกกับการใหบริการหรือปฏิบัติหนาท่ี  

สถาบันฯ ไดขับเคล่ือนการดําเนินงานดวยการเสริมสรางและความโปรงใสในการบริหารงานสถาบันฯ 

รวมประกาศเจตจํานงสุจริต เสริมสรางคุณธรรมและความโปรงใสในการบริหารงานสถาบันฯ เนื ่องในวัน

ตอตานคอรรัปชันสากล (International Anti-Corruption Day) ในวันที่ 9 ธันวาคม 2565 ณ บริเวณหนา

อาคารภาษาและวัฒนธรรมสยามบรมราชกุมารี นําโดยรองศาสตราจารย ดร.มรกต ไมยเออร ผูอํานวยการ

สถาบันฯ พรอมดวยคณะผูบริหาร และบุคลากรสถาบันฯ โดยขอใหผูบริหารและบุคลากรสถาบันฯ ตระหนัก 

และใหความสําคัญในการปองกันและปราบปรามการทุจริต และการประพฤติมิชอบของเจาหนาท่ีในสวนงาน

ทุกระดับ และเพื่อใหหนวยงาน องคกร หรือผูมีสวนไดสวนเสียไดรับทราบวา ผูบริหารสถาบันฯ มีความมุงมั่นท่ี

จะบริหารงานดวยความซื่อสัตย สุจริต โปรงใส ตรวจสอบได มีคุณธรรม จริยธรรม จรรยาบรรณ และความ
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รับผิดชอบตอตนเอง หนวยงาน สังคม และประเทศชาติ อันเปนกําลังสําคัญในการขับเคล่ือนยุทธศาสตรในการ

ปองกันและปราบปรามทุจรติของมหาวิทยาลัยตอไป พรอมรวมแสดงสัญลักษณตอตานคอรรัปช่ัน 

 

 

 

การประกาศเจตจํานงสุจริต เสริมสรางคุณธรรมและความโปรงใส เนื่องในวันตอตานคอรรัปชันสากล 

(International Anti-Corruption Day) 
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งานดานทรัพยากรบุคคล  
การพัฒนาศักยภาพบุคลากร: โครงการ RILCA Talents 

 

1. จัดอบรมภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสาร 1 (English for Communication I) ใหกับบุคลากรสาย

สนับสนุน บุคลากรเขาอบรม 8 คน 

2. ทุนอบรมพฒันาบุคลากร จำนวน 15 ทุนๆ ละไมเกิน 5,000 บาท  บุคลากรไดรับทุน 6 คน 

3. ทุนพัฒนาผลงาน R2R จำนวน 2 ทุนๆ ละไมเกิน 20,000 บาท บุคลากรไดรับทุน 1 คน 

4. การสงเสริมใหบุคลากรเขาอบรมหลักสูตรผูบริหารและพัฒนาศักยภาพการทำงานตางๆ   

4.1 อบรม MU-SUP บุคลากรเขาอบรม จำนวน 2 คน 

4.2 อบรม MU-HDP บุคลากรเขาอบรม จำนวน 1 คน 

4.3 อบรมเพิ่มศักยภาพผูนำ SDGs ระดับนานาชาติ จำนวน 1 ราย 

4.4 อบรมเพิ่มศักยภาพผูนำ SDGs ระดับชาติ จำนวน 4 ราย 

4.5 อบรมผูตรวจประเมินดานคุณภาพ AUN-QA / EdPEx บุคลากรเขาอบรม จำนวน 2 คน 

4.6 อาจารยไดรับรองคุณภาพการจัดการเรียนการสอนตามเกณฑมาตรฐานคุณภาพอาจารยระดับ 

Senior Fellow (UKPSF) จำนวน 2 คน 

5. โครงการ Global Talents สายสนับสนุน บุคลากรไดรับคัดเลือกเขาโครงการพัฒนาศักยภาพ

รายบุคคล IDP จำนวน 1 คน 

6. โครงการ MU-Talents สายวิชาการ  บุคลากรไดรับคัดเลือก 9 คน โดยไดผลิตผลงาน Q1  = 2 ช้ิน  

และ Q2 = 2 ช้ิน 

 

การพัฒนาศักยภาพบุคลากร: ความกาวหนาในสายงาน 

 

ในปงบประมาณ 2566 มีบุคลากรสถาบันฯ ไดเสนอขอตำแหนงที่สูงขึ ้น และมีผู ไดรับแตงตั ้งใน

ตำแหนงท่ีสูงข้ึน  มีดังนี้   

1. ยื่นเสนอขอตำแหนง   ศาสตราจารย 1 คน 

2. ยื่นเสนอขอตำแหนง   รองศาสตราจารย  1 คน 

3. ไดรับแตงต้ังในตำแหนง  ผูชวยศาสตราจารย 3 คน 

4. ไดรับแตงต้ังในตำแหนง  ชำนาญการพิเศษ 1 คน 
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ความผูกพันของบุคลากร: โครงการสรางความผูกพัน งานเกษียณ การแสดงความชื่นชมยินดี และเชิดชู

เกียรติผูไดรับรางวัลในทุกพื้นท่ี  
 

สถาบันฯ ใหความสําคัญกับป จจ ัยที ่ม ีผลตอความผูกพ ันต อองค กรของบุคลากรทั ้ งหมด  

ในปงบประมาณ 2566 จึงจัดโครงการสรางความผูกพัน งานเกษียณ การแสดงความชื่นชมยินดี และเชิดชู

เกียรติผูไดรับรางวัลในทุกพื้นที่ใหกับบคุลากรทุกระดับชั้น ไดแก รางวัลบุคลากรดีเดน รางวัลผลงานดีเดน

ตางๆ รางวัลการประกวดสวนสวย หรือบุคลากรที่เขารวมเปนนักกีฬาแขงขันกีฬา “มหิดลเกมส 2566” ของ

สถาบันฯ ทําใหผลประเมินความผูกพัน มีคาเฉลี่ยความผูกพันตอองคกรของบุคลากรสายวิชาการและสาย

สนับสนุนมีระดับสูงขึ้นทุกป และสถาบันฯ ไดประเมินความพึงพอใจตอปจจัยสงเสริมใหเกิดความผูกพันฯ 

พบวา บุคลากรท้ังหมดพึงพอใจเพิ่มข้ึน เนื่องจากในป 2566 ไดเริ่มกลับมาปฏิบัติงานท่ีสถาบันฯ แลว จึงทําให

ความรูสึกดังกลาวเพิ่มข้ึน 

 

 
 

ผลการประเมินความผูกพันตอองคกร 
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รางวัลดานบุคลากร 
ลำดับ ช่ือ-นามสกุล รางวัล 

1 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ปทมา พัฒนพงษ บุคลากรดีเดนของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย ประจำป พ.ศ. 2566 ประเภทขาราชการพล

เรือนในสถาบันอุดมศึกษา ประเภทวิชาการ 

2 นางประเทือง เรืองสุภาพ บุคลากรดีเดนของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย ประจำป พ.ศ. 2566 ประเภทลูกจางประจำ

เงินงบประมาณ 

3 ผูชวยศาสตราจารย ดร.วิกานดา พรหมขุนทอง บุคลากรดีเดนของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย ประจำป พ.ศ. 2566 พนักงานมหาวิทยาลัย 

ประเภทวิชาการ ปฏิบัติงานติดตอกันไมเกิน 10 ป 

4 รองศาสตราจารย ดร.ศิริจิต สุนันตะ บุคลากรดีเดนของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย ประจำป พ.ศ. 2566 พนักงานมหาวิทยาลัย 

ประเภทวิชาการ ปฏิบัติงานติดตอกันตั้งแต 10 ป 

แตไมเกิน 20 ป 

5 รองศาสตราจารย ดร.โสภนา  ศรีจำปา บุคลากรดีเดนของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย ประจำป พ.ศ. 2566 พนักงานมหาวิทยาลัย 

ประเภทวิชาการ ปฏิบัติงานติดตอกันตั้งแต 20 ป 

ข้ึนไป 

6 นายพศิน เลาโสภาภิรมย บุคลากรดีเดนของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย ประจำป พ.ศ. 2566 พนักงานมหาวิทยาลัย 

ประเภทวิชาชีพ หรือสนับสนุนทั่วไป ปฏิบัติงาน

ติดตอกันต้ังแต 10 ป แตไมเกิน 20 ป 

7 นายกิตติศักด์ิ จีนสงวน บุคลากรดีเดนของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย ประจำป พ.ศ. 2566 พนักงานมหาวิทยาลัย 

ประเภทวิชาชีพ หรือสนับสนุนทั่วไป ปฏิบัติงาน

ติดตอกันต้ังแต 20 ปข้ึนไป 
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งานดานสวัสดิการ  
สถาบันฯ มีคณะกรรมการสวัสดิการดูแลงานสวัสดิการดานตางๆ เพื่อเปนการสรางบรรยากาศท่ี

เอื้ออํานวยตอการทํางาน คุณภาพชีวิต เสริมสรางขวัญและกําลังใจในการทํางานใหแกบุคลากรสถาบันฯ โดย

ในปงบประมาณ 2566 ไดมีการจัดกิจกรรมข้ึนมากมาย ไดแก  

 

1. กิจกรรมสงทายปเกาตอนรับปใหม 2566  “กลับมาใกลกัน….สุขสันตปใหม 2566” วันท่ี 27 ธันวาคม 

2565   

 
 

2. กิจกรรมวันสถาปนาสถาบันฯ  ประจําป 2566  วันท่ี 27 กรกฎาคม 2566  
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3. กิจกรรมทัศนศึกษา ประจําป 2566 ในระหวางวันท่ี 23-25 พฤศจิกายน 2566 ณ จังหวัดประจวบศีรีขันธ 
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4. กิจกรรมสวัสดิการอื่น ๆ อาทิ การใหกูยืมเงินสวัสดิการ การเยี่ยมไขบุคลากร การสงเคราะหบุคลากร

และญาติเมื่อเจ็บปวยหรือถึงแกกรรม การจัดเตรียมหองปฐมพยาบาลและยาสามัญประจําบานใน 

ตัวอาคารของสถาบันฯ เพื่อความสะดวกในการปฐมพยาบาลใหกับบุคลากรเบ้ืองตน   
 

การบริหารจัดการดานความปลอดภัย 
ความปลอดภัยและความตอเนื่องของธุรกิจ สถาบันฯใหความสําคัญกับการดูแลสภาพแวดลอมใน

สถานที่ทํางานใหมีความปลอดภัยตามกฎหมาย ระเบียบขอบังคับ เพื่อปองกันและลดการเกิดอุบัติเหตุที่เกิด

จากการทํางาน 

 การตรวจเช็ค ไดดําเนินการตรวจเช็คระบบความปลอดภัยตามชวงเวลาที่กําหนด เชน การ

ตรวจเช็คระบบสาธารณูปโภคตางภายในสถาบันฯ  และการตรวจเช็คระบบแจงเหตุเพลิงไหมและ

เสนทางหนีไฟ การตรวจจุดตรวจภายในอาคาร เปนตน 

 การบํารุงร ักษา ไดดําเนินการบํารุงรักษาระบบสาธารณูปโภคตางของสถาบันฯ และการ

บํารุงรักษาตัวอาคารดวยการฉีดยากําจัดปลวก เปนตน 

 ดานการจัดการวัตถุอันตราย มีพื้นที่สําหรับจัดเก็บวัตถุอันตราย ในสวนของขยะอันตรายไดทํา

การรวบรวม และประสานงานกับทางศูนย coshem เพื่อดําเนนิการในข้ันตอนตอไป 

 

ความตอเน่ืองทางธุรกิจและความสามารถในการฟนตัวอยางรวดเร็ว 
 สถาบันฯ ไดดําเนินการจัดทําแผนการเตรียมความพรอมตอภาวะฉุกเฉิน เพื่อเปนการเตรียมความ

พรอมและเพื่อลดผลกระทบตอการปฏิบัติการของสถาบันฯ ไมใหมีการหยุดชะงัก โดยแบงเปน 2 เหตุการณ 

ดังนี้ 

 เหตุการณภายในสถาบันฯ เชน ดานปองกันและระงับอัคคีภัย ดานชีวิตและทรัพยสิน ดานสภาพ

คลองทางการเงินและดานการโจมตีทางไซเบอร 

 เหตุการณภายนอกสถาบันฯ เชน นํ้าทวม สถานการณทางการเมือง สถานการณของโรคระบาด 

เปนตน 

 

สภาวะแวดลอมของการทํางาน 
 หนวยทรัพยากรบุคคลและงานบริหารท่ัวไปไดทํางานรวมกันในการจัดการสภาพแวดลอมการทํางาน

ใหนาอยูมีความปลอดภัย เพื่อการทํางานอยางมีความสุข โดย ผช.ผอ.ฝายบริหารทั่วไปรับผิดชอบดูแลการ

จัดการสภาพแวดลอม ความปลอดภัยโดยรวม เครื่องมือและอุปกรณตางๆใหมีความพรอมและมีประสิทธิภาพ

พรอมในการใชงานรวมถึงติดตามประเมินผลการจัดการสิ่งแวดลอมและความปลอดภัยระบบสุขาภิบาลของ
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บุคลากร เชน ระบบไฟฟา ระบบประปา ระบบโทรศัพท ระบบการควบคุมและปองกันอัคคีภัย ระบบ

การจราจร ระบบการจัดการขยะมูลฝอย ระบบความปลอดภัยในการทํางานของบุคลากร นอกจากนี้ ยังไดออก

นโยบายดานสุขภาพ ความปลอดภัยสถานที่ทํางาน เชน การรักษาสมดุลในสุขภาวะการทํางาน การจัด

กระบวนการทํางานใหเอื้อตอการทํางานในสถานการณตางๆ การสรางบรรยากาศสนับสนุนการทํางาน และ

การลดคาใชจาย 
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จัดทําโดย 

หนวยยุทธศาสตรและพัฒนาคุณภาพ  

งานยุทธศาสตร พัฒนาคุณภาพ และทรัพยากรบุคคล 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

ถนนพุทธมณฑลสาย 4 ตําบลศาลายา อําเภอพุทธมณฑล จังหวัดนครปฐม 73170 

โทร.0-2800-2308 -14 ตอ 3210, 3229 โทรสาร 0-2800-2332 

http://www.lc.mahidol.ac.th 

 

ออกแบบปก 

นายทศพร ทับวงษ 
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